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ZenésSzínház

A N G Y A L I  S Z O P R Á N F É N Y E S  B A R I T O N
SCHW AR ZEN BER G! TALÁLKOZÁS ANDREAS SC H O L -LA L

'me Steinmann, Karinthy híres jó tanulója -e z  a hallgató első benyomása 

Andreas Schollról. jó l szabott, sötét öltönyben lép a pódiumra egy hibátlanul fésült 

fiatalember. Koncertje végén, a Schubertiade eseményeinek színhelyén 

(cikkünk a következő oldalon -  a szerk.), a művészbejárónál várunk rá. Az időpontot 

egymást kerülő e-mailek miatt félreértettük, ám a szünetben üzent: 

ngverseny után is vállalja a találkozót. Az öltözők felől egy sportos srác érkezik, 

masával szedi a lépcsőket. Utána iramodunk, erősen emlékeztet Schollra. 

imában ott lohol csembatista partnere, Markus Marki. Egy pohár sört fölhajtani 

ndultak, de kézséggel halasztják a „fontos” programot.

i
iogy az éteri szépségű szoprán hangon éneklő 

ho 11 beszédhangja kellemes, puha bariton, 
■51 bent a teremben is meggyőződhettünk: az 
1 replő közönség számára kínált ráadást, a híres 
ibra mai fű kezdetű áriát Händel Xerxészéből 

Iga konferálta be. A beszélgetés elején tehát 
•ól érdeklődünk, hogyan lett nyilvánvalóvá, 
gy nem a tenor, vagy a bariton énekesi pályán 

dúl el, hanem kontratenor lesz, s hogy ez az út 
omoly sikerekkel kecsegtet? Valaki a lábára 

iépett -  szúrja oda Markus Marki, de gyorsan 
komolyra fordítják a szót: a gyermekkórusban, 
ahol Andreas énekelt, az általános gyakorlat sze­
rint a mutáló kamaszok egy-két évet pihentek, 
aztán visszatértek a felnőtt karba. Ő azonban még 
tizennégy éves kora után is tudott fiúszoprán fek­
vésben énekelni. A kórusvezető azt mondta: végy 
részt továbbra is a hangképzési órákon, aztán 
meglátjuk... Majd fölkereste az édesapját, hogy 
megbeszéljék, különleges tehetség, akit érdemes 
lenne tanítta tn i. Komoly ajánlásokkal került 
a bázeli Schola Cantorumba, ahol Richard Levitt 
és René Jacobs növendékeke volt 1987 és 1993 
között. 2000 októbere óta már ő is tanít a Scholá- 
ban, ez a legjobb lecke számára -  jegyzi meg -  
bár ma is vesz egy-egy órát Levittnél. A koncertek 
előtt sosem fogyaszt alkoholt. Nem dohányzik, és 
bocsánatot kér a publikumtól Dietrich Fischer- 
Dieskau helyett is. (Ezen is mulatnak, Diskau 
ugyanis erős dohányos.)
A Schubertiade nyári periódusában Scholl két 
koncertet adott, az elsőn Johann Nauwach, Hein­
rich Albert, Adam Krieger, Johann Philipp Krieger, 
Andreas Hammerschmidt, (.Valentin Görner dalait 
szólaltatta meg, majd a Venendo Amor kezdetű 
Handel-kantátát énekelte. Kísérője, Markus 
Márki J. C. Ferdinand Fischer prelúdiumát és két 
Scarlatti-szonátát is játszott a finom kidolgozású, 
német csembalón. A második hangverseny prog­
ramjának keretében a Harmonia Mundi kiadónál 
megjelent, Hándel-áriákat tartalmazó CD rész-

A N D R E A S  S C H O L L

Napjaink legkeresettebb kontratenor énekese. 1967- 

ben született Németországban, hétéves korától éne­

kelt a Kiedricher Gyermekkórusban, a zenei tanulmá­

nyait Richard Levittnél és René Jacobsnál folytatta 

Bázelben, de részt vett Emma Kirkby, Eveline Tubb és 

Anthony Rooley kurzusain. Szerte Európában koncer­

tezik, járt az USA-ban, Japánban, Ausztráliában. Verse­

nyek és fesztiválok elismert résztvevője, elnyerte 

a Gramophone és az Echo Díjat. A régizene neves 

interpretátoraival hangversenyezik és készít felvétele­

ket, pl. Christophe Coinnel, Ton Koopmannal, John 

Elliot Gardinerrel.

létéit mutatták be, ezúttal a Camerata Salzburg 
és René Jacobs társaságában. Mi az első, a ke­
véssé ismert 17. századi német komponisták 
dalaiból szerkesztett programot hallottuk élőben. 
Az anyag meglepően színes volt, így a követke­
ző kérdés is adódott: hogyan épül Scholl reper­
toárja?
Ha az ember kontratenorként elkezd énekelni, 
először természetesen John Dowland munkáit 
célozza meg -  feleli. Ám a Harmonia Mundi egyik 
vezetője idejekorán figyelmeztette, keressen 
valami más, unikális műsort. René Jacobs adta az 
ötletet, állítson össze egy gyűjteményt német 
barokk dalokból. Elutazott Jacobshoz Belgiumba, 
beült a könyvtárába és kimásolta, ami érdekes 
lehet. Több is akadt már az ő hangfekvésére 
transzponálva, majd tovább búvárkodott a bázeli 
könyvtárban, ahol szintén gazdag anyag található 
ugyanezektől a szerzőktől. Kapott néhány mikro­
filmet Drezdából is. Ezután Markusszal nekiláttak 
a válogatásnak: ez jó, az unalmas, ez vidám, az 
drámai, ekként alakult egy jókora repertoár és egy 
lemezre való dal. Többet nem lehetne megtölteni 
-  állítja Scholl és Marki egybehangzóan, a német

barokk dalkultúra korántsem volt olyan kimun­
kált, mint az angol. Ők azonban a legszebbeket 
választották, amelyek koncentráltan mutatják be 
azt a zenei világot, amelyben fogantak. Különle­
ges értékű a három Johann Krieger-dal, ezek tu la j­
donképpen operaáriák, a teljes darabok kottái 
eltűntek. Az áriák népszerűek voltak a XVII. szá­
zadban, és dalokként is kiadták őket különféle 
könyvekben, ők ezeket a változatokat találták 
meg. Az anyag összegyűjtésével a munka nem 
fejeződött be. Minthogy a kíséretet abban az idő­
ben még generálbasszusban írták le, Márkusnak 
föl kellett öltöztetnie a dalokat nem tú l díszített, 
mégis barokk stílusú gúnyába.
Vajon mi a véleményük a hitelesség kérdéséről? 
A régizene némelyik híve mereven ragaszkodik 
a reneszánsz és a barokk korhű hangszereihez; 
a kontratenor szólamokat még véletlenül se éne­
kelje alt énekesnő. Scholl -  a jó tanuló -  váratla­
nul indulatba jön. „Véleményem szerint már 
a kérdésfeltevés is hamis: a muzsika nem arra va­
ló, hogy változatlanul, ezerszer és ezerszer 
ugyanúgy reprodukáljuk. A Camerata Fiorentiná- 
ban és a hasonló szellemi körökben arról beszél­
tek már évszázadokkal ezelőtt, hogy a jelentés, 
a hatás a fontos.”  Scholl magáénak érzi e felada­
tot, megtalálni azt a legegyszerűbb kifejezési for­
mát, amely célba juttatja a zene üzenetét. Ez a 
fontos az eredetiségben, s nem az, hogy milyen 
és hány húrja van a gambának. Ha őt kérdeznék, 
hogy egy gyenge kontratenor vagy egy jó alt éne­
keljen egy barokk szólamot, az altra szavazna. 
„A historizmusnak megvan az a veszélye, hogy 
unalmassá válik. A historikusok érve szerint az 
unalmas produkció is hiteles. Ez számomra elfo­
gadhatatlan álláspont, a zenének hatnia kell.” 
Kár, hogy a magyar közönség évekkel ezelőtt el­
mulasztotta Schollt fölfedezni, amikor Herreweg- 
hével és Kuijkenékkel Budapesten járt, és Bach- 
kantátákat énekelt. Most már az elfoglalt művész 
naptárában kevés az üres hely. Egy koncertszer­
vező, aki vissza akarná adni Budapestnek 
az európai zenei életben hajdan elfoglalt státu­
sát, azért próbálkozhatna...

A lbert M á r ia  -  Sarlós Zsuzsa
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ZenésSzínház

M Ű V É S Z E T  ÉS Ü Z L E T  -  H A R M Ó N I Á B A N
ELTÉRŐ SZEMPONTOK A SCH U B E RTIAD É N

Az új előtérből újonnan kialakított terem nyílik. Benne kiállítás: fotók

és dokumentumok az ousztriai, közelebbről vorarlbergi Schubertiade

negyedszázadáról. Mindjárt az első, szíven ütő és valószínűleg ritka fénykép:

Szvjatoszlav Richter élete és pályája delén. Energikusan hajol a zongora fölé,

mellette odaadóan figyel egy borzas kamasz: Kocsis Zoltán. A fekete-fehér

fotográfia 1970-ben készült. Az anyag azzal szembesíti a látogatót, 

amit eddig hézagoson tudott, az ausztriai fesztivál a civil kezdeményezés, 

az önerőből való türelmes, de koncepciózus fejlesztés nyomán teljesedett

ki világsztárokat felvonultató eseményekké.

A Schubertiade szervezői eddig arctalanok voltak, idén egy 
csoportkép erejéig kiléptek a nyilvánosság elé, a több mint 
300 oldalas műsorkatalógusban először jelent meg a héttagú 
brigád, a munkatársak között áll a főnök, Gerd Nachbauer. 
Szívós munkájának eredménye mindaz, amivel ma találkozik 
a koncertek közönsége. Bár a hohenemsi cipő-nagykereskedő 
fia tagadja, hogy kizárólag az övé az ötlet. Hermann Prey, az 
ismert bariton javasolta, hogy szólaltassák meg sorozatban, 
fesztiválszerűen Schubert összes művét. Az ifjú Nachbauer 
nem sokkal diplomája megszerzése után irodalmi esteket, 
koncerteket kezdett rendezni a svájci határhoz közeli kisváros­
ban, Hohenemsben. Amikor aziránt érdeklődöm, hogy tanul­
mányai és tervei egybevágtak-e, szűkszavúan csak annyit 
válaszol: egyáltalán nem. A vorlarlbergi mentalitást lassacskán 
megismerve, komoly családi konfliktusokat feltételezhetünk 
e polgárinak nem mondható pályaválasztás mögött. De ez vé­
gül is nem tartozik a nyilvánosságra, amely most már huszon­
hat éve részesül tökéletes „kiszolgá­
lásban” a vokális és hangszeres 
kamarazene és a hozzá kapcsolható 
művészetek terén.
Évszázadokkal ezelőtt Hohenems őr­
grófja nem sejthette, milyen jó alapot 
teremt a kései utódoknak azzal, hogy 
megépítteti itáliai reneszánsz stílusú 
palotáját. Ennek helyreállított lovag­
termében hangzott el 1976-ban az el­
ső olyan program, amely fölé már 
a S< huber t iade  jelzőt írták. A követ M t a l f e ;

k e /ő  évben már a Bécsi Fi lharmoniku m g f  iB p S v A

sok is felléptek Kari Böhm vezényleté- r  ’  A____
vei, később részt vett az eseményen
Dietriech Fischer-Dieskau, Peter Schreier, Nikolaus Harnoncourt. 
A tavaszi és őszi koncerteket kora- és későnyáriak egészítették ki, 
1987-től bevezették a landpartie-kat- ez is Schubert és baráti kö­
réhez méltó hagyomány. így találtak a festői Schwarzenbergre, 
a hegyi falura, amelyet a jó nevű romantikus festőnő, Angelika 
Kauffmann fedezett föl és tett híressé. Néhány éve csak itt tartják 
a koncerteket, mert minden együtt lelhető fel: a természet szép­
sége, a művészet iránti fogékonyság és a turisztikai érdeklődés.
A turisztikai bevétel fontos szempont: az elő- és utószezonban 
vendégeket idecsábító koncertekhez támogatást adnak az uta-

S Z T Á R O K  
A 2 0 0 2 .  É V I  

S C H U B E R T I Á D É N :

Cm m im  In Salzburg
-  lischer Árt á m

jú n iu s  14., pén tek, 20 .00  

jú n iu s  15., szom bat, 11.00 

Alfred Brmdel
jú n iu s  13., csütörtök, 20 .00  

Christoph Prégardien
jú n iu s  13., csü tö rtök , 16.00  

jú n iu s  35., szom bat, 20 .00  

jú n iu s  17., hétfő, 20 .00  

szep tem ber 7., szom bat, 20 .00  

Hagen Quartett
-  Heinrich Schiff

jú n iu s  16., vasárnap, 20.00  

lulianne Banse
jú n iu s  20 ., csü tö rtök, 16.00 

szep tem ber 6., pén tek, 16.00 

lan Bostrirtge
szeptem ber 1., vasárnap, 20.00  

Zehetmair Quartett
szep tem ber 4., szerda, 20 .00  

Dietrich Fischet^Dieshau
szep tem ber 7., szom bat, 11.00

Bo S kovhus: „s k a n d in á v  óriás, a k ib ő l e rő  á ra d ."

zási cégek, panziók, gyógyszállók. Gerd Nach­
bauer azt mondja, hogy a tervezésnél nagyon 
figyelnek arra, hogy a sorozatok anyagilag kivite­
lezhetek legyenek. A büdzsét nem részletezi, de 
hogy fogalmunk legyen a nagyságrendről: a vissza­
térő vendégek között Barbara Bonney, lan Bost- 
ridge, Cecilia Bartoli, Thomas Quasthoff, Alfred 
Brendel, Harnoncourt, Mitsuko Uchida és más 
hírességek neve olvasható. Akik, ha a hely, a fogad­
tatás, az emlékek miatt talán adnak is „enged­
ményt” , biztosan megkérik a tisztességes hono­
ráriumot. Nachbauer szerint évente új és új jegy­
rendelők kerülnek a listára. Üres hellyel egyik 
nyári koncerten sem találkoztam, pedig az Ange- 
lika-Kauffman-Saalt kibővítették, amint tavaly 
ígérték. Az építkezést a község végeztette, per­
sze elsőrendűen a Schubertiade kedvéért. A Kleine 
Dorfsaal bejárata a parkolótól kényelmesebben 
megközelíthető rokkantkocsival, a mozgássérül­
teket lift segíti át a szintkülönbségen -  itt teljes 
értékű nézőknek tartják őket. A két házat össze­
kötő folyosón kiállításoknak ju t felület, persze 
Schubertét és barátait ábrázoló kortárs grafikák 
függnek a falon. A régi „shop” az alsó szinten

A n g e lika -K a u ffm a n n -S a a l: a S ch u b e rtia d e  k e d v é é rt ú jí to ttá k  fe l
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kibővült, Schubert-relikviákból és -festmények­
ből, valamint kottáiból rendeztek kamara-kiállí­
tást, némelyik partitúra, képmásolat megvehető. 
A kiszolgálás változatlanul figyelmes, a változá­
sokat azonnal jelzik. Számunkra ugyan csalódás 
volt, hogy az izraeli hegedűvirtuózzal, Gil Shaham- 
mal nem találkozhattunk, helyette játszott Leoni­
das Kavakos. Soha rosszabb cserét! 2000-ben a 
Budapesti Tavaszi Fesztiválon Berg hegedűverse­
nyét szólaltatta meg drámaian. Most másik arcát 
ismerhettük meg: Mozart A-dúr koncertjét já t­
szotta felhőtlen, boldog együttműködésben a 
Camerata Salzburggal — amelynek Kavakos az

első vendégművésze —, a nálunk is ismert 
Gérard Korsten lendületes vezényletével.
Az első est, amelyet meghallgathattunk, ugyan­
csak emlékezetes marad: a londoni tenor, lan 
Bostridge Schubert Téli utazás című ciklusát éne­
kelte a kitűnő japán pianista, Mitsuko Uchida 
kíséretében. Két tucat dal, amelynek egy-egy 
darabja külön is ismert, de amelyek így, egy

szuszra hatnak igazán. Bostridge-t operaszínpa­
don lírai tenorként tartják számon, pedig barito­
nális színezetű, átütő orgánuma drámai hősök 
megformálására is képessé tenné. Lehet, Bostridge 
túl intellektuális alkat ahhoz, hogy egyiptomi 
hadvezért vagy párizsi a ranyifjú t formázzon. 
Pedig játszik a pódiumon, a Schubert-dalok 
mindegyikét hol drámai, hol komikus jelenetként 
adja elő. Uchidával csodálatos az összjáték, 
a hallgató figyelme nem lankadhat.
Andreas Scholl és Markus Márki műsora zenetör­
téneti érdekességekből állt, német barokk dalok 
csokrát adták elő. Négy egészen fiatal kollégával 
lépett pódiumra a hetvenéves Alfred Brendel: 
egyik a fia, Adrian Brendel csellista és három brit 
vonós, Katharine Gowers, Lucy Jeal és Douglas 
Peterson. Előbb Mozart Esz-dúr és g-moll zongo­
rakvartettjét szólaltatták meg, majd a koncert 
extra produkciója következett, e kis apparátus 
kísérte Brendelt az A-dúr versenyműben. Érdekes 
megoldás, másnak nem javasolnánk, de a mester 
elragadóan zongorázott, semmiféle hiányérze­
tünk nem maradt.
A Bécsi Staatsoper művésze, Bo Skovhus egé­
szen más egyéniség, mint Bostridge. Talán nem 
magasabb a nyúlánk britnél, de szélesebb: skan­
dináv óriás, akiből erő árad. Energia karakterizál- 
ja előadásmódját is, a finom hangulatú Schu­
mann- és Schubert-dalokat persze visszafogot­
tan énekelte, de Mahler Dal a földről című művé­
nek Búcsújában igazi, mély férfifájdalommal szó-

Z e n é s S z í n h á z

Iáit meg. Skovhus partnere Helmuth Deutsch 
volt, zongorista és zeneszerző, a müncheni zene- 
akadémia tanára. Más koncerteken morcos, 
magának való hallgató, a pódiumon nagyszerű 
alkotótárs.
Kevés mostanában a magyar vendég a Schuberta­
dén, jegyzem meg, s talán együttműködhetnének 
valamelyik magyar kamarazenei fesztivállal, hogy 
európai uniós pénzekre pályázhassanak. A művé­
szek meghívását a műsor indokolja, most is 
várnak magyar muzsikusokat: a Keller Vonósné­
gyes kurzust tart, jövőre pedig Fischer Ádám 
többször vezényli náluk a Camerata Salzburgot -  
mondja Nachbauer. Az együttműködést nehezíti, 
hogy a programnak valahogy kapcsolódnia kell 
Schuberthez.
Szeptemberre visszavárják Bostridge-ot, ismét 
pódiumra lép Cecilia Bartoli, Angelika Kirchschlä­
ger, Julianne Banse, Olaf Bär, Christoph Prégar- 
dien, Ann Murray és Felicity Lott, zárásképpen 
pedig Violeta Urmana, az ünnepelt mezzo Schu­
bert és Richard Strauss dalait énekli. Kezünkben 
van a jövő évi program is. Európa fölfedezte már 
a cseh mezzoszopránt, Magdalena Kozenát — 
természetes, hogy meghívták a Schubertiadéra, 
baritonban viszont Christopher Maltman az új fa­
vorit. Urmana, úgy látszik, őszre specializálta 
magát, bizonyára itt üdül föl a bayreuth-i fáradal­
mak után. 2002 szeptemberében harmadszor 
lesz vendége a fesztiválnak.

Albert M ária

Közepes árkategóriájú operafelvételek

n r i  i n
JURINSC ■ PEERCE 

SttDER ■ IffiDtmGER 
BAYERISCHES STUISGRCHfSTEB 

KARS XRAPP£RfS8USCH

L u d v ig  v a n  B e e t h o v e n  
FIDELIO
IU . LEONÓRÁ NYITÁNY
Sena Jurinac, M aria  Stader. Jan Peerce, 
M urray  Dickie, Ernster Dezső,
Frederick Guthrie, Gustav Neidl inger 
A  Bajor Állam i Opera Ének- és Zenekara 
Hans Knappertshlisch
Deutsche G ram m ophon -  W estm inster 
2 CD 471204-2

G a e t a n o  D o n iz e t t i 
ROBERTO DEVEREUX
Ilosfalvy Robert, Beverly Sills, Peter Glossop, 
Beverly Wolff, Kenneth MacDonald,
Don G arrard, GWynne Howell.
R ichard Van A llan  
Ambrosian Opera Chorus,
Royal Philharmonic Orchestra 
Sir Charles Mackerras
Deutsche G ram m ophon  — W estm inster
2 CD 471224-2

W o f g a n g  A m a d e u s  M o z a r t  
DON GIOVANNI
Arleen Auger. Della Jones, Barbara Bonney, 
Bryn Terfel, K ris tinn  Sigmundsson,
Gilles Cachemaille, Hakan Hagegdrd,
Nico va n der Meet
A Drottningholm i Udvari Színház
Ének- és Zenekara
Arnold Östman
DECCA -  DOUBLE -  2 CD 470059-2

W o f g a n g  A m a d e u s  M o z a r t  
A VARÁZS FUVOLA
Barbara Bonney, Sum i Jo, K u rt Streit, 
Kristinn Sigmundsson,
Gilles Cachemaille. Häkan Hagegärd, 
L illia n  Watson, M artin  Petzold 
A Drottningholm i Udvari Színház 
Ének- és Zenekara 
A rn o ld  Östman
DF.CCA -  DOUBLE -  2 C D  470056-2
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W i e n , W i e n , n u r  d u  a l l e i n ...

Becs, ha nem is az egyetlen, de biztosan az egyik legmegbízhatóbb város kulturális ínyencek 
számára. Néhány színházra, hangversenyteremre kitették a nyári szünet táblát, ám a bécsiek 
azért nem gondolták ezt olyan komolyan... Ott vannak azután a jól bevált a szabadtéri 
helyszínek is, tehát, ha valaki a nyári estéket szunyókálással akarta volna tölteni, súlyos 
belső' konfliktusokat vállalt, hiszen mindenütt a csábítás rafinált trükkjeivel találkozott.

Ú j s z ü l ö t t , b e c e n é v v e l  

Becsben jelenleg a legfőbb szenzáció az MQ, 
a Múzeumnegyed, a világ tfz legnagyobb kulturá­
lis komplexumának egyike, amelyet a város lakói 
máris becéznek. Egy ország, amely ilyen objektu­
mot hoz létre (önálló szakminisztérium léte nél­
kül), büszkén és joggal állíthatja: a kultúra igazi 
otthona. A Mariahilfertől a Burggasséig terjedő 
épületegyüttest júniusban barokk partival avatták 
föl, architektúrája, Laurids és Manfred Ortner 
valamint Manfred Wehdorn munkája önmagában 
is lenyűgöző. A klasszicista palotákat, amelyek­
ben korábban irodák tanyáztak, kicsinosították, 
az udvarokat összenyitották és XXI. századi mú­
zeumépületeket emeltek közöttük. A belső tere­
ket szökőkutak, kávéházi teraszok tarkítják, eze­
ket a bécsiek már birtokba vették. Az MQ külön­
ben még nincs egészen kész, a múzeumok, szín­
házak, stúdiók sorra nyílnak meg. Része, a MUMOK- 
ként emlegetett nagyszabású kortárs művészeti 
központ. Itt, a Ludwig Alapítvány új házában szep­
tember 15-étől 400 huszadik századi remekművel 
találkozhat az érdeklődő, minthogy az MQ-ba köl­
tözik a híres Leopold-gyűjtemény, a leggazdagabb 
Schiele-, Klimt- és Kokoschka- anyag is. Persze 
a zene sem hiányozhat az MQ-ból, a környezethez 
illően különleges muzsika szólal meg szeptember 
24-én és 25-én: a salzburgi pianista, Markus Hin­
terhäuser először szólaltatja meg teljességében 
Morton Feldman zongoraműveit.
A turistákat, az osztrák polgárokat nem térítette el 
sem a MUMOK, sem a 240 schillinges belépő 
attól, hogy átmenjenek a szomszédos Kunsthisto­
risches Múzemba, ahol türelmesen vártak, hogy 
bebocsátassanak az El Greco kiállításra. A KHM 
fináléjában, a Harrach Palotában sajnos június 30- 
án bezárt a „Zene a festészetben" című kiállítás, 
pedig még sokan megnézték volna a száz fest­
ményből valamint régi hangszerekből, könyvek­
ből, kottákból álló tárlatot. Amint a cím elárulja, 
a téma a muzsika, a zenélés, a hangszer megjele­
nése a vásznon, 16. és 17. századi neves festők 
munkáin. A plakát és a katalógus képe a Harrach- 
család gyűjteményéből való, a festője ismeretlen, 
a három bájos madonnaarcú leány előtt fekvő 
tabulatúra régi dallam üzenetét közvetíti. Érde­
kes, pazar díszítésű instrumentumok -  például 
lant illetve lyra cister -  álltak a tárolókban, Rosso 
Fiorentino, Giorgione, Anton van Dyck, Poussin, 
Jordaens műveit csodálhatta meg a közönség.

A Zene H ázában e g y  h a ta lm a s  ke re tre  fe s z íte tt

d o b  k ö s z ö n ti a lá to g a tó t

A v ilá g ító to ro n y : S ir  P eter M a xw e ll D avies b iza rr  

kam a ra o p e rá ja  a Thea te r an d e r W ienben

V i s s z a  a  v á r o s h á z á h o z  

A Harrach palota (és vele szemben Kunstforum) 
a Freiungon ált. Bécs azért is olyan otthonos a ma­
gyar vendég számára, mert akárcsak Pesten, itt is 
közel vannak egymáshoz a fontos múzeumok és 
egyéb kulturális célpontok, talán még koncent­
ráltabban, m int nálunk. Júliusi és augusztusi 
estéken nyugodtan mehetünk az orrunk után, az 
egzotikus illatok biztosan elvezetnek a Rathaus- 
platzra, a szabadtéri filmfesztiválra. A legjobb 
vendéglők települnek ki ilyenkor a városháza 
előtti parkba, ahol a kulináris élvezetek csupán 
kísérői a zenei gyönyörűségeknek. Bécs csaknem 
egy évtizede részesíti az ingyenes programokban 
a turistát és a kisnyugdíjast, a diplomatát és a tö ­
rök vendégmunkást. A vendéglők helypénzt fizet­
nek, adóznak a bevételeik után, így támogatják 
a filmfesztivált, amelyen a világhírű operaproduk­
ciók, hangversenyfelvételek láthatók esténként. 
Amint bealkonyodik, kezdődik a mozi. Kezdetben 
a Sony anyagaiból á llíto tták össze műsort, 
néhány éve világhírű házak saját, különleges fel­
vételeit is vetítik.
Idén Verdi operáié volt a főszerep, játszották 
a Covent Garden Stifellióját Carrerasszal és Malfi- 
tanóval, a Scala Álarcosbálját Mutival és Ghulegi- 
nával, a Metropolitan Otellóját Domingóval és 
Levinnal, Trubadúrját Mártonnál és Pavarottival, 
a Veronai Aréna Attiláját Santival és Nyesztyeren- 
kóval. A hatalmas vásznon a legendák is megje­
lentek, Sinopoli, Solti, Karajan, Patané. A műsor­
szerkesztők nem érték be Verdivel, egy-egy 
Puccini-, Mascagni-, és Mozart-mű is elhangzott. 
A Verdi-centenárium kiemelkedő programjaként 
a Bécsi Staatsoper szezonnyitó előadásait szep­
tember í-jén és 2-án itt, a Rathausplatzon élvez­
heti bárki élő, egyenes közvetítésben. Elsején 
a Nabuccóban Maria Gulegina, másodikén a Don 
Carlosban Violeta Urma fellépte járul hozzá 
a sztárparádéhoz.
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E gy c ip ő  h a ta lm a : A n n e ly  Peebo  

H a m u p ip ő k e k é n t ig a z i á tv á lto z á s o n  m e g y  á t a 

k lo s te rn e u b u rg i R oss in i-e lőad áson .

R í J S S Z  I D Ő  E S E T É N

A MUMOK frissessége mostanában kissé beár­
nyékolja Bécs előző újdonságát a Haus der Musi­
kot. A belvárosban, Károly főherceg seilerstättei 
palotájában lakott élete utolsó évtizedében Otto 
Nicolai, az udvari opera első karmestere. 1842 ta­
vaszán az operazenekar élén hangversenyeket 
indított, így jö tt létre a Bécsi Filharmonikusok 
világhírű együttese. A Károly-palotát 1999-2000- 
ben újjáépítették, udvarát üvegtetővel fedték be, 
és berendezték a Zene Házát. Ezen a nyáron má­
sodszor jártam termeiben, ezúttal jóval több időt 
töltöttem el, mint először.
A nosztalgia már a belépésnél elfogja az embert, 
a jegy ára sajnos folyamatosan kúszik fölfelé, 
a nyitáskor 110, tavasszal 130, nyáron már 140 
schilling volt a belépő -  nem kevés, de így is 
nagyon megéri. A bejáratnál Zubin Mehta jókora 
fotográfiája fogadja a belépőt, a karmester az in­
tézményt működtető magánalapítvány tisztelet­
beli elnöke. A teljes első emelet a Bécsi Filhar­

monikusoké -  vajon a budapestieknek lesz-e 
akár csak egy szerény emlékkiállításuk az alapí­
tásuk 150. évfordulóján? Nicolai és a többi ala­
pító muzsikus arcmása, levelezésük, korabeli 
műsorlapok és kották között személyes tárgyak. 
Nicolai karmesterpálcája, Gustav Mahler szürke 
tweed sapkája. Egy függöny mögött folyamato­
san megy a videó, a zenekar seniorjai emlékeket, 
anekdotákat idéznek énekesekről, karmesterek­
ről. Könnyen belefeledkezünk a történetekbe, 
pedig menni kell, hiszen várnak a következő 
emeletek érdekességei.
A másodikon a szonoszférába röpül az utazó, be­
lépéskor kellemes, lüktető zúgás öleli körül, eze­
ket az éteri hangokat hallja a magzat az anya­
méhben. Aztán a hang, a hangot felfogó és képző 
szervek világát, fejlődését figyelhetjük meg. 
A harmadik emeleten az útikalauzt kézbe kapjuk, 
a mobiltelefon formájú szerkezet zenét és szöve­
get közvetít Haydn rohraui szülőházának képe 
előtt, vagy Mozart ideális arcmásánál, amelyet 
olyan szisztémával készítettek, mint a rendőrség 
a körözöttek fantomképét.

M o z a rt „ fé n y k é p e ” : re n d ő rsé g i 

fa n to m k é p -e ljá rá s s a l k é s z ü lt p o rtré  

a Zene H ázában.

Beethoven utolsó lakásának (képzeletbeli) kony­
hája áll a következő teremben, a másikban Schu­
bert barátai körében -  az ismert ábrázolás élet­
nagyságúra nagyítva. Mahler életének dokumen­
tumait egy erdőrészletben helyezték el, és így 
tovább ifjabb Johann Strausstól Schönbergig, 
Bergig és Webernig. Minden egységben képer­
nyő, érintésre gazdag menüt kínál a számítógé­
pes adatbázis, megnézhetjük a művek jegyzékét, 
a komponista családfáját, a diszkográfiát. Végül 
fölállhatunk a karmesteri pulpitusra és választha­
tunk, hogy a Radetzky marsot, vagy a Kis éji zenét 
akarjuk-e dirigálni a bűvészpálcával. A monu­
mentális képernyőn a Bécsi Filharmonikusok mu­
zsikusai egy darabig engedelmeskednek, aztán

egyikük fölpattan, és nem tú l hízelgő megjegy­
zést tesz fülünkre és ritmusérzékünkre... Néhány 
lépcsővel följebb a színek és hangok játékával rit­
musképieteket, zeneműveket alkothatunk. A ház­
ban természetesen koncertterem is található, az 
aktuális műsorról a www.haus-der-musik-wien.at 
internetes címen informálódhatunk.

I R Á N V  É S Z A K

Bécstől mindössze tíz kilométerre fekszik a baben- 
bergi őrgrófok városa, Klosterneuburg. A família 
történelm i fontossága, előkelősége hajdan 
a Habsburgokéval vetekedett. A legenda szerint, 
amikor Ili. Leopold őrgróf feleségül vette V. 
Henrik német császár leányát, az esküvőn a szél 
fölkapta Ágnes fátylát, s messzire vitte. Egy vadá­
szaton különös fényt vettek észre, a fátyolé volt 
-  ezen a helyen alapították meg az apátságot. 
A klosterneuburgi apátság ma is áll. Tágas udvarán 
egy fiatal művészekből álló csapat nyaranta opera- 
előadásokat rendez, Mozart-művekkel kezdtek, 
idén váltottak és egy Rossini-operával, Hamupi­
pőkével álltak elő. A zenekar, a Sinfonietta Baden 
törzsgárdista Klosterneuburgban, Marcus Werba 
1999-ben Almaviva grófot játszotta, most ő 
Dandini. Annely Peebo Cherubin volt akkor, idén 
a címszerepet alakította. A karcsú, szőke észt 
lány előbb zongora- és karmesterstúdiumokat 
folytatott, s csak ezek után fogott énektanulásba 
a Bécsi Zeneakadémián. A klosterneuburgi esté­
ket egyszerű, de ötletes színpadkép és kidolgo­
zott, lendületes játék jellemzi, az összbenyomás 
annak ellenére pozitív és maradandó, hogy a cím­
szereplő koloratúrkézsége nem tú l erős, a Don 
Ramirót alakító mexikói Emilio Ruggerio tenorja 
vonzó, de alkata -  finoman szólva -  túl piknikus 
ahhoz, hogy hősszerelmest formáljon.

N u r  d u  a  1 l f . i n ...

Ausztriában nem csak Bécsben, hanem a tarto­
mányi székhelyeken, turisztikai központokban is 
jó nevű vidéki fesztiválok kínálnak tartalmas szó­
rakozást. Azért a főváros hajdani, császárvárosi 
méltóságára emlékeztetendő a legtöbb itteni 
rendezvény címébe belopja magát, a tavaszi 
Osterklang Wient, a nyári Klangbogen Wien 
követte. E sorozatban mutatták be Sir Peter Max­
well Davies kamaraoperáját, A világítótornyot. 
Helyszín -  a Theater an der Wien háta mögött -  
megtalálása még a bennszülött bécsieknek is 
problémát okozott, a Semper Depot, a képzőmű­
vészeti főiskola műteremháza ugyanis csak bizo­
nyos körökben ismert. A ház bizarr és gyönyörű, 
a skót komponista prológussal bevezetett kamara­
operája igen szuggesztív. Hősei egy világítótorony 
őrei, három különböző egyéniség, a kényszerű 
összezártságban, a magányban furcsa pszicholó­
giai tüneteket produkálnak, igen leegyszerűsítve 
erről szól a mű, értelmezése persze számos variá­
ciót kínál. Annyi bizonyos, hogy a konzervatív 
bécsi publikum rendszeresen kap lehetőséget 
arra, hogy a huszadik századi és a kortárs zene 
nagyjaival közelebbi kapcsolatba kerülhessen.

Albert M arin
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K r it ik a

A KEGYENCNŐ É8 EGY KEGYENC
a melódiát, mikor szárnyra ereszteni. 
Bolgár, mexikói, brit és olasz fősze­
replői szintén sikerrel törekednek a 
stílusban elvárt elegancia kifejtésére, 
nem ritkán bravúrra. Az énekhangok 
édessége virtuálisan „bele van kom­
ponálva” ezekbe a szólamokba. E kö­
vetelménynek a baritonista Michaels- 
Moore -  hiába zenei tudása és intel­
ligenciája -  nem képes eleget tenni. 
Kasarova sok tekintetben ideális

K O V Á C S  J Á N O S ,  AZ O P E R A H Á Z  
K A R M E S T E R E  D O N I Z E T T I R Ő L

„Zeneszerzőként Donizetti korának egyik legeredetibb tehetsége. 

Hogy mire alapozom ezt? Először is fantasztikus a színpadi érzékeny­

sége. De eredetiségben is veri a mezőnyt. Olyan ő az itáliai mesterek 

között, mint a franciáknál Berlioz. Kifogyhatatlan a zenei ötletekben, 

amelyeket én egyszerűen csak zseniális találmányoknak nevezek. 

Végül: a hangszerelésben is merésznek és eredetinek tartom. Partitú­

rái választékosak, sőt, azt is megkockáztatom, hogy merészebbek, 

mint a korai Verdi-operáké. jellemző Donizettire, hogy más zeneszer­

zőkkel szemben sokkal több egyéni szerepet szán a fúvósoknak, így

színpadi mű.”

Amint az világszerte szokás volt (van?), a buda­
pesti Operaház igazgatóinak is akadhattak 
kegyencnőik, ám Donizettiét -  láthatóan -  nem 
favorizálták. A pesti német színház még 1842- 
ben, majd ’69-ben 17 alkalommal játszotta 
a Favoritát, de az Operában mindössze két estére 
tűzték ki 1886-ban. Azóta kegyvesztett. Pedig az 
1840-es ősbemutató La favorite-ja, a francia nyel­
vű nagyoperai változat kitűnő mű! Bár zenéje tú l­
nyomórészt korábbi, befejezetlen partitúrákból 
származik, a szerző legtartalmasabb tragikus 
operája a Lucia mellett. Franciaországban méltán 
maradt népszerű az I. világháborúig, amire ékes­
fontos bizonyíték egy 1912-ben készített Pathé 
felvétel. Az 1840-60-as évek cenzorainak beavat­
kozása folytán viszont az olasz színpadokon a szó 
szoros értelmében „férc” -mű lett a librettóból.
(Egy pocsék fordító művi olaszsága, nyakatekert 
mondatai már előzőleg megnyomorították a pro-
zódiát. Ez utóbbi, azt hiszem, példátlan eset az olasz operatörténetben.) 
A hat hivatalos és hét egyéb teljes felvétel között mégis 11:2 az arány Itália 
javára. A „győztes”  versenyző máig a Bonynge-féle (DECCA, 1974), amely­
ben a fentiekből következő texturális és stílushibákért sztárparádé kárpó­
to lt, a fénykorát élő Pavarottival, illetve Cossottóval és Ghiaurovval.
A BMG új, kritikai kiadás alapján té rt vissza a francia eredetihez. Fiiteles 
anyagra és dicséretes előadásra ütve, az RCA vörös pecsétje igazolja, hogy 
a következetesebb zenedramaturgiai felépítés, a pompás együttesek (példá­
ul a III. felvonás triója) a nagyszabású jelenetek és a finálék kitörő lendülete, 
a gazdagabb hangszerelés a bel canto korszak legértékesebb hagyatékához 
tartoznak. De mindenekelőtt az ellenállhatatlan dallamok! Flogy a jelző nem 
túlzás, azt egy szeretetreméltó „hamisítási”  sorozat tanúsítja: a gramofon 
fiatalkorában Battistini, Ancona, Stracciari, de Luca és társaik oly gyönyörű­
nek találták az említett trió bariton-szólamát, hogy többször is áriaként(l) 
énekelték tölcsérbe. A puritánok és a Lucia mellett A kegyencnő jelzi a ma­
gaslatot, ahonnan már Verdi újszerű remekeihez vezet az út: a Traviatához, 
illetve az Ernanin keresztül A végzet hatalma és a Don Carlos világához.
Az 1999-es müncheni (feltehetően hangverseny-) előadás karmestere, 
Marcello Viotti érzi e zene szívdobbanását, tudja, mikor kell dédelgetni

például fontos szólamokat bíz a rézfúvókra is. Gondoljunk csak zseniá­

lis vígoperájának, a Don Pasqualénak részletére, amikor a második 

felvonás elején a tenorária bevezetőjébe trombitaszólót helyez -  azt 

hiszem, abban a korban ez példátlan. Ugyancsak feltűnő gondolatnak 

számít, amikor a Lammermoori Luciában Lucia első áriája előtt hosszú 

szólórészt kap a hárfa. Donizettinél állandóan meglepetések érik 

a hallgatót. Mindezek ellenére szerintem önálló „Donizetti-stílus” -ról 

aligha lehet beszélni, olasz bel canto zenéről viszont igen. Donizetti 

persze operáinak számát tekintve is kiemelkedik sorstársai közül, 

szinte ontotta a dalműveket. Újabban egyfajta Donizetti-reneszánsz- 

nak köszönhetően néhány eddig alig játszott operáját is színpadra ál­

lítják: szinte minden nagy operaházban műsoron van a Lammermoori 

Lucia, a Don Pasquale, A szerelmi bájital, de újabban előadják 

A kegyencnőt, Az ezred lányát és a Boleyn Annát is; „fölfedezték” 

a Roberto Devereux-t, valamint a Linda di Chamounix-ot is. Gyanítom, 

hogy a komponista ouvre-jében található még több hasonlóan remek

Lejegyezte: Lindner András

címszereplő lehetne: alakítása átélt, 
dús hangja minden regiszterben 
magabiztos és vonzó; ám a jellegze­
tes franciás vonalrajz nem erőssége, 
szövegejtése maszatos (mint azoké, 
akik a nazális hangadás eltúlzását 
vélik „jó  franciaságnak”). A fiatal 
basszista, Colombara már a Scala 
’97-es Macbethjében feltűnt; nagy­
szerű adottságai végre egy Siepi- 
utódot sejtetnek. Ramón Vargas egy 
évtizede áll az élvonalban, ebben 
a repertoárban és nemzedékben 
már a rangsor élén. Tenorja olvadé­
kony és csillogó, énektudása be­
érett, drámai kifejezőereje elmélyült. 
Hírhedtebb kegyenc, Essex grófja 
a címszereplő Donizetti Tudor király­
nőkről szóló trilógiájának utolsó

darabjában. A Roberto Devereux ná­
polyi bemutatója három évvel előzte 
meg a Favorite-ét. Fő értéke az idős I. 
Erzsébet portréja. A legendás ural­
kodó minden jelenete nagyszerű 
alkalom árnyalt és izgalmas lélek- 
ábrázolásra: félelmetes erőt és fen­
séget sugárzó maszk mögött kell ki­
rajzolni a történelmi Erzsébet legjel­
lemzőbb arcát, az örökké tépelődő- 
halogató politikusét és örökké sze­
relmes asszonyét. Beverly Sills 
a Callas utáni korszak szupersztárja 
volt hazájában; húsz évi kemény 
küzdelem árán érte el az „amerikai 
opera királynőjének”  státuszát. 
Flanglemez-produkcióit azonban el­
lentmondásos kritikák kísérik. Eré­
nyeit: drámai érzékét, tragikai hajla­
mát, a tudatos szerepépítést, a szö­
veg életszerű megformálását, éneké­
nek pontosságát és koloratúra-kész- 
ségét sohasem vitatták. Bírálat a kis 
volumenű, tónusban nem eléggé 
gazdag szoprán hangot illette, amely 
nem mindig győzte a versenyt az am­
bícióval. A Tudor-sorozatból ez a fel­
vétele a legelőnyösebb; a díva 
-  például a Ili. felvonás közel 20 per­
ces zárójelenetében -  megérteti, mi­
ért szokás e szerepet „Donizetti Nor­
májának” nevezni. Ezért elnézzük 
Sills forte magasságainak éles szí­
nét, az olykor tú l széles vibrátót. 
Riválisa, Beverly Wolff eredménye­
sen igyekszik kerülni a sablonokat. 
Ismét brit a baritonista. Peter Glosso- 
pot 1964-ben imponzáns Rigolettő- 
nak láttuk az Erkel Színházban, a 
Szegedi Szabadtéri Játékokon meg 
szenvedélyes Luna volt. Bármily ott­
honos a történelmi helyszínen, a bel 
canto zenében nem az. Hangja érdes, 
éneke nehézkes. Ilosfalvy Róbert leg- 
sajátabb területe is Verdi és Puccini 
világa volt. Itt egyedül ő mondhat 
magáénak olaszos vocét, s képessé­
gei tetőpontján, nemzetközi lemez­
karrierjének egyik első állomásán az 
ő diadalmas tenorja kölcsönöz voká­
lis ragyogást a felvételnek.
Akár a francia nyelvű Kegyencnő, az 
Essex-opera felvétele is hézagpótló. 
A bakelit-korszak rangos West­
minster cégének örökségeként került 
a Universal katalógusába. (Ugyané 
címke alatt a Boleyn Anna és a 
Stuart Mária, valamint A puritánok 
primadonnája is Sills; a Knapperts- 
busch-Fidelióban pedig Ernster 
Dezső Roccójával találkozunk.)

Uhrman György
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M A G Y A R  RADI O

A B A R T Ó K  R Á D I Ó  
Ő S Z I  P R O G R A M J A I

A B A R T Ó K  R Á D I Ó  
F R E K V E N C I Á I

U R H  [M H z ]

Budapest: 1 0 5 ,3 Nagykanizsa: 1 0 4 ,7

Debrecen: 1 0 6 ,6 Pécs: 1 0 7 ,6

Győr: 1 0 6 ,8 Sopron: 1 0 7 ,9

Kabhegy: 1 0 5 ,0 Szeged: 1 0 5 ,7

Kékes: 9 0 ,7 Szentes: 1 0 7 ,3

Kiskőrös: 1 0 5 ,9 Tokaj: 1 0 5 ,5

Komódi: 1 0 5 ,1 Ózd: 1 0 6 ,9

Miskolc: 1 0 7 ,5 Vasvár: 1 0 6 ,9

Real audio:
http://www.radio.hu/english/index.html

A Bartók Rádió életében is a szeptember az 
évadkezdés hónapja. Számos sorozatunk kez­
dődik, illetve indul ismét útjára.
Négyhetente hétfőn este hatkor a Márványte­
remben a kamarazene remekeiből hallhatunk 
összeállítást. Először 3-án Haydn, Beethoven, 
Schubert és Mozart művei szólalnak meg. 6-án 
kezdődik a Fiatal Művészek Pódiuma a Már­
ványteremben. Kertész Ildikó fuvolaművésszel 
ismerkedhetnek meg Danzi, Schubert és Haydn 
művein keresztül. A sorozat ezután 27-én fo lyta­
tódik, majd minden második csütörtökön je lent­
kezik 18 órától.
17-én indul a szintén négyhetente hétfőn, este 
hatkor kezdődő, Világjáró művészeink című 
koncertsorozat. Először Varga Gábor klarinét­
művészt köszönthetjük. 18-án Hangverseny dél­

időben a Magyar Nemzeti Galéria Kupolatermé­
ben című sorozatunk a Magyar Rádió szimfoni­
kus zenekarának Mozart-koncertjével indul. 
Fuvolán közreműködik és vezényel Drahos Béla. 
Ez évtől ezek az előadások havonta kétszer 
lesznek hallhatók.
Szintén a szeptember fontos eseménye a Nem­
zetközi Liszt Ferenc Zongoraverseny, melynek 
elő-, közép- és szólódöntőjéről összefoglalót su­
gároz a Bartók Rádió, míg a zenekari döntő és 
a díjkiosztó gálahangversenyt élőben közvetíti. 
A 25-én induló Budapesti Zenei Hetek nyitókon­
certjét is hallhatják hallgatóink, míg több hang­
versenyt felvételről sugárzunk. Ugyanígy lesz ez 
a Korunk Zenéje és a Budapesti Őszi Fesztivál 
programjaival is.

Vei« Gábor

ECONOVUM
„IVANVI PROF. ES TÁRSAI" 

Ga z d a s á g i Ta n á c s a d ó  és Szo lg á lt a tó  Kft.

Az ECONOVUM „Iványi prof. és Társai” Gazdasági Tanácsadó és Szolgáltató Kft. 

az alábbi szolgáltatásokat ajánlja:

• Stratégiai diagnosztika és akciótervezés SWOT- és portfolió-elemzéssel

> Szervezetfejlesztés, reengineering és javadalmazási rendszer korszerűsítése

> Átfogó költséggazdálkodás (Total Cost Management) kiépítése és költségcsökkentő értékelemzés végigvitele 

■ A kaliforniai Newport University magyarországi képviseleteként -  rugalmas, távoktatási formában -  magyar

vagy angol nyelven amerikai közgazdász és doktori fokozat megszerzésének lehetővé tétele

Információ: 06/30/940-4342
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Interjú

D á v id  Z s o l t  K ir á l y

P i n o c c h i o

Sy m p h o n ic  B a l l e t  in  3  A c t s  
C s a b a  K ir á l y , G y ö r g y  Fo r g ó  -  p ia n o

Live Recording of the Premiere

D Á V I D  É S

Az oktológio titka  tanárom tanárától, 

Farkas Ferenctől származik -  mondja 

K irály  Dávid Zsolt zeneszerző. 

Pinocchio című balettszimfóniájának 

kétzongorás ősbemutatóját hallhatta  

a közönség június elsején a Zeneaka­

démia Nagytermében rendezett K irály  

Zenei Napok nyitóhangversenyén.

A koncertfelvétel a Zene Világnapja 

alkalmából, október í-jén dupla 

CD formájában jelenik meg a lem ez­

boltokban.

G.: Tapaszta la ta i sz e r in t m ilyen  fo g a d ta tá s ra  ta lá lt  

a K irá ly  Z e ne i N apok?

K. D. Zs.: Mindhárom koncert teltházas volt, 
a közönség vastapssal fogadta a produkciókat. 
Azt hiszem, a zeneszerető emberek egyértel­
műen letették voksukat a Király Zenei Napok mel­
lett. Vidékről is nagy volt az érdeklődés, összesen 
25 különjáratos teli busz érkezett a Zeneakadé­
miához. Komlóról a hangverseny előtt felvételt 
kértek a Pinocchio zenéjéből. Ezt jogos gyanak­
vásnak véltem, hiszen kortárs művek esetében 
érthető az óvatosság. Természetesen küldtem 
kazettát néhány részlettel a balettszimfóniából. A 
„következmény”  igazán meglepett. Az ősbemuta­
tó előtti percekben Tóth Ferenc, Liszt-díjas kar­
nagy vezetésével a komlói Kodály Zoltán énekta­
gozatos iskola diákjai a Zeneakadémia zsúfolt 
aulájában körbevettek és elénekelték a Pinocchio 
balettszimfónia nyitányának a főtémáját. Hallás 
után tanulták meg és szöveget is írtak a dallam­
hoz! Zavaromnál csak örömöm volt nagyobb. 
A komlóiakról tudni kell, hogy valóságos zenei 
oázist képviselnek hazánkban. Komlón avatták 
fel 1957-ben az ország első Kodály-szobrát, a vá­
ros a mai napig a Kodály-módszer fellegvárának 
számít. A helyi sportcsarnokban összegyűlve 
a komlói közönség apraja-nagyja képes egy 
kánon negyedik(l) szólamát hibátlanul végigéne­
kelni, miközben három különböző kórus énekli az 
előző három belépést. Azt hiszem, erre a világon 
kevés település lakossága képes. Visszatérve

K. D. Zs.: A jég megtört, a repedések látványosak, de 
a jégtömbök olvadása valóban évekig eltarthat. 
A Pinocchio ősbemutatóját hoznám fel példának ar­
ra, hogy a szakma mennyire más-más hőfokon rea­
gálta le az eseményt. A koncertet követően csalá­
dommal együtt meghívtak Komlóra díszvendégnek 
a XV. Kodály Zoltán Nemzetközi Gyermekkórus Fesz­
tiválra, ahol csodálatos három napot töltöttünk el. 
A Pinocchiónak gyorsan híre ment ebben a zenesze­
rető városban. Ezek egy igen intenzív, spontán 
„olvadás” előjelei. A szakma budapesti részének 
viszont a Pinocchióról egyelőre az a véleménye, 
hogy nincs véleménye. Több mint 500, névre szóló, 
tiszteletjegyre jogosító meghívót postáztam ki zene­
szerző kollégáimnak, zenekritikusoknak, a Zene- 
akadémia tanárainak, újságíróknak, vezető értelmi­
ségieknek, a Művészeti Akadémia tagjainak. Ma­
gamból indultam ki, én igyekszem ott lenni kollégá­
im hangversenyein, hiszen a véleményformálás 
alapvető feltétele a megismerés. Azonban -  két régi 
barát kivételével -  a meghívókra még csak visszajel­
zés sem érkezett, azok sem jöttek el, akik egyéb­
ként minden ősbemutatón jelen szoktak lenni, és 
akiknek a munkaköri leírásában szerepel a kortárs 
zenei események figyelemmel követése. A Gramo­
fon nyitottságával és érdeklődésével szerencsére 
nem követi ezt a magatartást. Ezek a tények, a tisz­
telt olvasóra bízom a konzekvenciák levonását.
6.: Az ok to ló g ia  n yo lc  estje  k ö zö tt in k á b b  sze lle m i­

e s z té tik a i közössége t, vagy in ká b b  s tilá r is , zen e i 

össze függést lá t?

a Király Zenei Napokhoz, nagy sikere volt két újí­
tásomnak is. Az egyik a szünetek végét jelző cső- 
harang-szó (kristályharang-motívum idézete az 
oktológiából). A másik újdonság a cselekmény 
szövegének a kivetítése volt a Pinocchiónál.
G.: A n y á r i szám ban, a K irá ly  Z e n e i N a p o ka t m e g ­

e lő z ő  in te r jú b a n  az t n y ila tk o z ta , h o g y  tíz  é v ig  is 

e lta r th a t, am íg  b e fo g a d ja  ö n t  a szakm a. Vajon 

k ö z e le b b  ho z ta -e  a ta lá lk o z á s t a z e n e a ka d é m ia i 

k o n c e rts o ro z a t?

„A z t  h iszem , a zen eszere tő  e m b e re k  e g y é rte l­

m űen  le te t té k  v o ksu ka t a K irá ly  Zene i N apok  

m e lle t t "  -  v é li a fe sz tivá lsze rve ző  K irá ly  D áv id  

Z so lt. A K irá ly  Zene i N apo k  n y itó h a n g ve rse n yé n  

a P in o cch io  ké tzo ngo rás  v á lto z a ta  h a n g z o tt fe l 

K irá ly  Csaba és Forgó G yörgy to lm ácso lásá ban .
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Interjú

K. D. Zs.: Az Aliz oktológia tematikus összefüggé­
sekkel átszőtt, formailag zárt alkotás, melynek 
sajátossága, hogy több napon keresztül tart. 
Ahogy a felvonások közötti szünetek, úgy a 14 
éjszakai alvás is be van tervezve a mű befogadásá­
hoz. (Két héten belül ajánlatos meghallgatni az 
oktológiát, tehát hat pihenőnap javasolt.)
G.: F o g la lkoz ik -e  m á r az ú ja b b  részek zen e i a n y a ­

gáva l?

K. D. Zs.: Igen, a többi est is foglalkoztat, külön­
böző stádiumban vannak, szinte párhuzamosan 
dolgozom rajtuk. Remélhetőleg 2025-től megvaló­
sul az az álmom, hogy külföldi turistacsoportok 
érkeznek Magyarországra meghallgatni, megis­
merni egy magyar zeneszerző nyolc estét betöltő 
művét az Operaházban. Az oktológia titka tanárom 
tanárától, Farkas Ferenctől származik. Bár szemé­
lyesen sosem találkoztam a Mesterrel, Bozay Attila 
zeneszerzés-tanárom zseniális, önzetlen pedagó­
gusként továbbadta növendékeinek a Farkas 
Ferenctől megörökölt lángot, így elsajátíthattam 
több „ősi zenei titkot” . Az egyik a zenei formák és 
zenei karakterek kapcsolatára vonatkozik. Ennek 
köszönhetően érezzük hallgatás közben azt, hogy 
éppen „hol tart a darab” , és ez az érzés mestermű­
vek esetén végigkísér bennünket az alkotáson. 
Ellenpélda: ha olyan benyomásunk van, hogy „se 
füle, se farka” egy zenének, áttekinthetetlen, 
amorf hangmassza, aminek bármikor vége lehet, 
akkor a zeneszerző biztos nem Farkas Ferenc taní­
tásának szellemében alkotott. Az oktológiában 
tehát könnyű tájékozódni csukott szemmel hall­
gatva is, erről már a Pinocchióban meggyőződhe­
tünk. Fontosnak tartom, hogy a monumentalitást 
nem súlyos ballasztként, hanem befogadható for­
maként érzékeljük, amely szinte „zsebben elfér” , 
mint egy patakparti kavics. Nem titkolom, mi 
a szándékom ezzel a kaviccsal: Dávidként az okto- 
lógiával megcélozni az örömtelenséget sugárzó 
kortárs zenét, a Góliátot.
G.: Ön e g y  k is  K om árom -E sztergom  m e gye i te le ­

pü lé sen , B a jó ton  él. M e n n y ire  é rz i m in d e n n a p i 

m u nká jáb an  annak h á trá n y a it, h o g y  a m a g y a r  

zen e i é le t e rősen fő vá ro s -ce n tr iku s?

K. D. Zs.: A harmadik évezred szellemiségében 
tevékenykedő emberként ezt a helyzetet inkább 
kihívásnak élem meg, mint hátránynak. A technika 
jóvoltából (mobiltelefon, e-mail, fax, fejlett bank- 
rendszer) „távirányítással” , a festői környezetben 
elhelyezkedő bajóti „bázisról” , de akár a világ bár­
mely pontjáról lehet szervezni Király Zenei Napo­
kat. Például ez az interjú e-mailen keresztül tö rté­
nik, válaszomat a Communicatoron, alpesi 
gleccserek között írom, a fényképeket csatolt fiié­
ként, szintén e-mailben mellékelem. Megjegyzem,
1994-ben nyolc teltházas koncertből álló Bajóti Zenei 
Eleteket szerveztem községemben, olyan közre­
működőkkel, mint Csengery Adrienne, a Magyar 
Állami Operaház Gyermekkórusa, Baráti István, 
Márta István stb. A magas művészi színvonal nyúj­
totta élmény mellett mindenki remekül érezte 
magát. Márta Istvánt nagyon tisztelem azért, amit 
Művészetek Völgye elnevezéssel a kultúráért tesz 
Kapolcson és környékén.

G.: Az ön h o n la p ja  is  ta n ú sko d ik  a rró l, h o g y  kü l- 

k a p cso la ta it na g yré sz t az in te rn e t seg ítségé ve l 

b o nyo lítja . Ön s z e r in t m ilyen  irá n yb a n  és m é rté k ­

ben vá lto z ta tja  m eg  az ú j m é d ium  a z e n e h a llg a tó i 

szokásokat?

K. D. Zs.: Az internet egyelőre egy kialakulóban 
levő, dinamikusan fejlődő, kamaszkorban járó

K I R Á L Y  D Á V I D  Z S O L T

1964-ben született Újvidéken (Növi Sad, Jugoszlávia). 

Szülei: Ladik Katalin költő és színész, Király Ernő 

zeneszerző és népzenekutató. 1970: első szerzemé­

nyének az ősbemutatója. 1976: „C luster”  elnevezés­

sel gyermekegyüttest alapít, mellyel több kortárs 

zenei hangversenyen és egy nemzetközi fesztiválon is 

szerepel (Opatija 1977). 1983: megszerzi érettségi 

bizonyítványát az újvidéki „Isidor Bajié”  zeneművé­

szeti szakközépiskolában. 1983: sikeres felvételi vizs­

gát tesz a budapesti Liszt Ferenc Zeneművészeti 

Egyetem zeneszerzés tanszakán. 1983: jugoszláv ál­

lampolgárként egyéves kötelező katonai szolgálatot 

teljesít az egykori Jugoszláv Néphadseregben. 1984: 

művei alapján Darmstadt-i ösztöndíjban részesül. 

1984-90: a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetem 

növendéke zeneszerzés szakon, Bozay Attila osztá­

lyában. 1990: zeneelmélet-tanári oklevelet szerez. 

1991-től Bajóton él. 1991-től két tanéven keresztül 

zenetanár a helyi általános iskolában. 1992: meg­

szerzi a magyar állampolgárságot. 1993: a Pinocchio 

I. szvit című zenekari művével díjat nyer a Vienna Mo­

dern Masters nemzetközi pályázatán, melyre 5 konti­

nens 25 országából érkeznek jeligés pályaművek. 

1994: a Pinocchio I. szvit megjelenik CD-n a Vienna 

Modern Masters gondozásában (VMM 3030), melyet 

az USA-ban és Európában forgalmaznak, az alkotás 

szakfolyóiratokban több kiváló kritikát kap. 1994: két 

kórusra és zenekarra írt Bajóti gyermekszimfóniával 

„jeles”  minősítéssel megszerzi másodiknak a zene­

szerzés dip lomáját is. 1994: Bajóti Zenei Heteket 

rendez. 1994: kezdeményezésére megkezdi működé­

sét a Körzeti Zeneiskola hét tagiskolával Bajóton és 

környékén, melynek az igazgatója 1996-ig. 1995: a Utah 

egyetem meghívására előadásokat ta rt saját műveiről 

az USA- ban. 1996-tól a Király Music Network Bt. ügy­

vezető igazgatója. 2001. júniusában Király Zenei 

Napokat rendez a Zeneakadémián.

médium, megannyi ellentmondással. Az általános 
biztonsági problémákon kívül (csalás, „lehallga­
tás” , vírusok stb.) nem tisztázott például a szerzői 
jogok kérdése sem. Magam se tudom, mi a jobb: 
bárki által ingyen hozzáférhetővé tenni a zenémet 
az interneten, vagy CD-ket árulni és némi bevétel­
hez jutni. Százezres példányszámok esetében ez 
már nem mindegy. Az internet jelenleg sok vissza­
élésre ad lehetőséget. A postaládáimban tíz levél­
ből kilenc kéretlen. Egyszer kiszámoltam, hogy öt 
e-mail-cím tulajdonosaként a kéretlen levelek le­
hívásával és törlésével évente több, mint 30 órát 
töltök el.
G.: K irá ly  Csabával hosszú évek ó ta  ta r tó  a lk o tó i-  

e lő a d ó i e g y ü ttm ű k ö d é s  je l le m z i ö n öke t. Csak 

a vé le tle n  m űve a névegyezés?

K. D. Zs.: Csak névrokonok vagyunk. Sok véletlen 
egybeesésnek köszönhető az együttműködésünk. 
Zeneakadémistaként mindketten a Gorkij fasori 
kollégiumban gyakoroltunk, mi ketten voltunk 
azok, akik a „gondnokok rémeként” rendszeresen 
zárás utáni pillanatig zongoráztunk, úgy kellett 
bennünket kituszkolni a gyakorlótermekből. 
A komlói születésű Csaba azóta számos nemzet­
közi versenyt nyert, rengeteget koncertezik belföl­
dön és külföldön egyaránt. Bach összes orgona­
műve mellett(l) Liszt összes zongoraműve eljátszá­
sára vállalkozott 10 évig tartó, 80 hangversenyből 
álló sorozatában. Ebből is látszik, hogy a nagysza­
bású vállalkozások mindkettőnk életstílusához 
hozzátartoznak. Logikus tehát, hogy a háromfelvo- 
násos mű eljátszására egy ilyen kaliberű művészt 
kértem fel. A koncerten a második zongorán közös 
barátunk, Forgó György zongoraművész, a Pécsi 
Művészeti Szakközépiskola tanszakvezető zongo­
ratanára működött közre, szintén kiváló teljesít­
ményt nyújtva.
G.: H o l le h e t m a jd  m e g vá sá ro ln i a P inocchio d u p la  

CD-t?

K. D. Zs.: Október í-jén, a Zene Világnapján 17 óra 
30 perces kezdettel sajtótájékoztatót tartok a 
Kempinski szállodában. Ezen a napon remélhető­
leg már valamennyi nagyobb elárusítóhelyen -  
a Rózsavölgyi zeneműboltban, a bevásárlóköz­
pontok zeneboltjaiban és a hipermarketek stand­
jain -  megtalálható lesz a Pinocchio. Pontos infor­
mációt a 06 30 251 9000-es telefonszámon, 
a kiraly@kiralymusic.com e-mail-címen, illetve 
a 06 33 44 9000-es faxon lehet kérni.
G.: M ilye n  te rvek  fo g la lk o z ta t já k  a 2002. é v i K irá ly  

Z e ne i N apok ig?

K. D. Zs.: Komlón kívül más helyekről is komoly 
érdeklődés mutatkozott zeném iránt: CD-ket, kot­
tákat kértek. Több együttes vezetője jelezte, átirat­
ban szívesen műsorra tűzne néhány tételt a Pino- 
cchióból. Zongorapedagógusoktól is érkezett 
igény egyszerűsített átiratokra, kórusvezetők kér­
tek fel művek írására. A könnyebb koordináció 
érdekében hamarosan létre fogom hozni az Aliz 
klubot, melynek célja ellátni információval, CD-k- 
kel, kottákkal az oktológia iránt érdeklődőket, jö ­
vőre megkezdődik a külföld meghódítása is, a sort 
a Pinocchio őshazájával, Olaszországgal kezdem.

H. M agyar Kornél
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CImla Sztori

fl SZÉPSÉG MÁGIKUS KÖVETE
JAZZLEM EZZEt EO tYTATÓ D IK  A HORGAS ESZTER ARCAI C ÍM Ű  SOROZAT

Idén nem sokat nyaralt Horgas Eszter, 

folytatta sikeres duó-sorozatát Vigh Andrea 

hárfással, színházi bemutatója volt Gyulán, 

és mindenek előtt országos turnéja zajlott 

a Class jazz Bandáéi Lassan fel kell készüljön 

élete első, ősszel esedékes indiai koncert- 

útjára, amelynek kedvéért egy angliai utat is 

lemondott. Időközben viszont elkészült 

Hazafelé... című lemeze Nagy János zongorista­

zeneszerzővel, a bemutató októberben lesz.

A Hazafelé... a második darab a Horgas Eszter 

Arcai című tetralógiában, amely a sikeres 

crossover csapattal, a Class jazz Banddel 

indult. A Vukán György zongorista által 

irányított együttes valamelyest kiegészül 

a harmadik darabra, amely egy spanyol est 

lesz, ezt a jövő évi Budapesti Tavaszi 

Fesztiválon mutatják be. A negyediken, 

egy komolyzenei albumon nem csak verseny- 

műveket fog játszani, ígérte a fuvolás, 

és ahogy az eddigieknek, annak is lesz belső 

dramaturgiája. Az alábbi interjúban főleg 

arról vallott, hogy milyen kihívás elé állítja  

az előadóművészt ez az impozáns sorozat, 

amelyben minden oldalát meg kívánja mutatni, 

bármelyiket kihagyva a kép nem volna teljes.

Horgas Eszter • Nagy János Hazafelé...

G. : H ogya n  ta lá lt  rá  a fu v o lá ra ?  El sem  tu d n é k  k é p z e ln i m ás h a n g s z e r t az Ön kezében.

H. E.: Én nem találtam rá a fuvolára. A kezembe nyomták, hogy gyerünk. Nem voltam rossz tanuló, de 
soha semmi kétségem nem volt afelől, hogy mit fogok csinálni. Az öcsém nagyon sokoldalú, rajzol, 
zenét szerez, színészkedik, rendez, univerzális tehetség, és bár engem is vonz a színház, nálam fel sem 
merült, hogy más leszek és nem zenész. Sokszor történt velem az életben olyan, ami megkönnyítette 
döntéseimet, amikor nem volt más lehetőség előttem, csak egy út, amin ha akarok, ha nem, haladnom 
kell. Sokáig nem értettem, hogy miért van ez így, amikor én egy másik irányba akartam elindulni. De 
van egy sorsom, van egy utam, amin haladnom kell, és jó esetben ezt megérzem. A hangszer válasz­
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tása is így történt: amikor beírattak 
a zeneiskolába, ott mindenki furu­
lyázott. Azt mondták rám, hogy mi­
lyen muzikális, és kiderült, hogy 
abszolút hallásom van, ezért java­
solták a zongorát vagy a fuvolát. El is 
kezdtem mind a kettőt, de hamar ki­
esett a zongora, annyira egyértelmű 
volt, hogy melyiket kell választanom. Én erre szü­
lettem. Sokszor mondják, hogy annyira elválaszt­
hatatlan tőlem. Jó esetben a társát találja meg így 
az ember, vagy a gyerekeiről érzi, hogy hát persze, 
nem is lehetne más. Nem is emlékszem olyan 
időre, hogy ne fújtam volna. Most egy hétig nem 
volt nálam a fuvola, mert javították, és lassan 
elvonási tünetek kezdtek nálam jelentkezni.
G.: A  C lass la z z  B a n d e t ú g y  e m le g e ti, h o g y  

„ a  f iú k " ,  a m i az t je lz i, h o g y  tö ké le te se n  a z o n o ­

s u l t  e zze l a v ilá g g a l,  és m iu tá n  h a llh a t tu k  

La ka tos  Tonytó l N agy Ján os ig  k ü lö n b ö z ő  ze n é sz ­

tá r s a it  n y i la tk o z n i a r ró l,  h o g y  m ily e n  Ö n n e l 

z e n é ln i, k id e rü lt:  ő k  is  ú g y  g o n d o ljá k , h o g y  h a za ­

„ N c m  a k a r o k  se ja z z -, 

se k la s s z ik u s  előadó le in ti:  

a z t szere tn ém  já ts z a n i ,  a m i t  ő sz in tén  

és g á t lá s o lt  n é lk ü l e l ta r to k  é rn i."

é rke ze tt eb b e  a v ilá g b a , a h o g y  az ú j CD címe, 

a Hazafe lé  is  m u ta tja . De a z é rt ez a fo ly a m a t nem  

e g y ik  p i l la n a tró l a m á s ik ra  z a jlo t t  le...

H. E.: Nagyon sok görcs volt bennem, mert a jazz- 
világ, a jazztudás legalább olyan igényességet és 
előtanulmányokat követel, mint a klasszikus zene. 
Hol vagyok én ettől? Nagyon érdekes, hogy amikor 
visszahallgatok egy stúdió- vagy koncertfelvételt, 
akkor mindig nevethetnékem van, hogy „Jézusom, 
ez én vagyok?!” ... Mint amikor a kislányom először 
azt mondta, hogy Anyu, és én körbenéztem, hogy 
kihez is szól. Velük zenélek, de o tt van bennem 
a szorongás, hogy jól csinálom-e, megfelelek-e? 
Amikor ezek a koncertek megtörténtek, ami egy

óriási dolog, nagyon sokat gondolkoztam azon, 
hogy miért és hogy keveredtem én ide? Sok min­
dent most kezdek megérteni. Egyrészt teljesen 
sima pályám volt, hiszen zeneiskolába jártam, rög­
tön fölvettek a konzervatóriumba, majd a Zene- 
akadémiára. Kívülről nézve szokványos, sikeres 
út. Mégis, belül tele voltam görcsökkel, mert iga­
zából nem illettem bele a rendszerbe. Kamaszkor­
ban, amikor a gyerekeknek úgyis sok problémája 
van, zokogva mentem haza, mert szerettem volna 
a tömegbe, a közösségbe tartozni, és mindig azt 
éreztem, hogy kilógok. Nagyon nehéz volt megka­
paszkodnom, sokszor azt éreztem -  és ma is sok­
szor kínlódom ezzel - ,  hogy idegen a világ: mások 
a reakcióim, mint ahogy azt elvárják, másképp 
érzek, és gondolkodom. Azt gondoltam, hogy biz­
tos tévedésből dobtak ide erre a földre, és ezért 
mindig kudarcélmények értek. Az iskolában is 
mindig kihívó voltam és szemtelen, nyilván ösztö­
nösen kerestem a balhékat. Hiába végeztem jeles­
sel, tele volt az ellenőrzőm beírásokkal. Most kez­
dem megérteni, hogy végül is teljesen jogos volt a 
külvilág reakciója, még akkor is, amikor profi 
zenész környezetbe kerültem. Mindennek az volt 
a vége, hogy nem vagyok zenekarba való, rá kell 
találnom a saját utamra. Pedig végigjártam a 
Fesztiválzenekart, a Liszt Ferenc Kamarazenekart, 
az ÁHZ-t, mégis sokszor azt mondták, hogy nagy­
képű vagyok, hogy nem tudom, ki vagyok, és 
ezért nem tudok egyik helyen sem megmaradni. 
De nem ez volt az igazi oka: hiába tudom a fe l­
adatot megcsinálni, hajt egy állandó belső kény­
szer. A Forrás Kamarazenei Műhely is így jö tt lét­
re, azt is én találtam ki, ilyen formáció azelőtt 
nem volt Magyarországon. Kurtág Györgynél és 
Rados Ferencnél végeztünk, és kamarazenét 
akartunk játszani, de nem statikusan gondolkod­
tunk, mint egy vonósnégyes vagy egy trió, hanem 
mindazt a szemléletet, a szellemiséget, amit 
tanárainktól kaptunk, szerettük volna tovább­
adni. Erre ki kellett találni valami új formát, ami­
ben működhet az egész -  ez volt a Forrás.

G. : A m ű h e ly a la p ítá s tó l e lég  lo g i­

ku s n a k  tű n ik  az ú t  a m ű fa jo k  s z in té ­

z isé ig , a c ro s s o v e rt és ja zz t, la t in t  

és k la s s z ik u s t fe lv o n u lta tó  lem ez- 

s o ro za tig .

H. E.: Azért fontos nekem ez a négy 
lemez, mert a szabadság igazi érték 
a számomra. Nem azért, mert maga­

mat többre tartom másoknál, hanem mert meg kell 
találnom, hogy ki is Horgas Eszter valójában, és mi­
lyen színvonalon fuvolázik? Biztos, hogy soha nem 
leszek jazzfuvolista, és ezt a partnereimnek is min­
dig elmondom: nem akarok se jazz-, se klasszikus 
előadó lenni. Az a célom, hogy amikor meghallják a 
játékomat, akkor az felismerhető legyen. Jan Gar- 
barekvagyJean-Pierre Rámpái vagy Herbie Mann is 
képviselnek egy saját világot -  én is azt szeretném 
játszani, amit őszintén és gátlások nélkül el tudok 
érni. Ilyen vagyok, ez vagyok, és ezt vállalom.
G.: N agyo n  fra p p á n s  e b b ő l a sz e m p o n tb ó l, h o g y  

n é g y  a rc á t m u ta tja  m eg  -  s z in te  eg yszerre  -  

eb ben  a lem e zso ro za tba n .
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H. E.: A sorrend sem mindegy. Egyébként nagyon 
fárasztó így, hogy ilyen sűrűn következnek egy­
más után a lemezek, és a kiadónak is voltak fenn­
tartásai ezzel kapcsolatban. Azért ragaszkodtam 
ehhez, hogy a négy darab tényleg egy gyűjte­
mény organikus részeit alkothassa. Mindig szo­
rongok attól, hogy valamit megcsináljak, mert 
lehet, hogy egy év múlva egészen másképp já t­
szanám. Nem véletlenül szerepelnek benne 
a crossover darabok, és az sem véletlen, hogy 
a negyedik lesz a tiszta klasszikus, mert miközben 
végigjárom a pubok világától a Zeneakadémiáig 
ezt az utat, szélsőségesen különböző érzelmi és 
szakmai dolgok történnek velem. Az a kérdés, 
hogy mindezek után hogyan fogom majd játszani 
a h-moll szvitet vagy egy Mozart-tételt? Hiszek 
abban, hogy a klasszikus zenét is lehet olyan 
módon közvetíteni, hogy az igaziból „horgasesz- 
teres”  legyen. Mi történik velem, mindezek után 
hogyan fogom játszani azokat a darabokat, ame­
lyeket már játszottam? Ez szembesülés magam­
mal is, meg a tudásommal is, egy próbatétel az

életemben, szembenézés és számadás. A Zene- 
akadémián nagyon konzervatív irányt tanultunk. 
A játékmódban, vagy ahogy egy darabot meg kel­
lett oldani, előfordult, hogy arra azt mondták 
órán, hogy „m i ezt nem így szoktuk” . Mi van 
akkor, ha Horowitz eljátszik egy Mefisztó-kerin- 
gőt? Biztos nem átlagos és megszokott előadás­
mód lesz, de hogy az ördögről szól, az is biztos. 
6.: G on do lja -e , h o g y  a k ö te tle n e b b  ja zz , a sza ­

b a d  im p ro v iz á c ió  m é lye b b  sz e m é ly is é g -fe ltá rá s t

ig é n ye l, m in t  a d o tt  ese tben  e g y  „ s im a ”  in te rp re ­

tác ió  a k la s s z ik u s  zenében?

H. E.: Azt hiszem, ez mindenképpen alkati kérdés. 
Gouldnak például sikerült megteremtenie Bach 
előadásában, neki nem volt szüksége az improvi­
zációra. Egy olyan egyéniségű embernek, mint 
amilyen én voltam, egy fegyelmezetlen, szét­
szórt, csélcsap kislánynak, borzasztóan fontos, 
hogy végigjárjon egy iskolát, szüksége van arra, 
hogy a falakat felépítsék, rendszer legyen az éle­

Nagy János is úgy jellemezte a Hazafelé... című albumot, mint igazi közös munka gyümölcsét. Közösen mutattak 

egymásnak témákat, és a kiválasztott számokat végül meghangszerelte. „Könnyű Horgas Eszterrel együtt dolgozni 

-  nyilatkozta a Gramofon kérdésére - ,  mert könnyen megfogalmazza, am it gondol, és sok hasonló gondolatunk van 

a zenében. Mindketten természetes önmagunkat adtuk, amiből közös témák bontakoztak ki: a Nagypapa például 

közös rekviem, a mely közös sors-élményből született. A lemez, és az első szám címe is később társult a témához -  

a címadást szívesen hagyom másra, inkább érzések mozgatnak. A címek hétköznapibb érzésekre utalnak, így 

azután könnyebb azonosulni a számokkal” . A crossover-élmény Nagy lánosnál a Bili Evans-iskoláig megy vissza, de 

az AI diMeola World Sinfoniával bezárólag sok ilyen stílusú zenét hallgat. Nagy János hangsúlyozta, hogy a 

budapesti lemezbemutató koncerteken a lemez teljes előadói gárdája fog szerepelni.

tében és fegyelem. De remélem, hogy most elér­
kezett az idő, amikor nem kell ezeknek a falaknak 
támaszkodnom, mert már van annyi szakmai 
tudás és fegyelem a birtokomban. Egy igazi mes­
ter is azt mondja: na jó, mindazt, amit megtanul­
tál, elfelejtheted, és most gyere, zenélj. Mindig 
nagyon vágytam erre. Amíg a klasszikus előadás­
ban nagyon kell figyelni az intonációra, dinamikára, 
egy csomó kontroll van, amik persze borzasztóan 
fontosak, hogy minden hang a helyén legyen. 
Most már talán eljutottam oda, hogy ezek beáll­
tak, és már tényleg arra tudok figyelni, ami törté­
nik. Az a célom, hogy olyan állapotba kerüljek a 
koncerten, hogy abszolút eszköz lehessek. Ez egy 
kegyelmi állapot, amit az öreg zenészeknél érzek 
meg néha, és lehet, hogy én még fiatal vagyok 
hozzá. Az egész testem és a fuvola csak eszköz 
ahhoz, hogy egy felsőbbrendű, igazi szellemi és 
érzelmi tö lte t megszólaljon. Lehet, hogy ezek az 
évek ahhoz kellettek, hogy én alkalmas legyek er­
re. A külsőmmel kapcsolatban is azt érzem, erre 
egyébként sokszor rákérdeznek, hogy azt is azért 
kaptam, hogy az emberek jobban befogadják ezt, 
és nem céltalanul, vagy nem azért, hogy sztár le­
gyek. Nézem a plakátokat és sokszor azt érzem, 
hogy én nem akarom szolgálni ezt a sztárkul­
tuszt, azt akarom, hogy az eszköze lehessek vala­
minek, és hogy eljusson az emberekhez a katar­
zis. Baján most a koncertemen egy idősebb nőnek 
a könnye kezdett potyogni, leveleket is küldtek 
nekem onnan. Győrben cseresznyét hoztak aján­
dékba, mert olyan fantasztikus volt nekik az ottani 
koncert. Ilyenkor azt érzem, hogy sikerült. Vala­
milyen módon a zene is lehetőség a gyógyításra, 
vagy hogy az emberek élete teljesebb legyen ve­
le, vagy segítsen nekik az örömben, bánatban, 
fájdalmukban. Hihetetlen, micsoda mágia van a 
kezünkben.
G.: De fe h é r m ág ia . A m űvészetében egyérte lm űen  

k ö zp o n ti k a te g ó r ia  a szépség, pe rsze nem  valam i-
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fé le  k la ssz iku s , a n tik  

fe lfogásban . M it  je le n t  

Önnek a szépség?

H. E.: A szépség szub­
jektív dolog. Mi az, 
hogy szép fuvolahang?
Mindig azt mondták, 
hogy mennyire szép 
fuvolahangom van, ez 
mindig az erősségem volt. Szakmai szempont­
ból úgy gondolom, hogy ez igaz, nem „szőrös” 
a tónus, ereje van, ugyanakkor melegsége is. 
Amikor tanítok, és a növendékek mondják, hogy 
olyan hangon akarnak játszani, mint én, erre 
mindig azt mondom, hogy neked a saját hang­
odat kell megtalálnod. A szép fuvolahang attól 
szép, hogy belülről jön. Az a fuvola szól szépen, 
amelyikbe a játékos képes belelehelni a lelkét. 
A fuvola az egyetlen olyan fúvós hangszer, amit 
nem vesz be a hangszeres a szájába, hanem 
az ajkához emeli, és tényleg csak leheli, mint 
az éneknél, legbelülrőt engedi ki. Akkor lesz szép 
a hang, ha az ember egész belsőjét megjárja.
G.: A „H a z a fe lé "  va lób an  ig a z i é lm é n y t a d  k i ­

e g y e n s ú ly o z o tts á g á v a l, s o k s z ín ű s é g é v e l, és 

m u ta tja  a z t a szé p s é g id e á it is , a m irő l beszé lt, 

a k ö z ö s  a lk o tá s  ö rö m é v e l e g y ü tt .  H o g ya n  

v á la s z to tta  N agy Jánost, m in t  zen esze rző t ehhez  

a lem ezhez?

H. E.: A történet oda 
nyúlik vissza, hogy 
amikor Vukánékkal 
elkezdtem dolgozni, 
sokan megkerestek, 
köztük Nagy János is. 
Éppen akkor készítette 
a saját lemezét (Gra­
mofon 2001/1, 53.

oldal -  a szerk.), és azon két számban játszottam. 
Nagy szorongásokkal mondtam igent, amikor fel­
kért, de jól sikerült, és utána sokat beszélgettünk. 
Szellemileg, barátilag közel kerültünk egymáshoz, 
és felvetettem neki, hogy volna-e kedve zenét írni 
erre a lemezre. Ezek a számok közös elgondolás­
ból születtek, ő témákat mutatott, én is mutattam 
neki zenéket, sokat beszélgettünk.
Azért fantasztikus ez az anyag, mert tényleg 
az életemről szól. Én nem vagyok zeneszerző, és 
mégis úgy élem ezt meg, hogy együtt írtuk, mert 
minden gondolatom, minden érzésem lenyoma­
ta benne van. Az improvizációk pedig abszolút 
lehetőséget adnak arra, hogy az egyéniség leg­
rejtettebb részei is szóhoz jussanak. Az, hogy 
a kilenc számban elfuvolázhatom az életemet, 
egy előadóművész számára hihetetlen élmény, 
amiben ráadásul közreműködik még 34 ember, 
mert ugye ott van még a kamarazenekar és a tíz 
jazz-szólista is. Nem kétséges most már szá­

momra, hogy egészen különböző világból jövő 
emberek is tudnak együtt zenélni. Amikor pél­
dául Szappanos Gyuri basszusgitáros találkozik 
a Weiner-Szász Kamaraszimfonikusokkal, mind­
ketten eddig talán soha nem tapasztalt kihívá­
soknak feleltek meg sikerrel.
G. : M o n d a n a  p á r  s z ó t az o lv a s ó k n a k  a z  ú j lem ez  

da la iró l?

H. E.: Az egész anyag egyfajta meditáció, de 
abszolút mai, európai nyelven, amihez hozzátar­
tozik az is, hogy az egyes számok sokszor egy­
mástól eltérő világokat mutatnak be. A Nagypapa 
témája például altfuvolán szólal meg, nagyon 
lágy, lírai téma. Össze sem lehet hasonlítani ezt 
egy másik szám, az Eastern hangulatával. Ennek 
a felütése egy panasz, amit tárogatón adott elő 
Borbély Mihály. A zenekar kitűnően érzett rá 
a hangra, úgy szólt a tárogató mellett, mint egy 
duda... Egész kelet-európai nyomorunk benne 
van, ennek a világnak minden fájdalmával, de 
erejével is. Amikor először hallottam ezt a témát, 
azt h ittem , megfulladok, annyira katartikus 
a hatása. Aztán ott az Utazás című darab, ahol 
Tisza Bea énekhangja tár fel számomra új és vég­
telenül tág világokat. Ezek óriási élmények vol­
tak -  remélem, hogy a koncerten is átjön a stúdi­
óban e ltö ltö tt órák hangulata, és mindenki hoz­
hatja majd igazi önmagát.

Zipemovszhy Kornél

„A te s te m  és a  fu v o la  

csalt eszköz

e g y  fe ls ő b b  r e m i t i  üzenet 

k ife je zé s é h e z /'
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4 H l \  ( U H  ION MI LLEMNI t MI  HA HLEMEZ SOROZAT 4

SZERl ÁNSZk)  EHRE

Szerenád • Fuvolaverseny • Variációk • Klarinétverseny

H ungaroton Classic

D Á V I D  GY UL A *  

S Á R É I  T I B O R ,  

M I H Á L Y  A N D R Á S

Versenyművek

H ungaroton Classic U H

v i s u  m o s

Enigma. Hegedűverseny. Zongoraverseny

H ungaroton Classic

Endre Szervánszky * * *  
'''»  Serenade 

Flute Concerto
Variations • Clarinet Concerto

.CONCERTOS

GYULA DAVID
Concerto fo r V iola ond Orchestra 

TIOOIX SÁRAI 
Spring Concerto 
ANDRÁS MIHÁLY

Concerto for Cello and Orchesrra

a  JÁNOS

-̂VISKI
I

ENIGM A
V IOtrtN
CONCERTO
PIA N O
CONCERTO

A „M agyar Millennium 2000”  sorozat mottója a „megszavazott biza­

lom” lehetne. Bizalom a 21 kiadványra tervezett sorozat összeállítóinak 

anyagismeretére és értékrendjére vonatkozóan. De bármiképp is 

legyen, e folyamatosan bővülő kínálat egyértelműen nyereség, mert 

korábban nehezen elérhető, vagy szélesebb körben gyakorlatilag 

hozzáférhetetlen hangzó anyagot tesz közzé.

Bizalom jár az egykori előadóknak is, akik annak idején, a Hungaroton 

illetve a Magyar Rádió hangarchívumából előbányászott felvételek 

készítésekor aligha gondolhattak arra, hogy egy-egy kompozíció kizáró­

lag általuk, az ő interpretációjukban fog továbbélni, szinte képzőművé­

szeti alkotásokhoz hasonlítható befejezett-lezárt megjelenítéssel.

A nagy mennyiségű felfedezésre váró anyag lehetőséget kínál a műfa­

jok szerinti zenehallgatásra; így élő valósággá válhat egy korszak szere­

nád-, szvit- vagy épp versenymű-termése. (Szervánszky Endre koncert­

jeiből a klarinétra írotton kívül megismerhetjük a fuvolaversenyt is.)

Az értékelésnek vannak időtálló szempontjai, míg vannak olyan kategó­

riák, amelyek átértékelődnek az idők folyamán. A távlat változásával 

más tűn ik modernnek, vagy éppen a magyaros hangot halljuk ki más 

erővel egyik-másik darabból. (Hasznos Szervánszky szerenádjának 

ismerete, hogy tudjuk: az avantgárd törekvésekre utaló I. vonósnégyes 

után honnan indulva jutott el a híres Hat zenekari darabhoz.)

A hazai zeneszerzés közelmúltját felelevenítő sorozat egyúttal betekin­

tést nyújt előadóművészet-történetünkbe is. Ha úgy tetszik, reflektor- 

fénybe kerülnek nemcsak szólistáink, kamaraegyütteseink, hanem 

zenekaraink, s így utólag messzemenő következtetéseket vonhatunk le 

(az egykori felvételek újrahallgatásakor) több évtized zenekari játék­

technikájáról.

Hasznos dolog a „címkézés” , segít az eligazodásban, tájékozódásban. 

De kártékony a „beskatulyázás” , kiváltképp, ha csupán a feliratokat 

ismerjük, tényleges tartalom nélkül.

A szerzői műsorok lehetővé teszik, hogy több mű ismeretében megbíz­

hatóbb képet alakítsunk ki magunknak az egyes komponistákról. 

(A három jelentős mű meghatározó a Viski-portréhoz.) Az általában 

részletező ismertetőszöveg információi hasznosak. így a művek arról is 

tájékoztatják a hallgatót, hogy életkörülményeikből -  lehetőségeikből, 

illetve lehetőségeik hiányából -  mit tudtak zeneileg hasznosítani az 

alkotók. A megélhetéshez szükséges „hakn ik”  tapasztalata a közérthe­

tő megfogalmazásra késztetett, a gyakorlati zenélés, a zenekari játék 

pedig hangszerszerűségre sarkalt.

Szabó Ferenc filmzeneíró gyakorlatát kamatoztatta, Dávid Gyula brá­

csaversenye aligha született volna meg nem brácsás szerző tollából. 

Mihály András gordonkaversenye is „nyilvánvalóan” csellista-szerző 

műve. Remélhetőleg Perényi Miklós kitűnő, briliáns előadása felkelti 

a mai csellisták érdeklődését e versenymű iránt. Az élőzenével való sok­

rétű kapcsolat gyümölcsöző hatását szemlélteti Maros Rudolf gazdag 

életműve -  a gazdagság az alkotó tevékenység több aspektusára egy­

aránt vonatkozik. A kiválasztott hét mű átfogó képet ad jó két évtized 

szerzői terméséről, egyszersmind teljesebbé tehetjük általa a közel­

múltban megjelent másik szerzői korong alapján kialakult szerzői port­

rét. Nyilvánvalóvá válik: a modern széphangzás lehetőségeit nemcsak 

az Eufóniák sorozatában kutatta a szerző. Izgalmas az egyes tételtípu­

sok megjelenése a legkülönbözőbb közegekben -  például a notturno- 

hang lehetőségeinek a körbejárása. A művek hallatán úgy érezzük: újra­

játszásuk és elemző megközelítésük egyaránt sok haszonnal járna a fe l­

növekvő muzsikus-generációknak.

Körültekintésre vall, hogy a sorozatban helyet kapott egy elektroakusz­

tikus műveket tartalmazó összeállítás is, a műfaj két jelentős hazai úttö­

rőjének négy-négy kompozíciójával. Pongrácz Zoltán és Patachich Iván e 

darabjainak némelyike mindmáig őrzi üdeségét, de valamennyi méltó ar­

ra, hogy kordokumentumként szolgáljon a jövő nemzedékeinek.

Fittler Katalin
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4 H  ONI N DVORAK r R I C S A \ FERENC, FISCHER I H N

Dvorák: IX. Szimfónia „A z  újvilágból” , Smetana: M oldva*, Liszt: Les Preludes* *

*Berlini Filharmonikusok, **A Berlini Rádió Szimfonikus Zenekara, vezényel: Fricsay Ferenc 

D eutsche Gr am m o ph o n  -  U niversal

Dvorák: IX. Szimfónia „A z újvilágból” , V ili. Szimfónia 

Budapesti Fesztiválzenekar, vezényel: Fischer Iván 

Philips -  U niversal

■4P  Jván Fischer
«uospfit testivel Orchestra

a u

Dvorák legnépszerűbb művének két új kiadása jelent 

meg egyszerre. A jócskán eltérő előadások között 

hasonlóságok is vannak. Fischer Ivántól alaposan átgon­

dolt interpretációt hallunk. Semmi sincs a véletlenre 

bízva. A karmester igyekezett elkerülni a gyakran fel­

csendülő szimfónia megszokott megközelítését, a 

bevett hangsúlyozásokat, ugyanakkor feltűnően újszerű 

módon sem kívánta megformálni a darabot. Nincsenek 

olyan meghökkentő pillanatok, amikor teljes mértékben 

szokatlan megközelítés hallatán felkapná fejét a lemez 

hallgatója. Az előadás tempói általában gyorsak, igazán 

lassú lüktetést egyetlen helyen enged csak meg a kar­

mester, a szimfónia befejezése előtt. A felvétel alapvető 

jellemzője a kiegyensúlyozottság, hangzása nem túl 

súlyos, sőt inkább a könnyedség felé hajlik. M int az 

előbb is hangsúlyoztam, a dirigens nem akarta fe ltű ­

nően újszerű módon megformálni a darabot, mégis a 

részletek, a belső összefüggések terén szinte mindvégig 

törekedett az újszerűségre, abszolút váratlan megoldá­

sok helyett apró meglepetésekre. Fischer Ivánnak még

ebbe a -  nem rossz értelemben véve -  harsány műbe is 

sikerült belevinnie Schubert zeneiségét. A messziről 

merev formák közt szépen s szabadon játszanak egy­

mással a szólamok.

A lemez nagy meglepetése a V ili. szimfónia. A karmes­

ternek s ikerü lt a mű mélyebb rétegeit megragadnia. Az 

interpretáció kedélyessége ezúttal nem felszínességet 

jelent, hanem a lényeg látását és láttatását. Ehhez a mű­

höz jobban illik  mindaz, ami Fischer Iván mindkét beját­

szását jellemzi: kívül óvatosság, kiszámítottság, szigo­

rúság, belül bátorság, spontaneitás, lazaság. Karajan 

szép késői felvételével vetekszik ez a finoman kidolgo­

zott, ugyanakkor kellőképpen spontán előadás.

Fricsay Ferenc olvasata Dvorák IX. szimfóniájáról annyi­

ban hasonlít Fischeréhez, hogy ő is kerülte a harsánysá- 

got, a tú lzott érzelmességet, s újszerű megközelítésre 

törekedett. Ez utóbbi azonban egészen mást jelentett 

nála. Ä bőven eszközölt erős, a mű alapvető külső megje­

lenését is nagymértékben befolyásoló változtatásokat. 

Tempói lassúak, néha már feltűnő mértékben is, s végig

m

sokat és igen intenzíven élt az agogika nyújtotta lehető­

ségekkel. Túlzásoktól tartózkodó előadását kellemes 

hűvösség járja át, ám lépten-nyomon egészen szokatlan 

megoldások is hallhatók. A gyakori erős, hirtelen tempó­

váltások vagy a IV. té te l bevezetésének lassítása 

könnyen modorosságnak tűnne más összefüggésben, jó 

példa ez a felvétel arra, miként lehet tartózkodó módon 

feltűnést kelteni, hogyan lehet alaposan, ugyanakkor 

minden erőszak és túlzás nélkül újjáformálni egy művet. 

Igazán nagy, maradandó értékű előadás ez, melyben az 

előadói szabadság nagyon magas foka valósul meg. 

Hasonlóképpen közelítette meg Fricsay a Moldvát és a Les 

Préludes-öt is, utóbbiban azonban, mikor úgy látta jónak, 

tempósabb tolmácsolást választott, s ezzel a szimfonikus 

költemény kiteljesedésének adott újszerű arculatot.

Z a y  B a lá z s

The G if t  O f  M usic

A BMG komolyzenei ajanlata
Franz Bartolomey 

Madoka Inul
David

Helfgott

'A k TOLO^EÍ 
MAGOK A l l  N Ö Í

Johannes aV ah ift 
Snna’ e e -n to |i , 
R ichard J jW auM gd M  
Sonate F -Dur 

SjrVül,

i n  - f f i r j

! .  v  -

: = t

h-is n m . il k m

11111 L.. Jl T
tYotrw to No. 1 ni 11 lét» i m «  <*»*«•' J • !$&■ 

;i;: R , • / ■ u i . ’ alul»»«*« <■»».» '»*■»•«• <■)•<•» -• * w;: fovűRfc'ik '■
Brahms, Johann Strauss, 

Richard Strauss
Inspiration [Csajkovszkij, 

Rachmaninov]
The Gift Of Music 
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piano

® *3 r| GREAT . . : 
HUNGARIAN 

» 8 #  MUSICIANS

W I  BEETHOVEN
W j JE DEBUSSY

sÉ f • V  m  BARTÓK
I |  v  V jL  * .. ■

JÓZSEF SZIGETI
b"-. ' ■_______________________ VIOUN

Bé l a  Ba r t ó k

great ■ w w l
MUSICIANS

1

BARTÓK 
KODÁLY 1 
DOHNÁNYI 1
földes I

ANDOR FÖLDES 1
PIANO

NAGY HA GY 4 e E L Ő A D ü  ML V É S Z E K

H ungaroton Classic

Szigeti József és Bartók Béla 

Földes A ndor 

Cziffra György

UIIUJ

Elismerésre méltó az a kreativitás, 
amellyel a Hungaroton a lemezki­
adás válsága idején az egyetlen jó 
megoldást választva előremenekül, 
folyvást újabb és újabb sorozatok 
egyedi vonzerejével keltve figyelmet 
mind a hazai, mind a nemzetközi 
piacon. A cég legfrissebb ciklusa 
előadó-művészetünk 20. századi 
nagyságait helyezi reflektorfénybe, 
archívumok kincsestárából váloga­
to tt különleges zenei produkcióik 
révén. Meggyőződéssel állítom, 
hogy a Great Hungarian Musicians 
szép lógójával eddig megjelent négy 
CD külön-külön is kiemelkedő érték, 
együtt pedig je lentős dekóruma 
a millenniumi emlékévnek.
Már pusztán a névsor is magáért 
beszél, lévén hogy Szigeti és Bartók 
közös kamaramuzsikálását, Földes 
Andor illetve Cziffra György előadói 
karakterjegyeit, Székely Zoltán eta­
lonként hitelesített Bartók-értelme- 
zését rögzítik a korongok. Mindjárt

a sorozatindító darab szenzáció: 
a Szigeti-kiadvány a világjáró hege­
dűs és gyakori szonátapartnere, 
Bartók Béla 1940. április 13-án ren­
dezett matinéjának helyszíni felvé­
tele a washingtoni Kongresszusi 
Könyvtárban. Az intézmény egyik 
munkatársa csupán házi haszná­
latra készítette a felvételt -  ahogy 
Dalos Anna kísérőtanulmányából ki­
derül - ,  meglehetősen kezdetleges 
technikával, viszont felbecsülhetet­
len eredménnyel, hiszen e szeren­
csés magánakciónak köszönhetjük, 
hogy hatvanegy esztendő múltán, 
ma is közvetlen élvezői lehetünk két 
zseni megvilágító erejű interpretá­
ciójának a programjukon szereplő 
művek előadástörténetében. Bee­
thoven Kreutzer szonátájával indul 
a lemez, olyan szuggesztív, felka­
varó élményt szerezve a hallgató­
nak, amit sem korábban átélt csilla­
gos órák, sem elkövetkezendő 
katartikus percek fénye nem homá- 
lyosíthat el. Bartók dominanciája 
világosan érzékelhető a formálás­
ban, a tempó és dinamika megvá­
lasztásában, ám ez a nemhogy nyo­
masztaná, sőt egyenesen inspirálja 
a játékostársat; Szigeti József neve­
zetes Beethoven-elemzéseiben nem 
is mulasztja el, hogy megilletődött

szavakkal ne ecsetelje Bartók intui­
tív, művészi alázattól vezérelt to l­
mácsolását.
Debussy zenéjének eleven báját, 
franciásan fűszeres espritjét a kor­
társi közelség természetességével 
közvetíti a fenomenális páros (Szo­
náta hegedűre és zongorára), majd 
a második koncertfélidőben Bartók 
opusai következnek: az 1922-ben 
komponált 2. hegedű-zongoraszo­
náta, s végül a Szigetinek ajánlott
1. rapszódia (1928). Az előbbiben 
a legendás Szigeti-tónus áradó 
melege, gazdagsága, a vonókezelés 
fölényes eleganciája frappáns szim­
biózist alkot Bartók kristályos szer­
kezetű zongorázásával; az utóbbi­
ban a verbunkos apoteózisát (I. té­
tel) éljük át a forrásértékű, szívszo- 
rítóan igaz és megfellebbezhetetlen 
megszólaltatásban. Nem hiszem, 
hogy ezt a CD-t bárki zenekedvelő 
képes az esztétikai élvezetet kísérő 
megrendültség nélkül vég ighall­
gatni; a szakmabelieknek feltehető­
en még ennél is többet nyújt, elvég­
re egy teljes koncert atmoszférájába 
belehelyezkedve figyelni a két mes­
ter hangszeres és szellemi korres- 
pondenciáját -  mindenképp felér 
egy posztgraduális kurzussal.

Herényi M ária

G I A C O M O  P U C C I N I  -  U l i M ,  H U!  P S 0 \ , P A P R A

EMI ClassicsA nagy operaszerzőknek a zenés 
színpadon kívüli alkotásairól az utó­
kor hajlamos megfeledkezni. Van­
nak persze kivételek -  mint Verdi 
Requiemje - ,  de összességében 
ezek a darabok mégis árnyékban 
maradtak, egészen a legutóbbi idő­
kig a hanglemezkiadók sem figyel­
tek fel rájuk. Az elmúlt néhány év­
ben azonban megváltozott a hely­
zet, s ez mindenek előtt a hangle­
mezpiacot recesszióba sodró „tú l­
termelési válsággal”  magyarázható. 
Amikor Rossini, Verdi vagy Puccini 
operáiból CD-n több száz verzió 
hozzáférhető, előtérbe kerülnek 
a raritások, a csemegének szánt kül­
önlegességek. Az EMI a Puccini- 
rajongókat szeretné megszólítani 
azzal az albummal, amelyen a mes­
ter op. í  jelzésű zenekari nyitánya 
(Preludio sinfonico), Messa di Glóri­
ája, valam int Krizantémok című 
vonószenekari darabja hallható. Bár

a mise és a Krizantémok nem telje­
sen ismeretlen alkotások, a szándék 
mégis nyilvánvaló: aki szereti a Pil­
langókisasszonyt és a Triptichont, 
de az operákból már legalább két- 
három különböző felvétele megvan, 
most gazdagíthatja Puccini-diszko- 
gráfiáját, sőt világsztárokat hallgat­
hat. A Londoni Szimfonikus Zene­
kart és Énekkart az olasz romanti­
kus és verista repertoár szakértője, 
Antonio Pappano vezényli, a mise 
két énekes szólistája Roberto Alagna 
(tenor) és Thomas Hampson (bari­
ton). A hatvanperces produkció 
-  a részletek minden szépsége el­
lenére -  mégsem igazán meggyőző, 
s ez annak köszönhető, hogy a sztár­
gárda nem tudta teljesen elkerülni 
az ilyenkor óhatatlanul felmerülő 
veszélyt: előadásuk túlságosan 
„operás” maradt. Pedig a Messa di 
Gloria nem a liturgiához igazított 
operaáriák és kórustételek sorozata,

Preludio sinfonico, 

M essa di Gloria, Crisantemi 

Roberto A lagna (tenor), 

Thomas Hampson (bariton)  

Londoni Szimfonikus Zenekar és Énekkar 

Vezényel: A ntonio Pappanom
hanem valódi egyházzene. Puccini 
stílusában megfigyelhetők azok az 
apró, de lényeges eltérések, ame­
lyek megkülönböztetik a darabot 
zenés színházi termésétől. Puccini 
családja több generációra vissza­
menőleg egyházzenészekből állt, s 
az ifjú Giacomo is hasonló zenei 
képzést kapott. Egy életre beléivó- 
dott tehát az egyházzene szabály- 
rendszere, amitől utóbb, ünnepelt 
színpadi komponistaként könnyű­
szerrel megszabadult ugyan, de 
a misében még nem. Szép és szigo­
rú szertartás-zene ez, amiből ugyan

nem hiányzik a pompás bel canto, 
de szó sincs színpadi dramaturgiá­
ról és érzelmekről. A két szólista 
közül egyébként Hampsonnak sike­
rült jobban az alkalmazkodás, 
Alagnának viszont ezúttal, a felvétel 
tanúsága szerint, szinte mindegy 
volt, hogy milyen műfajban énekel. 
Intonációjával, tónusával te rm é­
szetesen nincs probléma, de nem 
foglalkozik mélyebb összefüggések­
kel. A Preludio sinfonico is kissé 
„operanyitányosra”  sikerült, a Kri­
zantémok viszont Pappano keze 
alatt megrendítően szép és szomorú 
zene. Retkes Attila
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Varése életműve még mindig kihí­
vás: hiába vált a 20. századi kánon 
részévé, a koncertrepertoáron -  né­
hány kamaramű kivételével -  nem 
tudott megkapaszkodni. Elsősorban 
a különleges hangszer-összeállítá­
sok miatt; ám azért is kevéssé von­
zóak e művek, mert csak nagy ritkán 
van annyi próbaidő, annyi odafigye­
lés, hogy az előadás kiérlelt, össze­
szokott, természetes legyen, hogy 
valóban: szóljon. Ritka az igazán jó 
Varése-produkció, még ritkább az 
olyan, amelyik újat is mond a mű­
vekről s hozzátesz valamit előadói 
gyakorlatukhoz, mert megérti és 
közvetíti mindazt, ami szinte rejtje-

t D 6 A R VARÉSE
A mériques •  Arcana •  Deserts •  Ionisation

D eutsche G r am m o ph o n  -  Universal

Chicago Symphony Orchestra,

Vezényel: Pierre Boulez

LlJUiJ
lezve van jelen a partitúrákban. 
Varése-nál a hangok önmagukban 
mit sem mondanak, mert mindig egy 
nagy összefüggés, az egész mű 
lényegét adó hangzási folyamat 
alkotóelemei csupán, szinte kétség- 
beesett kísérletek valami megfogha- 
tatlannaka rögzítésére. Pusztán kor­
rekt eljátszásuk alig ad vissza vala­
mit az eredeti elképzelés merészsé­
géből, nagyvonalúságából, érzékisé­
géből -  ezért is oly bántóan szára- 
zak, olykor csupán karakterisztiku­
sak a Varése-interpretációk; ha vala­
ki nem keresi meg azt a fluidumot, 
ami a művek minden elemében jelen 
van, megreked azon a szinten, ahol e 
korszakos műalkotásoknak csupán 
másodlagos vonásai tűnnek elénk 
-  olyasmi, amit már másoknál is 
(persze a legnagyobb kortársaknál:

PIERRE ROUE EZ

Stravinskynál, Debussynét, Bartók­
nál, Schoenbergnél) hallhattunk. 
A hanglemezkiadás szerencsére eny­
hít valamennyit a koncertgyakorlat 
immár bepótolhatatlan Varése-hiá- 
nyán; legutóbb műveinek összkiadá­
sát szemlézhettük, s most kezünk­
ben Pierre Boulez újabb felvétele -  
tanulságok levonására, régi beideg­
ződésekkel való szembenézésre.
A lemezen hallható négy műből hár­
mat már Boulez korábbi Varése- 
lemeze is tartalmazott (SONY SMK 
45844). Ehhez képest az újabb felvé­
tel kimértebb, ám a hangzásigényt 
tekintve végletesebb. Mintha Boulez 
több időt is hagyna mindenre (jóval 
többet, mint amit a nagyzenekari 
darabok két interpretációja közötti 
éppen percnyi különbség sejteni en­
ged); bár lehet, hogy ennek az érzés­
nek oka egyszerűen a zenekari v irtu ­
ozitás magasabb fokában keresen­
dő. Az Amériques és az Arcana ese­
tében ez a legjobb felvétel, ami vala­
ha készült. Az Ionisation előadása 
inkább korrekt, mint inspirált: józan­
nak, hűvösnek hat, a mű kevesebbet

mutat önmagánál. Nagy nyereség 
a Déserts interpretáció-történeti 
szempontból is unikális felvétele. 
Bemutatójakor a mű legnagyobb új­
donsága három -  a hangszeres 
részek által megteremtett folyamat­
ba illeszkedő, magnószalagról beját­
szandó -  konkrét zenei interpoláció 
volt. Varése azonban lehetőséget 
adott arra, hogy e betétek nélkül is 
elhangozhassák a kompozíció -  
Boulez felvétele az első, ahol ezt 
a mű-alakot lehet hallani. Ha szokat­
lan is kissé ez a változat, az előadás 
igazolja életképességét. Megkoc­
káztatnék, hogy folyamatosabb, 
egységesebb így a darab -  még ha 
szegényebbek leszünk is Varése 
valóságosnak hitt álmával, azzal az 
illúzióval, hogy már kora technoló­
giai szintjén is megvalósítható volt 
egy homogén hangzásvilág, amely­
nek a hangszeres játék élő valósága 
csak egyik arculata, mert mögötte 
mintegy megnyílik a reprodukálható 
és megteremthető hangzások végte­
len univerzuma.

W i lire int András

JEAS-PHILIPPE

Jean-Philippe Rameau újabb két re­
mekművével gazdagodott a lemezpi­
ac; William Christie, aki konok követ­
kezetességgel folytatja Rameau szín­
padi kompozícióinak előadását és 
felvételét, most két (az 1750-es évek­
ben írott) acte de ballet CD-t jelente­
tett meg az Erato kiadónál. Az acte de 
ballet sajátos műfaj (Rameau-ra az 
1748-as születésű -  nem kevésbé 
zseniális -  Pygmalion óta jellemző): 
egy órányi időtartamnál nem hosz- 
szabb kis opera, amelyben minimális 
cselekmény (némi bonyodalom, s an­
nak megoldása) szolgál ürügyül egy 
maximális kidolgozottságú és terje­
delmű divertissement-boz. Ez utóbbi­
ban -  franciák esetében alig meglepő 
módon -  az ének mellett természete­
sen a tánc dominál; Berlioz híres bon 
mot-ja (hogy ti. a franciák még az 
Utolsó ítélet megjelenítését is tánccal 
oldanák meg) telitalálatnak tűnik. 
(Tegyük hozzá: Rameau- a  biztonság 
kedvéért -  rendre ennél jóval szelí- 
debb témákhoz nyúlt...) A jelen két 
mű cselekményét erős túlzás lenne 
izgalmasnak és eredetinek nevez­
nünk -  a Pygmalion jól ismert törté-

\ \ \ í \  EJ Wl ELI AM CHRISTIE

nete mindenképpen érdekesebb ná­
luk -  , ám ez az egyetlen bírálat, 
amely esetükben indokolt, ugyanis 
példátlan zsenialitású zenékről van 
szó. Régi rögeszmém, hogy Rameau 
az elmúlt 300 év európai zenéjének 
még mindig azon alakja, akinek mű­
veit máig a legkevésbé játsszuk és ér­
tékeljük érdemük szerint; szerzőjük 
egyenesen földöntúli -  csak a legna­
gyobbakhoz: Bach-hoz, Mozarthoz 
mérhető -  tehetségének további bi­
zonyítéka e két lemez. Lélegzetelállító, 
sőt egyenesen szívszorító az a hallat­
lanul sűrített és koncentrált szépség, 
amely e zene minden pillanatából 
árad; megkockáztatom annak kijelen­
tését, hogy a 18. század leginkább 
szenzuális zenéjét -  Bach ilyen sílu- 
sú, érzéki pillanatai m e lle tt- Rameau 
komponálta. Szerzőnk minden zenei 
mondata tökéletes, ám ő nem éri be 
ennyivel; mindig új, soha előre meg 
nem jósolható módon bizonyul utó­
lag annak -  ez a világ talán legkevés­
bé determinált muzsikája, a legszebb 
zenei álmok földi megjelenése. Finom 
kidolgozottsága mellett ugyanakkor, 
ha kell, korlátlan erőt is sugároz -  er-

La Guirlande Zéphyre

Er a t o  -  W a r n e r

Sophie Daneman, PaulAgnew, 
Francois Bazola 

Gaelle Méchaty, Rebecca Ockenden, 
Sophie Decaudaveine 

Choeur des Arts Florissants 
Capella Coloniensis des WDR 

William Christie
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ről árulkodnak mindig életteli, sok­
szor egyenesen groteszk tánctételei - :  
mindent tud, amit zeneszerző valaha 
tudott.
Mindehhez szerencsére méltó az 
előadás. Christie e vállalkozásában 
-  legalábbis formailag -  nem saját 
régi hangszeres együttesét dirigálja 
(ennek alighanem üzleti okai van­
nak), ám mindennek óvakodnék tú l­
zott jelentőséget tulajdonítani: a ze­
nészek névsorának felületes vizsgá­
lata is meggyőz arról, hogy e zene­
karban is -  legalább is a Rameau- 
partitúra súlypontjain -  kipróbált és 
jól ismert Les Arts Florissants-tagok 
játszanak. A bevallottan a Les Arts 
Florissants-márkanév alatt éneklő

kórus nem okoz csalódást, míg az 
énekesek közül elsősorban az első 
mű, a Guirlande szerelmespárját 
megjelenítő szopránt (Sophie Dane­
man) és magas tenort (Paul Agnew) 
emelném ki, míg a többi szereplő 
hangilag valamivel kevésébé emlé­
kezetes módon nyújt zeneileg kifo­
gástalan teljesítményt. Christie szokás 
szerint most is nagyszerűen zenél: 
újabb és újabb tündökletes kompo­
zíciókat emel ki a feledés homályá­
ból és mutat fel méltó módon a mai 
közönségnek -  ez talán a legna­
gyobb dolog, amit ma (historikus?) 
muzsikus tehet. Szinte minden ed­
dig megjelent Rameau-lemezéhez 
hasonlóan erről az albumról is nagy 
kár lenne lemondani.

Vnshegyi György
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Ligeti György

M elodien, Chamber Concerto, Zongoraverseny, 

M ysteries of the Macabre 

Pierre-Laurent A imard -  zongora 

Peter M asseurs -  trombita 

Schonberg Ensemble, Asko Ensemble, 

vezényel: Reinsert de Leeuw

Teldec -  W arner

am
Ha a „Ligeti Project”  olyan színvonalon fo lytatódik, mint 

amilyen ez az első lemez, akkor a Teldec bontakozó élet­

műkiadása a Sony méltán sikeres sorozatának komoly 

vetélytársa lesz. Már a CD első érintésekor látszik, hogy 

a Sony kiadásának jó hagyományait a Teldec is folytatja. 

Stílusos, egységesnek ígérkező design, a kísérőfüzetben 

Ligeti saját műismertetőivel. (Gondolom, sokan forgat­

ták a Sony Ligeti CD-it pusztán ezekért a rövid műismer­

tetőkért...) Amivel a Teldec versenyt akar nyerni, az első­

sorban az előadás színvonala lesz, ami ezúttal 

elsőrangú. M indkét sorozat a szerző által autorizáltnak, 

vagy legalábbis kontro llá lnak tekinthető, így e két ki­

adás a Ligeti-kutatók számára akár összehasonlítás tár­

gya is lehetne. S ami szintén nem mellékes: ismerünk-e 

még egy kortárs zeneszerzőt, akit ennyire kényeztet 

saját kora? Ha lehet rangsorolni a CD felvételeit, akkor a 

Zongoraverseny valamivel a többi darab fölé magasodik. 

A ‘8o-as évek második felében Ligeti stílusa radikálisan

m egváltozott, az ő szavait idézve: zenei nyelve 

a korábbihoz képest „so ft”  lett. Nekem, hallgatónak 

mindenestre valamivel könnyebb ebben a „so ft”  zené­

ben tájékozódni. De az is lehet, hogy Pierre-Laurent 

Aimard-nak van igaza, aki egyszerűen csak annyit mond: 

a Zongoraverseny egy mestermű. Liszt Ferenc óta elvár­

juk, hogy zenészeink vigyék hírünket a nagyvilágba. 

Óhatatlanul ez ju to tt eszembe arról a facsimiléről, mely 

a Zongoraverseny vázlatainak két lapjáról a kísérőfü­

zetben látható. A sok-sok kottafej, áthúzás, számok, nyi­

lak tengerében néhány magyar szó is fel-felvillan, köztük 

egy már méretével is vonzza a tekintetet: NAGY DALLAM. 

Már régóta keresem az alkalmat, hogy megfogalmazhas­

sam, úgy érzem most e ljö tt az idő: a Teldec közép-euró­

pai lemezkiadó. M olnár Szabolcs

E Ö T V Ö S  P É T E R

Bartók: A csodálatos mandarin, Concerto 

Junge Deutsche Philharmonie, Gustav Mahler Jugendorchester, 

vezényel: Eötvös Péter

Eötvös: zeroPoints, Beethoven: V. szimfónia, 

Göterborgs Symfoniker, Ensemble M odern, 

vezényel: Eötvös Péter

B M C  Records

UJLÜJ
Az a tény, hogy Eötvös Péter zeneszerzőként és karmester­

ként is magyar kiadású hanglemezeken szerepel, kisebb­

fajta szenzáció. Ráadásul a két CD repertoárját, illetve elké­

szültének körülményeit tekintve is különleges. Az egyiken 

Bartók kompozíciói hallhatók, Európa két legfontosabb ifjú­

sági szimfonikus zenekara közreműködésével. Eötvös Bar- 

tók-interpretációiban mindig megfigyelhető valamiféle ős­

erő -  Bartókhoz hasonlóan az ő számára is az erdélyi népda­

lok jelentik az igazi zenei anyanyelvet. Sodró erejű, magával 

ragadó Mandarin és fiatalos Concerto felvételét hallhatjuk

most is, amelyből ugyanakkor az érzelmi-dramaturgiai mély­

ségek sem hiányoznak. A másik CD Eötvös saját művét, 

a tavaly befejezett zeroPoints-t állítja párba Beethoven Sors­

szimfóniájával. Mesterségesen létrehozott „szalagzajok” , 

fafúvós szignálok és mindenekelőtt számmisztika határozza 

meg Eötvös kompozícióját, amelynek egyes tételeit Eötvös 

tizedes törtekkel (o.i, 0.2 stb.) jelölte. A Beethoven-szimfó- 

nia az új Eötvös-CD-k talán legizgalmasabb része. Kis létszá­

mú, kifejezetten kortárszenére szakosodott együttessel rep­

rodukálja a nagyzenekari hangzásképet -  szokatlan, de stí­

lusos és hiteles megoldásokkal. ReA

L E O S  i n  H E R

A recollection 

Schiff A ndrás -  zongora

ECM N ew Series

b o i i

Ennél őszibb és őszintébb lemezt még nem hallottam 

Schiff Andrástól. Bolyongása kiadótól kiadóig oda veze­

tett, hogy rátalált a neki legmegfelelőbbre. A zeneileg és 

grafikailag többnyire ízléses kiadványokat megjelentető 

ECM-nél Schiff, úgy tűnik barátokat lelt. Olyanokat, akik 

után hiába ku tatott a Deccánál, vagy a Teldec-nél. És 

most itt az eredmény: egy kiegyensúlyozott, szívet vidá- 

mítónak egyáltalán nem mondható gyűjtemény Janácek 

darabjaiból.

Mindegyik művet az ősz hűvös szele lengi át. (Egy haj­

dan volt tanárom szerint a századforduló művészei jó 

dolgukban nem tudták, mit csináljanak, hát szomorkod- 

tak.) Bár néhány janácek-darab pergőn nyílik, mégis las- 

san-lassan átcsap a melankóliába. Ehhez pedig Schiff 

nagyon ért. Finom billentésével, melyet néha már rajzol­

ni is lehetne, érzékelteti mindazt a keserédességet, ami­

re Janácek korában oly sokan voltak fogékonyak. Az 

1905-ös szonáta „Halál”  tétele például borzongató. 

Schiff a Schubert-tapasztalatait hívja segítségül, nem 

véletlenül, hiszen van lelki rokonság a két szerző között.

Vagy vegyük a Frydek-i Madonnát: nincs még egy ilyen 

festői muzsika, nem beszélve arról, ha ilyen avatott, 

hihetetlen imaginárius képességekkel megáldott zongo­

rista játssza azt.

A lemez végén o tt van egy különleges csemege, a Rekol- 

lekció, amely nem csak a címében szereplő programról 

szól. Inkább egy szenvedélyesen szenvedő muzsikus­

életet, ille tve egy borús jövőt festő alkotás, olyan, 

amelyben szerző, játékos és hallgató egyformán részt 

vehet, közösen meditálhat egy sötét jövőről, felidézve 

addigi életének minden szép pillanatát. A darab persze 

félbe marad, vagy kérdőjel áll a végén (ahogyan az ava­

to tt zenetörténészek írnák), ki-ki gondolja tovább.

Schiff András új lemeze 18 éven felülieknek való, azon 

hallgatóknak, akik már nem várnak meglepetésekre.

Bősze Áriám
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CARL F RIL ü RI C H 
AB EL

Hat szonáta Op. 2 

Spányi M iklós -  tangenszongora 

Paulik László -  hegedű 

M áté Balázs -  gordonka

H ungaroton Ciassic

Ábelnek inkább a neve ismert, mintsem a művei: a Johann 

Christian Bach-hal közösen rendezett bérleti hangverse­

nyek, a Bach-Abel Concerts révén maradt fenn. Ő volt a viola 

da gamba utolsó európai hírű játékosa, s életrajza két pon­

ton is találkozik Johann Sebastian Bachéval: Köthenben 

született 1723-ban, a János-passió keletkezésének évében, 

majd a Thomasschule növendéke volt, ahol talán maga az 

idős Bach is tanította. Johann Christianhoz hasonlóan Ábelt 

is vállalkozó szelleme vezette Londonba, s csakhamar je­

lentős rangot vívott ki magának a korabeli koncertéletben. 

Op. 2-es hat szonátája korai mű, és annak a sajátos gáláns 

stílusnak a terméke, melyben a billentyűs hangszert a he­

gedű vagy fuvola obiigát szólama egészíti ki, csellókíséret­

tel. (Ennek az elsősorban házimuzsikálásra szánt hangszer­

kombinációnak nevezetes darabjai Mozart szonátái, szin­

tén hegedűkíséretes billentyűs hangszerre írt alkotások.) 

A szonáták hangvétele hallatlanul kiegyensúlyozott, nyugal­

mat árasztó karakterű. Miként Spányi Miklós írja, „desszer­

tek”  e művek, nem zenei főétkek: nem ismerik a meg­

vagy felrázó erejű hangot. Azt sugallják, hogy az élet se nem 

komédia, se nem tragédia, hanem románc. E románc a roko­

kó báj románca, semmi köze a romantika műfajjá avanzsált 

románcához. Édes évődés, játékos galantéria.

Spányi Miklós a tangenszongorát választotta a szonáták 

felvételéhez. Spányi kétségkívül rendkívül avatott játékosa 

e hangszernek, melynek hangzása valahol a csembaló és 

a fortepiano között ragadható meg. Briliáns és elegáns, 

véletlenül sem követ el stílustörést, nem dramatizálja a zenei 

anyagot, játéka jólesőn leggiero. Paulik László obiigát „kí­

sérete”  túllép szerepkörén, s ez elsősorban a két hangszer 

nem kiegyenlíthető hangzásvilágának tudható be: nincs az 

a hegedűn játszott piano, amely a tangenszongora töré­

keny hangját előtérbe engedné. Máté Balázs basszuskísé­

rete finoman támasztja alá a játékos duettet.

Pintér Tibor

M A U R I C E  RA V E !  

ARTHUR HONEGGER
Ravel: Bolero, Spanyol rapszódia, 

Daphnis és Chloé szvit, No. 2 

Honegger: 2. szimfónia

Orchestre de Paris 

Vezényel: Charles M unch

EM I Ciassics

iJLU
„Sok élvezetes pillanata van Munch Ravel-tolmácsotásának. 

A dirigens számára oly fontos Honegger-mű előadása pedig 

különösen fontos és autentikus”  -  írja az angol Gramopho­

ne magazin. Az angol ítészek mindig is híresek voltak arról, 

hogy kritikájukat burkoltan fogalmazzák meg. Nem akarom 

kiforgatni mondataikat, de ha a sorok között olvasunk, ért­

hetjük úgy is, hogy Charles Munch jelen felvétele igencsak 

közepesre sikeredett. Szerencsére nem kell egyetérteni a bí­

rálóval, hiszen -  pláne két mondatból -  félreértésekre adhat­

na okot, ha szóról szóra követnénk a már megírt kritikát.

A kiadvány elsősorban Munch-ről, másodsorban Ravelről, 

harmadsorban Honeggerről szól. Munch-ről azért, mert korá­

nak (igen lényeges zenetörténeti időszakról van szó) egyik 

legjelentősebb dirigense volt, s az e lemezen szereplő Ho- 

negger-felvétele valóban autentikusnak mondható. Mind­

össze két héttel a 2. szimfónia zürichi bemutatója után 

Munch is vezényelte azt Párizsban. Hogy a szerző hallotta-e 

ezt az előadást, vagy részt vett-e ugyanezen év októberében 

az első két tétel felvételén, nem tudom, az viszont kétségte-

Great Recordings 
of the Century

RAVEL
Boléro • Rapsodie espagnole 
Daphnis et Chloé -  Suite No. 2

HONEGGER
Symphony No. 2 
Charles Munch
Orchestre de Paris

CIASSICS

WA VW .
Bolero ItopMdic essMgnoIr 
DopHnts et thkx-.5t.il* No. 2

len, hogy ez a tolmácsolás -  az angol kollégát ismételve -  tör­

ténelmi jelentőségében különösen fontos, bár ez szerintem 

csak a Honegger-rajongókat és kutatókat érdekli igazán.

A zenehallgatót lehet, hogy jobban vonzza a lemez majd’ 

egy órányi Ravel-muzsikája. Nos, megítélésem szerint igen 

egyenetlen művészi produkcióról van szó. Munch Raveljé­

nek „élvezetes pillanatait”  nem a CD-t nyitó, vásárló-csalo- 

gató Boleróbán találjuk. Ez ugyanis vérszegény. Állóvíz. 

Nehézkes verbunk, és nem tüzes spanyol tánc. A Spanyol 

rapszódia, még ha középső tételei kötöttek is, műfajából 

adódóan alkalmat teremt a dirigensi szabadságnak. 

Munch-féle megfogalmazása azonban statikus, bár az éj­

szaka zenéjének hangszerelési szépségeit hallani engedi. 

Megszerettem viszont a Daphnis és Chloé szvitet, talán 

azért, mert itt mutatkozik meg először Munch igazi erénye: 

a színekkel való virtuóz bánásmód, a látás és látni hagyás.

Bősze Áriám

Charles Lloyd
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Dave Holland Quintet
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S7 VJ4 T0 SZLAV

VI 4 DI H I R HOROWITZ D 4 \ I D H E L F G 0 T T RICHTER
Csajkovszkij 

és Rachmaninov művei

B M G

M ozart és Beethoven művei 

Varsói Filharmonikusok, 

Stanislaw Wislocki 

Bécsi Szimfonikusok,

Kurt Sanderling

D eutsche G r am m o ph o n  
-  U niversal

Az épp csak magunk mögött hagyott XX. század egyik 

legnagyobb zongoristájának, Vladimir Horowitznak állít 

szép és méltó emléket a Sony Classical új, 20 bites tech­

nológiával d ig italizált albuma, amely 1962 és ’72 között 

készült felvételekből válogat. A Horowitz egykori hang­

lemez-producere, Thomas Frost nevével fémjelzett kom- 

piláció legfőbb szerkesztési elve az volt, hogy a CD-re 

Horowitz kedvenc (s így leggyakrabban játszott) kompo­

nistáinak alkotásai kerüljenek, illetve olyan művek, ame­

lyeket a korabeli kritikák szerint a közönség a legjobban 

szeretett a Kijevből származó, világutazó művész to lm á­

csolásában. Poétikusan érzékeny Schubert-impromptu 

és utánozhatatlanul elegáns Chopin-karakterdarabok 

váltakoznak itt egy Scarlatti-szonáta letisztult egyszerű­

ségével vagy Beethoven Holdfény-szonátája nyitótételé­

nek megkapó őszinteségével. Nem maradhattak ki 

az orosz zeneköltők sem: a titokzatos és misztikus 

Szkrjabin vagy a bámulatos stílusérzékű Rachmaninov. 

És akkor még nem beszéltünk Bachról, Lisztről, 

Schumannról és Debussyről...

KRZ\S7 T0 F 
P E \ D E R E C K I

Az ötvennégy esztendős ausztrál zongoraművész, David 

Helfgott a világ koncertéletének egyik legkülönösebb 

figurája -  korántsem véletlen, hogy személyiségét és 

élettörténetét néhány éve még játékfilmben is feldolgoz­

ták. M int a film ből sokan emlékezhetnek rá, Helfgott 

csodagyerekként tűnt fel szülővárosában, Melbourne- 

ben, majd a londoni Royal College o f Music „Horowitz 

utódának”  k ik iá lto tt növendéke volt. Súlyos idegi prob­

lémái a hetvenes évek elején kezdődtek, éveket tö ltö tt 

szanatóriumban, s úgy tűnt, karrierjének örökre befel­

legzett. A nyolcvanas évek közepén azonban egy szere­

lem (majd házasság) visszahozta az egészséges életbe, 

s azóta hatalmas energiával, lelkesedéssel koncertezik 

öt kontinensen (Európában a hírek szerint 2002-ben lát­

hatjuk legközelebb). Most egy 1987-ben készült koncert­

felvételét adták ki CD-n: az Elizabethan Trust Orchestrá- 

val, John Hopkins vezényletével Csajkovszkij b-moll zon­

goraversenyét és Rachmaninov Paganini-témára írt rap­

szódiáját játssza -  elsöprő szenvedéllyel és vitalitással.

JOHANN SEBASTIAN 
BACH ÖSSZES 
ORGONA TI f \ f

Szvjatoszlav Richterről nehéz újat mondani, s legalább 

ilyen nehéz nyomon követni digitálisan korszerűsítve 

újra kiadott hanglemezfelvételeit. Egy páratlanul gaz­

dag, sokrétegű és szertágazó előadóművészi életmű raj­

zolódik ki ezekből a CD-kből, de azt is sejthetjük, hogy 

a tekin té lyt parancsoló diszkográfia csak a felszín. 

Richter ugyanis igazi koncertzongorista volt, s a hangle­

mez csupán töredékét adhatja vissza annak az élmény­

nek, amit egy-egy élő fellépése jelenthetett. Mozart K. 

466-os d-moll zongoraversenyét 1959 áprilisában, a len­

gyel fővárosban, aVarsói Filharmonikusokkal, Stanislaw 

Wislocki vezényletével rögzítette, s a lemez 1960-ban el­

nyerte a párizsi Grand Prix du Disque-et. Beethoven 

c-moll zongoraversenyének és B-dúr rondójának felvétele 

1962-ben, a Bécsi Szimfonikusokkal készült. E produkció 

érdekessége, hogy a dirigens, a Richternél három évvel 

idősebb Kurt Sanderling még ma is vezényel: alighanem 

ő az európai karmester-társadalom doyenje. A két felvé­

tel most a Deutsche Grammophon The Originals című 

retrospektív sorozatában látott napvilágot.

10 S E P H H AM) S
Nap-kvartettek op. 2 0  (áti­

ratok fuvolanégyesre)  

Ensemble Campanile

H ungaroton Classic

(HD
Az egyik legnagyobb hatású kortárs zeneszerző, az idén 

hatvannyolc éves Krzysztof Penderecki oeuvre-jéből ad 

keresztmetszetet az EMI dupla CD-je, amelynek hangfel­

vételei 1973-ban, illetve ’76-ban készültek, a d ig ita lizált 

újrakiadások pedig -  akkor még két külön CD-n -  a kilenc­

venes évek közepén jelentek meg. A Penderecki-album 

most a Double Fforte (sic!) elnevezésű, kifejezetten 

dupla CD-kre specializálódott sorozatban látott ismét 

napvilágot. A darabokat -  brit és lengyel zenekarok köz­

reműködésével -  kivétel nélkül maga a szerző vezényli. 

Közel három évtized elteltével érdekes megfigyelni, 

hogyan is „klasszicizálódtakw a maguk idejében forra­

dalmian újszerűnek számító darabok: a Hirosima áldoza­

taira emlékező Threnos, a hegedűre és zenekarra írt 

Capriccio, a csembalóra és nagyzenekarra komponált 

Partita vagy a Csellóverseny. Mostanra ezek a kompozí­

ciók beépültek a modern európai zenetörténetbe, a fia ­

talabb zeneszerzők közül sokak számára irányt m utat­

tak, míg mások részéről markáns elutasításra találtak.

Értékes portékát kínál hozzáférhető áron a hamburgi Art & 

Music kiadó: Johann Sebastian Bach összes orgonaműve 

szólal meg a húsz CD-t tartalmazó albumon, Wofgang Stock- 

meier előadásában. A felvételek 1977 és 1981 között, külön­

böző német templomi orgonákon készültek, az utómunka 

viszont minden esetben egy kifejezetten egyházzenére spe­

cializálódott hangstúdióban, az észak-németországi Warm- 

senben zajlott. Feltehetően ennek köszönhető a húsz CD 

egységes, kiforrott, plasztikus hangzásképe, a különböző 

regiszterek kiegyenlítettsége. Stockmeier előadása egyéb­

ként a „semmi különös”  kategóriába tartozik. Technikai 

szempontból nem kifogásolható, korrekt interpretáció ez, vi­

lágos frazeálással és artikulációval, ugyanakkor hiányoljuk a 

bachi orgonaművészet elementáris erejének, életigenlésé­

nek, érzelemgazdagságának bemutatását. Ezzel együtt, aki 

szereti a barokk hangszeres zenét, rendszeresen jár templo­

mi koncertekre és a tavalyi Bach-összkiadást túlságosan 

drágának találta, most jó vásárt csinálhat ezzel a kiegyensú­

lyozott és higgadt produkciót tartalmazó gyűjteménnyel.

„Óbor új palackban” -  hirdeti a lemez kísérőfüzete, bár 

túlzás lenne azt állítani, hogy Haydn 1772-ben komponált, 

op. 20 jelzésű vonósnégyeseinek (az úgynevezett Nap­

kvartetteknek) egészen új arculatot kölcsönözne az elő­

adói apparátus megváltoztatása. Fuvolán, hegedűn, brá­

csán és csellón szólal meg a sorozat három kvartettje. Ezt 

a verziót 1779-ben, hét évvel a komponálás után jelentet­

te meg a párizsi Pleyel kiadó -  hogy ki készítette az átdol­

gozást, mindmáig homály fedi. Felmerül a kérdés, m iért is 

kellett „átvariálni”  Haydn remekműveit? Nos, természete­

sen kereskedelmi okokból: hogy a kottakiadás valamiért 

újszerű, izgalmas legyen, s hogy az amatőr fuvolisták szá­

zai „ráharapjanak”  a csemegére. Élhetünk a gyanúperrel: 

a CD-megjelenését is hasonló okok vezérelték. Mert 

Haydn-kvartettekből rögzíteni a századik verziót nem túl 

kecsegtető vállalkozás, így viszont a korhű hangszereken 

játszó Ensemble Campanile (Kertész Ildikó -  fuvola, Isabel 

Schau -  hegedű, Thomas Irvine -  brácsa, Martin Fritz -  

cselló) felvétele világpremiernek tekinthető.
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Glenn Gould, a kanadai zongorista-legenda neve örökre 

összeforrott Johann Sebastian Bach remekművével, 

a Goldberg-variációkkal. Egészen fiatalon, 1955-ben ké­

szítette az első felvételt a variációsorozatból, s ez egy 

csapásra ismertté tette nevét. Később, amikor már telje­

sen visszavonult a koncertezéstől, több alkalommal is 

rögzítette a Goldberg-variációkat, s előadásáról mind­

máig vitatkoznak a rajongók és a kritikusok. Vannak, akik 

Gould Bach-játékát tekintik etalonnak, mások szerint 

viszont interpretációja modoros, mesterkélt, semmi köze 

a szerzői szándékhoz. A Goldberg-variációk központi sze­

repet kapott a Glenn Gould Plays Bach című, 1976 és 1981 

között készült, háromrészes televíziósorozatban is. E 

sorozat rendezője és riportere az egykor Szvjatoszlav 

Richterrel is szoros kapcsolatban álló Bruno Monsain- 

geon volt. A DVD-t nézve és hallgatva egyértelmű, hogy 

Gould nem volt a szavak embere, az interjúban megfogal­

mazódó gondolatai azonban ma is tanulságosak, Bach- 

játéka pedig immár visszavonhatatlanul hozzátartozik 

a XX. századi zenei előadóművészet históriájához.

f l V  0 I \ -  

€ V Ö M G Y S Z E \l f  h

Szinte hihetetlen, de igaz: október 10-én már harminca­

dik születésnapját ünnepli Jevgenyij Kiszin zongoramű­

vész, akit nem is olyan régen még csodagyerekként 

köszöntött a világ nagy hangversenytermeinek (köztük 

a budapesti Zeneakadémiának) közönsége. A kétéves 

kora óta zongorázó, szüntelenül utazó, tipikus „sztáréle­

tet” élő orosz fiatalemberről az a Christopher Nupen 

készített portréfilmet, aki korábban a többi között a tra­

gikus sorsú Jacqueline du Pré csellóművésznő életét fel­

dolgozó filmmel bizonyította a klasszikus zene iránti 

érzékenységét. A film alapján kiadott, száznégy perces 

DVD-t interaktív menüprogramok, életrajz és diszkográ- 

fia mellett természetesen Kiszin zongorajátéka is gazda­

gítja. Liszt, Gluck, Haydn, Beethoven, Schubert, Paganini 

és Chopin alkotásainak részletei mellett a zeneszerzés­

sel egyelőre csupán „hobbiszinten” foglalkozó Jevgenyij 

egyik saját darabja is felcsendül. A DVD azoknak is ajánl­

ható, akik szeretik a legendás londoni Promenád-kon- 

certek hangulatát: Kiszin 1997-ben adott fergeteges 

sikerű szólókoncertet a Royal Albert Hall-ban, hatezer 

néző jelenlétében.

\ m i i  0 \  V E R B R I G G E N

Johann Sebastian Bach: 

Cselló szólószvitek BWV  

1010-1012 
Á tirat blockflőtére

H arm onia  M u ndi 
-  Karsay és Tsa.

U1W 1

Bálint János, a Nemzeti Filharmonikus Zenekar külföldön 

is gyakran koncertező szólófuvolistája az elmúlt idő­

szakban jelentős eredményeket ért el hangszere népsze­

rűsítésében. Átiratokat készített ismert, virtuóz kompo­

zíciókból, s ezáltal olyan közönségréteget is meg tud 

nyerni, amely egyébként aligha érdeklődne a klasszikus 

fuvolairodalom iránt. „Fuvola-gyöngyszemek” című új 

albumán (amely címét a művész Pearl Handmade Maesta 

aranyfuvolájáról kapta) is ezt a populáris irányt követi: 

Paganini 24. capricciójától Rimszkij-Korszakov Arab 

dalán át Csajkovszkij Scherzójáig és Massenet közismert 

operajelenete, a Meditáció (Thais) átiratáig ível a jórészt 

ráadás-számokból álló paletta. Vannak azért kifejezet­

ten fuvolára készült darabok is, így a francia Jules 

Demersseman koncertszólója vagy az osztrák (és „tisz­

teletbeli” magyar) romantikus szerző, Doppler Ferenc 

zsánerképe, az Andante és Rondo. Bálint János mellett 

a Doppler-műben Kramarics Katalin fuvolajátéka is hall­

ható, míg a zongorakíséretet Kurucz Tünde látja el.

Marion Verbruggen blockflöteművész a világhírű németal­

földi régizene-iskola közvetlen élvonalába tartozik. Frans 

Brüggen egykori tanítványa, a hágai királyi konzervatórium 

professzora olyan művészekkel játszik együtt rendszere­

sen, mint a Kuijken-fivérek vagy Ton Koopman, és világ­

szerte tart mesterkurzusokat. Három éve nagy vállalko­

zásba fogott: átírta saját hangszerére a barokk instrumen­

tális zene egyik legcsodálatosabb (és legnehezebb) ciklu­

sát, Johann Sebastian Bach cselló szólószvitjeit. A Harmo­

nia Mundinál most megjelent CD-n a negyedik, ötödik és 

hatodik szvit, több mint hetvenöt perc zene kapott helyet. 

Egy és negyed órán át blockflöte-szólót hallgatni bizony 

kissé fáradságos elfoglaltság, de megéri. Verbruggen pom­

pásan érzékelteti az egyes tánctételek karakterét, és ami 

talán a legfontosabb: fúvós instrumentumán is precízen 

vissza tudja adni azt a jellegzetes bachi vonós artikulációt, 

ami a csellószvitek sajátja. Lenyűgözően virtuóz courante- 

ok és gigue-ek, érzelemgazdag sarabande-ok, kecses 

gavotte-ok jelzik tökéletes felkészültségét, muzikalitását.

NAXOS
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MesterekésTanítványok

K o m t ó s  P é t e r  hegedűművész 

é s  S z a l a i  A n t a l
a Zeneakadémia  

hegedd szakos hallgatója

G ra m o fo n : Szerencsés c s illa g z a t a la t t  s z ü le te tt,  h iszen  s z e p te m b e rtő l á l l í ­

tó la g  az A m e rik á b a n  é lő  iz ra e li h e gedű m űvé sz , P inchas Z ukerm an ta n ítv á ­

nya lesz. Ig a z  a hír?

Szalai Antal: Valóban, két évre szóló meghívást kaptam tőle New Yorkba, 
a Manhattan School of Musicba. A pesti Zeneakadémián most fejeztem be 
a második évet, odakint a harmadikban folytatnám, és a negyedik esztendő 
végén kapnék egy diplomát. Úgy tervezem, hogy utána visszajönnék és itthon is 
befejezném a tanulmányaimat, hogy meglegyen a magyarországi diplomám is. 
G: E lá ru ln á , ho g ya n  k e rü lt a v ilá g h írű  m ű vé sz -p e d a g ó g u s  lá tó k ö ré b e ?

Sz. A.: Még az év elején megkérdeztem Komlós tanár urat, mit szólna ahhoz, 
ha küldenék Zukermannak egy felvételt magamról? Megjegyzem, már volt 
alkalmam nemcsak lemezekről, hanem hangversenyen is hallani őt, aki 
Jascha Heifetz mellett az egyik példaképem. A válasz támogató volt. Miután 
megszereztem a címet, a tanár úr írt még néhány sor ajánlást, csatoltam egy 
önéletrajzot, és két CD-t. Az egyiken Weiner Leó fisz-moll hegedűversenyét 
játszom, a másik pedig élő koncertfelvételeimet tartalmazta. Miután felad­
tam, el is felejtettem, mert biztos voltam benne, hogy választ sem kapok. 
Egyik nap szólt a telefon, a vonal végén a művész titkára. Elmondta, hogy 
Zukerman meghallgatta mind a két CD teljes anyagát, s szeretne meghívni 
idén nyáron egy kanadai fesztiválra, ahol más fiatalok társaságában koncer­
tezhetnék, és kurzusokon vehetnék részt. Kiutaztam, és július elején jöttem 
vissza. Ottawában beszéltünk meg mindent.
G: K om lós Péter, az ug yancsak  v ilá g h írű  B a rtó k  V onósnégyes p r im á riu s a , 

va jon  h o g y a n  fo g a d ta  n ö vendé ke  m e g h ívá sá t?

Komlós Péter: Nagy örömmel, hiszen ez korlátlan lehetőséget jelent a szá­
mára. Óriási a „túltermelés” a művészpiacon, így bármilyen tehetséges is 
egy fiatal, nehéz érvényesülnie. De ha valaki mögé olyan kiemelkedő 
művész sorakozik fel, mint Zukerman, akkor ez biztosíthatja számára 
a továbblépéshez szükséges lehetőségeket. Ha ugyanis Zukerman beajánlja 
bármelyik nagy ügynökségnek Amerikában, akkor az máris háromnegyed siker 
-  ha eltekintünk a meghívás szakmai oldalától, hogy két éven át ő tanítja.
G: H onnan  jö t t ,  m ily e n  csa lád ba  s z ü le te tt ön, a K om lós-, és im m á ron  le e n d ő  

Z u k e rm a n -ta n ítv á n y ?

Sz. A.: Édesapám ismert cigánymuzsikus, kiváló hegedűs, kézenfekvő volt, 
hogy nekem is hegedűt adnak a kezembe. Bár általában az a szokás, hogy az 
apa kezdi tanítani a gyermekét, nálunk másként történt. Édesapám ugyanis 
alig négy éves koromban beíratott egy zeneiskolába. 14-15 évesen kerültem 
Komlós tanár úrhoz, mondanom sem kell, hogy az itt eltöltött hat esztendő 
alatt mentem át zeneileg, és technikailag a legnagyobb fejlődésen.
G: Ön m ik o r  h a llo t ta  A n ta lt  e lő s z ö r h e g e d ü ln i?  És h o g ya n  le t t  vé g ü l az ön  

ta n ítvá n ya ?

K. P.: Először kollégám és jóbarátom, Dénes László mesélt róla, mondván, van 
egy rendkívül tehetséges tanítványa, szeretné, ha meghallgatnám. Kérdeztem, 
hány éves? Tizenegy. Nocsak, nyomban kíváncsi lettem rá. Hamarosan hallhat­
tam is tőle a Román táncokat, és meg voltam győződve arról, hogy nagyszerű 
jövő várhat rá, ha meg lehet nyitni őt a külvilág felé. Antalt -  ennek immáron he­
tedik éve -  felvették a különleges tehetségek osztályába, nekem pedig éppen 
volt egy szabad helyem. Vannak tanárok, akik maguk köré gyűjtenek húsz 
növendéket is, de nekem-tudatosan -  soha nem volt több négynél. Sokat utaz­
tam és utazom ma is, egy tehetséget viszont bűn volna úgy tanítani, hogy most 
itt vagyok, aztán három hónapig nem, majd ismét igen. Egy kiemelkedő képes­
ségű fiatal művésznövendék sorsát a tenyerünkön tartani óriási felelősség. 
Antal szerintem amúgy is az utóbbi évtizedek egyik legnagyobb magyar hege­
dűs tehetsége. Ezt persze nemcsak én, mások is felismerték. Ahhoz képest, 
hogy még csak a második évet végezte el az Akadémián, tavaly már a Filharmó­
nia szólistája volt, szép koncertek, és hanglemezek vannak a háta mögött.
G: M ik é p p e n  ta n íto tta ?  S okszor e lő já ts z o tt  ne k i?

K. P.: Ez utóbbit egyre kevésbé, ugyanis már sok mindent jobban játszik, 
mint én. Nekem inkább az a módszerem, hogy hagyom kibontakozni a tanít­
ványt, előbb hadd játssza végig az adott művet. Csak utána vágunk bele 
a részletek aprólékosabb előadói elemzésébe...
Sz. A.:... amit én kifejezetten szeretek. Sajnos vannak tanárok, akik már két 
ütem után leállítanak. Pedig akkor a tanítvány úgy érzi, nincs ideje megmu­
tatni, mire gondol.
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Mesterek Tanítványok

G: E lő fo rd u lh a t, h o g y  e g y  n ö ve n d é k  -  p é ld á u l A n ta l -  g y ő z i m e g  ö n t az 

in te rp re tá c ió já v a l?

K. P.: Egy tanárnak fölül kell emelkednie azon, hogy amit ő gondol, amit ő tud, 
az csalhatatlan, az kizárólag úgy jó. Éppen az a gyönyörű ezen a pályán, hogy 
annyiféleképpen tehet valamit meggyőzően eljátszani. Amikor javasolok egy 
ujjazatot, egy bizonyos vonást, az csupán javaslat a részemről. Tessék kipró­
bálni. Ha jó, lehet használni, ha nem, kérem elfelejteni. Nincs ugyanis két egy­
forma kéz.
G: Ön m i a la p já n  fe d e z i fe l e g y  p a ta i n ö v e n d é k b e n  a kü lö n ö s  te h e ts é g e t?

K. P.: Egy felvételi vizsgán már öt perc után meg tudom ítélni, hogy az illető 
tehetséges-e. Döntő, hogy miképpen kezeli a hangszert, milyen a bal, és a 
jobb kéz eszköztára, és milyen a két kéz szinkronja. Még lényegesebb, 
miként képes a fiatal közvetí­
teni felém az adott darabról 
való mondandóját. Engem ez 
érdekel. A „véleményére” 
vagyok kíváncsi, persze ha 
van neki. Egy példával élve: 
egy slágernek számító ver­
senymű, a Mendelssohn-he- 
gedűverseny esetében példá­
ul nyomban azt figyelem, mi­
hez kezd a téma első nyolc taktusával, vagy -  ez az egyik vesszőparipám -  
miképpen tolmácsolja az első tétel melléktémáját. Ez persze még mindig 
csupán a tehetség egyik része, lényeges az is, hogyan tud felkészülni egy- 
egy mű előadására. Ezt viszont néhány perc alatt lehetetlenség megállapí­
tani. Ehhez alaposabban meg kell ismerni az illetőt, ideértve az emberi tulaj­
donságainak feltérképezését is. Azután viszont már az következik, amit 
felejthetetlen tanárom, Mihály András fogalmazott meg talán a legszebben: 
„a tanárnak az a felelőssége, a feladata, hogy feleslegessé tegye önmagát.” 
Úgy kell megtanítani egy fiatalt arra, hogy mit kezdjen az új darabbal, hogy 
idővel felesleges legyen a tanári segítség.
G: Ön is  a n n a k  a v ilá g h írű  m a g ya r h e g e d ű is k o lá n a k  a le szá rm a zo ttja , a m it 

H u b a y  Jenő, Flesch Káro ly, S z ig e ti József, G aray György, i l le tv e  Z a thu reczky  

Ede neve fém je le z . Vajon te tte n  é rh e tő -e  ta n ítá s i m ó d sze re ib e n  e nem es  

tra d íc ió  sze lle m isé g e ?

K. P.: Minden bizonnyal. Saját tanítási módszerrel ugyanakkor nem rendel­
kezem. Ami van, az a Hubay-iskola továbbfejlesztése. Nekem ugyanis 
nagyobb kitekintésem lehetett a világra, mint akár Hubaynak, akár Zathu- 
reczkynek. Többet utaztam, és tapasztattam, több stílussal, és előadási 
móddal tudtam összevetni elképzeléseimet. A Bartók Vonósnégyessel 
eddig mintegy négyezer koncertet adtam, és a pódiumi tapasztalatot sem­
mi sem pótolhatja. Vannak kottáim, amelyek már harmadik, sőt negyedik 
példányok, mert az eredeti annyira „átalakult”, hogy nem volt kedvem radí- 
rozgatni, helyette átírtam egy újba. Megjegyzem, a Zathureczky-módszert 
például abban „fejlesztettem tovább”, hogy amíg egykori tanárom ragasz­

kodott ahhoz, hogy a növendék másolja le a kottából az ő vonásait, és 
annak alapján kezdjen dolgozni, én soha nem gondottam erre. Ellenkezőleg: 
azt vallottam, hogy a hallgatónak mindenkor legyen meg a saját elképzelé­
se arról, mit és hogyan szeretne játszani. Hozza el, mutassa meg, és utána 
együtt megbeszéljük.
G: E lju to ttu n k  a re p e rto á rh o z . Vajon m e n n y ib e n  ig y e k e z e tt e te k in te tb e n  

„k é z b e n  ta r ta n i” , n e tá n  irá n y íta n i A n ta lt?

K: R: Az ő esete annyiban is egyedi, hogy mint Filharmónia-szólistát, meg­
keresik, és felkérik bizonyos fellépésekre, amikor megmondják, mit játsszon 
el. Egy fiatal művésznek a legtöbb esetben igent kell mondania, fgy aztán 
megesett, hogy az ő esetében egy-egy darabbal bizony még vártam volna, 
de nem lehetett. Értek azonban kellemes meglepetések is, meglepően éret­

ten tolmácsolta például Bar­
tók fiatalkori hegedűverse­
nyét. A második hegedűver­
sennyel viszont szerintem 
még várnia kell. És ugyan­
csakvárhat a Beethoven-kon- 
certtel, ami talán a legna­
gyobb feladat egy hegedű- 
művész számára. Antal

A S I O N I  V A R G A  T I B O R  
H E G E D Ű V E R S E N Y  ESÉLYESE

Szalai Antalnak a közelmúltban jelent meg a BMC Records kiadásában új szólóle­

meze, amelyen Bach-, Kreisler-, Ysaye-, és Petrovics-művek hallhatók (Gramofon 

2001/1, 35. oldal). A fiatal művész most augusztus közepén a svájci Sionban vett 

részt a Varga Tibor Nemzetközi Hegedűversenyen, melynek eredménye lapzártánkig 

nem született meg. Az esetleges sikerekről klasszikus és jazz portálunkon, a Gramo- 

fon.hu hírharang rovatában számolunk majd be. Szalai Antal miközben a tervek 

szerint ősztől az USA-ban tanul tovább, szakít időt itthoni fellépésekre is: október 25-én 

a Matáv Zenekarral Bruch Skót fantáziáját adja elő a Zeneakadémián.

romantikus alapkarakter, könnyebben közelít például a Mendelssohn-hege- 
dűversenyhez, mint Bach szólószonátáihoz. Ez persze változhat. Emlék­
szem, hogy amikor én voltam ebben a korban, nekem nem volt senki és 
semmi Brahmson kívül. De aztán jött Mozart...
G: És a kam aram űvek ... I f ja b b  S za la i A n ta l is  szívesen kam aráz ik?

Sz. A.: Igyekszem egyre több kamarakoncertet is adni, vagy szólóestjeim prog­
ramjába kamarazenét vinni. Most éppen Mendelssohn d-moll triójára készülök. 
G: Volt, h o g y  e g y ü tt is  fe l lé p te k  m ár?

K. R: Ez eddig még nem adatott meg. Szó volt arról, hogy előadjuk Bach 
d-moll kettősversenyét. De valami közbejött...

Lindner András

„H a  valaki mögé olyan kiemelkedő művész 

sorakozik fe l, mint Piackas Zakermaa, 
akkor ez k iz lo s ilk a tja  számára 

a továbblépéshez szükséges lehetőségeket"

TRACING ASTOR/G IDON KREMER

©
WARNER CLASSICS 

HUNGARY

CAFÉ BRASIL
további információk: www.warner-classics.cxim

ALBÉNIZ - BARENBOIM
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Hangkeltés  és v i h a r  előtti c s e n d
Fordulópontjához érkezett Németország évek óta egyik 
legsikeresebb eseménye, a Frankfurti Zenei Vásár.
Az idén első alkalommal ugyanis a tavaszi eseményt egy 
második is követte a nyáron: a szervezők az oroszországi 
Szentpéterváron tartottak zenei vásárt június 20. és 23. 
között. A terjeszkedés mellett azonban vesztesei is vannak 
a legújabb technikát és különleges hangszereket is 
bemutató eseménynek...

A hangkeltés hatalmas sereg­
szemléje -  így jellemezhetjük 
a Frankfurti Zenei Vásárt, amely 
idén márciusban is összegyűjtött 
1446 kiállítót (611-et Németor­
szágból, 835-öt pedig 
a világ más tájairól). Ma­
gyarország nem szégyen­
kezhet: nem a 158 kiállítót 
felvonultató Egyesült Álla­
mokhoz kell viszonyítania 
magát, nem is a 123 részt­
vevős Olaszországhoz. A maga 7 
cégével Finnország, Belgium és Len­
gyelország nagyságrendjében foglal 
helyet. Az szemet szúrhat, hogy 
Oroszországot is mindössze heten 
képviselték. Sebaj, ők kapnak saját 
vásárt: Frankfurt a fehér éjszakák 
idején Szentpétervárra „költözött”, 
házhoz megy a piacul óhajtott keleti 
óriáshoz. Nekünk persze, hazai kiál­
lítóknak és látogatóknak, el kell 
zarándokolnunk a Majna partjára. 
Az utóbbiból már ma is sok van: 
egyre több magyar szót hallani 
a kiállítási csarnokokban, köszönet 
a Frankfurt Kft. sikeres propagandá­
jának.
A hangkeltés seregszemléje a Musik- 
messe, hiszen a zajtömegből csak 
itt-ott hallható ki egy-két értelmes 
zenei egység. A zene lehetősége

-  érzi a látogató. S im­
már karaokézhat, nem­

csak popszámokkal, ha­
nem operával is. Aligha 

hiányzott ez a lehető­
ség annak, aki a 25 

000 márkával járó Frank­
furti Zenei Díjat kapta az 
idén: Dietrich Fischer- 

Dieskaunak.
Versenyt ugyan csak német 
hangszereknek rendeznek -  

ezúttal egy tenorharsona és egy he­
gedű kapott díjat -, a magyar kiállí­
tók is sikert arattak. így a Xylo-Ton 
„Studio marimba extrá”-jával, ezzel 
az öt és fél oktávos, két tagból 
összeszerelhető, magyar alkat­
részekből konstruált, állítható ma­
gasságú vibrafonjával és egy másik 
érdekességgel, a VibrasPerg nevű, 
Perger István által a vibraslap nyo­
mán létrehozott instrumentummal. 
A kecskeméti Legator dorombjait 
eztán Dél-Európa is importálja.
Nem ilyen zavartalan a zeneműki­
adás piaca. Nagy nyugati cégek 
mennek csődbe, mások elhúzódó 
tulajdonosváltással küszködnek, s 
akadt, aki takarékosságból maradt 
távol a vásártól. A viharok nem 
kímélték az Editio Musica partneri 
körét, ezáltal magát a legnagyobb

F r a n k f u r t i  Z e n e i  V á s á r  2 0 0 1

H A N G O K  KARNEVÁLJA

A frankfurti zenei vásár hatalmas depóiban felsorakoztatott hangszerek arzenálján 

bárki zenélhet, akinek csak kedve van, és bár egyre nagyobb a kereslet a csak fül­

hallgatóval élvezhető néma instrumentumok iránt is, sokan még mindig csak 

hatalmas „zajvásárként” emlékeznek az eseményre. Egészen máshogy véle­

kednek a szervezők, akik évek óta tartó sikerszériáról számolnak be: a Frank­

furti Zenei Vásáron túlzás nélkül a világ valamennyi hangszere megtalálható, 

gyártóikkal pedig akár helyben lehet üzletet kötni.

A tavaszi, hagyományosan frankfurti helyszínű vásár után idén nyáron először 

rendezték meg az eseményt Németországon kívül. Az új helyszín, az oroszor­

szági Szentpétervár a szervezők szerint zöldút a hatalmas orosz piac felé. 

A vérmes reményeket a június 20. és 23. között megtartott vásár igazolta: a kiállítók 

felsőfokban nyilatkoztak az eredményekről, a látogatók érdeklődéséről és a poten­

ciális orosz zenész vásárlóerőről.

A következő év zenei vására 2002. március 13-a és 17-e között lesz a frankfurti vásár­

városban. Szentpétervárott legközelebb 2003-ban várható hasonló rendezvény.

magyar zeneműkiadót sem. Német- 
országi könyves anyacégének ne­
hézségei miatt az elmúlt években 
nagy léptekkel feltörekedett Köne- 
mann kiadó sem érezhette magát 
problémamentesnek. Még ma sem 
drága kottáik mellett néhány rend­
kívül szép könyvük érdemelt figyel­
met: az egyik a Bach-családról szól, 
a másik operalexikon. Mindkettő 
Batta András keze nyomát viseli és 
a magyar zenetudo­
mány hírét öreg- 2  
biti. A kisebb

magyar zeneműkiadók közül a 
frankfurti színtéren egyedül maradt 
Akkord ugyancsak érzi a nemzetközi 
pangást. Viszonylagos tömegcikké 
csak az alacsony fokig terjedő zene- 
pedagógiai és a popularizált kiadvá­
nyok válhatnak. A fénymásolástól 
megroggyantott, az internet veszé­
lyeitől remegő ipar vihar előtti 
csendje ez? Marad a hangkeltés?

H ollós M á té

A C O N C O R D ,  A T E L A R C  ÉS A C H E S K Y  J A Z Z Ú J D O N S Á G A I

Chick Corea New Trio Dave Brakeck Q aartet Lee Koaitz

F O R G A L M A Z Z A  A K A R S A Y  É S T S A .
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Megoldás #;EGON
Az ÁB-AEGON Á lta lános B iztosító Rt.
biztosítási és befektetési igényeire élet-, nyugdíj-
és vagyonbiztosítások széles skálájával kínál megoldást.

Személyesen

meg naponta friss információkat nyújtó 
honlapunkat a w w w .aegon.hu címen.

ÁB-AEGON Á lta lános Biztosító Rt. 
Az ^ EGON csoport tag ja .

Telefonon
A hét minden napján várjuk hívását 

információs vonalunkon 
a 06/40-204-204 telefonszámon.

Látogassa

Üzletkötő ink, tanácsadóink

készséggel adnak felvilágosítást 
minden biztosítást érintő kérdésben.

Interneten



Büszkék vagyunk arra, hogy immár 10 éve támogatjuk 
a nyár egyik kiemelkedő eseményét.
Várjuk Önöket 2002 augusztusában 
a XI. Zempléni Művészeti Napokon.

a n t e n n a  ( í g j )  h u n g á r i a
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A m ik o r  ha té ve se n  Tonino B a lia rd o  e lk e z d e tt g itá ro z n i, m ég  nem  se jte tte , 

m ilye n  g y o rs a n  fo g  fe jlő d n i. C sa lád ja  g ye re kko rá b a n  v it te  ő t  M o n tp e lie r-  

be, o t t  n ő t t  fe l, és o t t  h a llo tta  Paco de  Lucia, és ne m  m u la s z to tta  e l m é l­

ta tn i az a k k o r  tiz e n ö t éves f iú  tu d á sá t. 1979-ben u n o k a te s tv é re iv e l a la p í­

to t ta  m e g  a G ipsy K ings e g y ü tte s t, am e lyben  e lő s z ö r íz le lh e tte  m eg  

a v ilá g h írn e v e t. N em rég p ró b á ra  te t te  m agát, és k ia d ta  e ls ő  s zó ló le m e zé t 

Essences c ím m e l (G ram o fon  2001/2 , 43. 

o ld a l). A  re m ek  CD va ló sz ín ű le g  ta rtó sa n  

m e g ő rz i a s ik e rt, am ire  szüksé ge  is  van egy  

ilyen  p a ta i k o rá tó l e lh iv a to tt  m u zs iku snak.

Tonino B a lia rd ó n a k  12 g itá r ja  van.

___  . _ '  _  ■*:r . ______„ . '  _____ _ .

Kevés olyan ember van, akinek ne pezsdítené fel vérkerh■ingéséit a hagyományt
v \

vs roma zene

bármelyik formája. A magyar cigányság zenéje összetéveszthetetlen karakterrel rendelkezik,

mégis akár felületes összehasonlítás után is sok közös vonásra találunk benne 

a spanyol flamencóval, a manapság több mint divatos balkáni rézfúvós vagy éppen 

a pakisztáni qawwoli zenével. Homályos mítoszok keringenek a zenekedvelők köreiben

a cigány nép és a cigány zene indiai eredetéről. Mik a közös pontok, Hűk az eltérések,

■
és vajon hol helyezkedik el ezen a nagyívű zenei térképen a Kárpát-medence romáinak tradíciója?

Cigány zenészek Európában és Indiában
A cigányok hatása az európai zenére megkérdőjelez­
hetetlen. Gondoljunk az andalúziai flamencóra, vagy 
a francia jazzre, amit Django Reinhardt óta tartunk 
számon, vagy éppen a magyar cigányzenére, mind 
a kifinomultabb városi, vendéglői, mind a rurálisabb, 
mondjuk így: autentikusabb, „kannás” zenére, de 
nem veszíthetjük szem elől az egyre népszerűbb bal­
káni cigány zenét sem. Brahms, Liszt, Albéniz 
művészete nyíltan használ cigány elemeket, ugyan­
úgy mint Lorca költészete, vagy Gaudí építészete. 
Honnan jön mindez? Számomra meglehetősen nyil­
vánvaló az európai cigányok és a hindu népek 
rokonsága. Még a laikus számára is feltűnik 
a magyarországi romungrók (rom-ungro = magyar 
cigány) által használt cigány szavak és a hindi nyelv 
közötti átfedés. A népszerű klasszikus indiai hang­
szernek, a szan turnak  Európában csak a cigányok­
nál van megfelelője: a cimbalom. Az Európában eg­
zotikusnak tartott cigány skálát (más néven kétsze­
resen harmonikus mollt) az észak indiai klasszikus 
zene Bhairavi néven a tíz kanonizált skála között 
tartja számon. Az indiai zeneoktatásban használt 
„ból”-oknak (speciális szótagok az ütőhangszeres 
zene memorizálására) kísértetiesen hasonlít 
a hangzása a szájbőgőzésre.
A fentiekből az következne, hogy az átfedés teljes 
-  valójában azonban korántsem az. Régen a cigá­
nyokról úgy tartották, hogy Egyiptomból származnak, 
erre legnyilvánvalóbb bizonyság az angol Gipsy -  
Egyptian szavak etimológiai rokonsága. Egyébként

N u sra t Fateh A li K han : The F ina l S tu d io  R ecor­

d in g s  (C o lu m b ia  -  S ony). A lege ndá s  q a w w a li 

én ekes to lm ácso lá sá b a n  az isz lá m  m is z tik u s  

h a gyom á nyán ak , a szu p zm u sn a k  z e n e i v ilá g a  

tá ru l a  h a llg a tó  elé. Is te n t és P ró fé tá já t d icsé rő  

re c itá lá s  h a rm o n iu m  és ta b la  k ísé re téb en  -  

e g y  m á s ik  fa jta  zen e i á ld o za t.

« M r

a magyarországi cigány tradíció is őrzi ezt a nézetet. 
Persze az sem kizárt, hogy a cigányok számos tör­
zsének némelyike Egyiptomon keresztül, vagy éppen 
Egyiptomból érkezett Európába.
Egy európai cimbalmos és egy indiai szanturos csak 
hosszú előtanulmányok után és komoly kompro­
misszumok árán tudna egymással zenélni, ami per­
sze igaz minden európai, illetve indiai zenészre. Ez 
azzal magyarázható, hogy a cigány zenészek Európa 
harmóniai bonyolultságát vették át és fejlesztették 
tovább, míg az indiai zenészek a skálaszerű (mond­
juk így: modális) zenében és a hosszú, összetett rit­
mikai ciklusok kibontásában jutottak el az emberi 
felfoghatóság határainak a közelébe.
Az indiaiak magukat nem tartják cigánynak. Úgy tart­
ják, hogy a Radzsasztánban élő, színes ruhákba öltö­
ző, nomád, zeneileg kifinomult nép India cigánysá­
ga. Lehet, hogy ez a vélemény pusztán az európai ci­
gányokról élő sztereotípiák hasonlósága miatt ala­
kult ki, de az sem elképzelhetetlen, hogy a cigányok 
valóban onnan indultak keserű, de zeneileg minden­
képpen dicsőséges útjukra. Mindenesetre érdemes 
egy kicsit górcső alá venni Radzsasztán zenéjét. 
Radzsasztán legnépszerűbb hangszere, az észak in­
diai zenében korábban kissé lenézett, főként vokális 
kíséretre használt, de ma már teljes jogú klasszikus 
zenei hangszernek elismert szárangi, India legfonto­
sabb vonós hangszere. Ustad Sultan Khan, az isteni 
adottságokkal megáldott világhírű (már majdnem 
annyira elismert, mint amennyire csodálatos) szá-

rangimester legtöbb koncertjén előad egy-egy 
radzsasztáni dalt, közülük jópárat rögzítettek lemez­
re is. Ezek a dalok európai fül számára kellemes hét­
fokú skálában vannak, hat-, vagy nyolcnegyedesek 
(tehát számunkra érthetőek), és általában mellőzik 
a szekvenciákat. A dalok első hallásra nem tűnnek 
cigányosnak, de a gazdag díszítettség és az erős 
glisszandók megfelelnek az európai cigány előadói 
gyakorlatnak.
Pakisztán és Andalúzia hihetetlen távol van egymás­
tól. Amikor az egyik helyen felkel a nap, a másikon 
lenyugszik, mégis, ha valaki hallotta már egymás 
mellett Camaron De La Isla, a hagyományőrző fla- 
mencoénekes és Ustad Nusrat Fateh Ali Khan, 
a szintén hagyományőrző pakisztáni qawwaliénekes  

lemezét, nem kerülhette el a felismerést, hogy ez a 
két csoda majdnem ugyanaz. Vagy egy tőről fakad­
nak, vagy rendkívül erős közvetítőerő van közöttük, 
márpedig ez a közvetítőerő valószínűleg nem más, 
mint az évszázadokon át vándorló cigányok.

lukász Gábor
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ÚTKÖZBEN

Pillanatfelvétel a hazai cigány népzenéről

A minap merő kíváncsiságból utánanéztem, mit is jelent a „cigányozás”. A következő 

definíciót találtam az Értelmező Kéziszótárban: „cigányozik úgy mulat, hogy húzatja 

magának a cigánnyal”. Nos, némileg tudományosabb és szélesebb értelemben vizs­

gálva a romák zenei működését, semmiképpen sem elégedhetünk meg e leegyszerű­

sítő és idejétmúlt megközelítéssel, miszerint ezen etnikum zenéje kizárólag a külső,

R o m á n y i  R o t c i

Cigány népdalok

PhiraHelman kalyi phuv
Gipsy Folk Songs

R om á ny i R ota : a K a ly i la g  „m ű h e ly é b ő l”  nem cigány hallgatóság számára szolgáltatott (bármilyen stílusú) zenét jelentené.
k ik e rü lt  te rm é k e n y  és ug yancsak  né psze rű

fo rm á c ió k  e g y ik e  (Fonó R ecords) Ilyesmit utoljára talán Liszt Ferenc hihetett, midőn 1861-ben A czigányokról

A rendszerváltozással, amikor is „roma” néven 
megszületett a nemzeti kisebbség, a legkülönbö­
zőbb önazonosság-kereső folyamatok indultak 
útra. Elemzések szerint három fő tendencia lát­
szik kibontakozódni. A szigorúan vett hagyo­
mányőrző mozgalmat, a legkevesebb populáris 
elemet alkalmazó stílust az 1978 óta töretlenül 
működő Kalyi Jag együttes képviseli. Ők az észak­
kelet-magyarországi oláh cigány népdalkincset 
dolgozták fel, és hagyományos előadásmódban, 
hagyományos hangszerelésben viszik tovább. 
(Ha már szóba került, nem árt megemlíteni azt 
a tényt, hogy a három nagy nyelvi csoport -  a ma­
gyar, az oláh és a beás cigányok -  zenekultúrája 
közül ma az oláh cigány repertoár dominál.) 
A nyolcvanas évek legnépszerűbb zenekarának, 
a Kalyi jagnak a „műhelyéből” olyan hiteles, ter­
mékeny és ugyancsak népszerű formációk kerül­
tek ki, mint például a Ternipe vagy a Rományi Ro­
ta. A beás néphagyomány legismertebb életre 
hívója a fiatalokból álló Kanizsa Csillagai. A kímé­
letlen piaci feltételek azonban -  mint bármely 
más népzenénél -  itt is éreztetik negatív hatásu­
kat. A kilencvenes évek második felében tetőző 
„eldiszkósodási” hullám a cigány népzenészeket 
is válaszút elé állította, sok előadó (például a Nagy- 
ecsedi Fekete Szemek) cserélte a kannát szinteti­
zátorra. Ez a gépesített, balkáni típusú lakodal­
mas zene, a „roma-pop” ma a magyarországi 
falusi roma közönség körében hallatlanul nép­
szerű. A „harmadik út” mutatkozik számomra 
a leginkább előremutatónak, amelyet 1993-94 óta 
a fővárosi Ando Drom együttes képvisel. Az 1985- 
ben alakult, értelmiségi beállítottságú zenekar az 
általa újrafogalmazott magyarországi cigány nép­
zenének és egyes nyugat-európai, amerikai hatá­
soknak az ötvözésével egyfajta modern világze­
nét hozott létre. Transznacionális, internacionális 
cigányzenei repertoárjuk, amely mindig nyitott az 
új hatásokra, jól alkalmazkodik mind a nyugat­
európai, mind a magyar városi ízlésvilághoz. 
Népdalfeldolgozásaik hangszerelése nem hagyo-

és a czigány zenéről Magyarországon című könyvét írta. Ó még -  önhibáján kívül -  

az asztal melletti zenehúzással (verbunkos, magyar nóta stb.) azonosította a cigány 

népzenét. Hála a 20. századi széles körű népzenekutatásnak (amelyből napjainkban 

kiemelkedő Kovalcsik Katalin munkássága), mára teljesen tájékozottak lehetünk 

afelől, mit hallunk éppen, ha cigányok muzsikálnak. A legfontosabb, hogy 

megkülönböztessük az előbbiekben említett cigányzenét és a cigány közösségek 

eredeti népzenéjét. Most az utóbbiról szólnék dióhéjban.

Vissza a g yö ke re kh e z?  A „ K i  m it  

tu d ? ” -n y e rte s  S z ilv á s i G ip sy  Fo lk  

B and c ig á n y  re p e rto á r já t csárdás- 

és m a g y a rn ó ta -m o tív u m o k  d ísz ítik . 

Újra ré g i b e c s ü le té t é lv e z i a c ig á n y ­

zenében  m o s ta n á b a n  h a n y a g o lt h e ­

g e d ű  és k la r in é t ezen a re m e k  ú j le ­

m ezen (Fonó Records)

mányos ugyan, sőt merőben egyedi, de bölcsen kerülik az elektromos hangszereket. Állandó koncert- 
körútjaik és felvételezési lehetőségeik birtokában képesek az aktuális világzenei trendhez igazítani 
mondanivalójukat, amelyet mindig következetes igényességgel tárnak széles közönségük elé. Az ed­
dig elmondottakból kitűnik, hogy az a folyamat, amely egy egységes, közös, önálló roma kultúra meg­
teremtésére törekszik (erre nemcsak belülről fakadó igények, hanem bizonyos politikai várakozások is 
késztetnek) még a kezdeti stádiumában van, és gyakran inkább a szétaprózódás, mint az integrálás, 
integrálódás jeleit mutatja.

Pödör Bálint
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a zenéjét, mint a Buena Vista Social Club brazil megfele­

lőjét. A Choro Brazília egyik legnépszerűbb műfaja, 

amely ötvözi a brazil városi zenei szubkultúrát az euró­

pai szalonzene hagyományaival. A műfaj hivatalosan 

1902-ben született meg, egy időben a brazil hanglemez­

ipar megindulásával. Nem is igazi műfajról van itt szó: 

a gyűjtőnév szinte minden zenét magában foglal, ami 

csak hallható Brazília városaiban. így kerülhetett a le­

mezre keringővariáció fuvolára és zongorára, párizsi (és 

nem csak brazil) kávéházat idéző harmonikaszólamok-  

és persze mindezt jellegzetes és vérpezsdítő riói ritmusú 

számok keretezik. A choro legnagyobb szerzője és elő­

adója a Pixinguinha művésznévre hallgató, néhai Alfredo 

Da Rocha (1898-1973), akinek rajongói közé tartozott 

Brazília világhírű komponistája, Heitor Villa-Lobos is -  

szintén számos choro-téma szerzője. A choro máig nem 

veszített népszerűségéből, egy brazil város sem teljes az 

utcai és színpadi choro-zenészek nélkül. Kitűnő érzékkel 

megszerkesztett válogatás, remek zenészek: a Café Bra­

sil ötven perc remek szórakozás igényeseknek és szap­

panopera-rajongóknak egyaránt.

rint való. A kilenc darab közül csak három őrzi az argentin 

mester témáit. A jereváni születésű akkordionos, David 

Yengibarjan élete első húsz évét töltötte Örményország­

ban, és hazája zenei hagyományai markánsan megjelen­

nek ezen az albumon is. Persze mi mást tehetne egy mű­

vész Piazzolla bűvöletében, aki Schönberg és Stravinsky 

ösvényeiről tért vissza saját zenéjéhez. A lemezen a tangó 

szenvedélye, szomorúsága és reménye jelenik meg az 

örmény népdal-feldolgozásban (Ver Veri) és Yengibarjan 

saját szerzeményeiben, de nem nehéz felismerni a kelet­

európai zenei hatásokat (főleg a Körtáncban). A harmoni­

ka fegyelmezett szenvedéllyel, kiegyensúlyozott ritmikai 

pontozással szólal meg a művész kezében, a dallamok 

mégis szárnyalóak. Jó választás a két kísérőpartner: Barcza 

Horváth József egy generáció Yengibarjannal, bőgőjátéka 

technikailag ugyanúgy felkészült, saját stílusa, hangjának 

egyéni színei még nem érvényesülnek tehetségével 

egyenlő arányban. Juhász Gábor a sokadik meglepetést 

okozza közreműködésével. Remek arányérzékkel rendel­

kező előadóművész, és született kamarapartner, akinek 

lételeme a társas zenélés.

Áhítat kell Kovács Ferenc 

zenéjének meghallgatá­

sához, és ez jó. Többször 

kell végighallgatni, és ez is jó. Kovácsban -  aki többek 

között a legnagyobb mai cimbalomművész, Balogh Kál­

mán mellett szerzett életre szóló útravalót -  a legjobb az 

a hagyománytisztelet, amivel az elődök hagyatékát 

kezeli. Ennyire hű ragaszkodást Bartók Béla népzenefel­

fogásához mai zenében már nagyon régen nem hallot­

tam. Magyar népzenei ihletésű hegedűmuzsikáról van 

szó, amelyet itt-ott ütőhangszeres kíséret, nem egyszer 

a hegedű perkusszív alkalmazása szegélyez (szarvaspa- 

ta-dobogás), de a népdal immár csupán közvetett forrás. 

Kovács hangszerkezelése ennek megfelelően alakult: 

a rusztikus, népies vitalitást és nyerseséget, a vonó 

gesztuskezelését sokszor megindító, pedánsan intonált 

szerenádok árnyalják, és ritmusai is pontosan kimértek, 

ami a népzenészekre szintén kevésbé jellemző. Az itt-ott 

folyondárszerűen egymást átölelő szólamokat Kovács 

többsávos technikával játszotta fel. A honi piacon egyre 

markánsabban megjelenő Gramy Records -  az üzleti 

szempontból biztos befutók megjelentetése mellett -  

egyre inkább áldoz a zeneileg gondolatébresztő alkotá­

sok kiadására is.

Kuban a hetvenes évek hippihullámaiból szűrte le 

a rhythm & bluesnak azokat az elemeit, amelyek Egyip­

tomban is hasznosíthatók. Az eredmény még ma is meg­

lepő és zseniális: tradicionális pentaton hangsorú núbiai 

dalok funky basszussal, wau-pedálos torzított gitárral, dia- 

tonikus szájharmonikával, Hammond orgonával, Fender 

zongorával és persze az elmaradhatatlan egyiptomi perká- 

sokkal. Aki tehát azt gondolta, hogy az Osibisa után nem 

terem új Afrika ege alatt, az nagyon téved: az énekes 

egyiptomi soulkirály Hassan Kuban zenéjének elengedhe­

tetlen kelléke az említett basszusgitáros és billentyűs, Bibi 

Hammond, aki a nem mindennapi groove-okat kitalálja. 

A mostani lemez, melyet a kilencvenes évek favoritja, 

a Walk Like A Nubian előzött meg, tradicionális kairói eskü­

vői dalokat tartalmaz. Egyetlen ének nélküli szám a kilen­

ces (Kobana), amelyből kiderül, hogyan szólnak Kairóban 

a Blood, Sweat & Tears rézfúvósai. Megnyugodhatunk 

tehát, a lakodalmas rock nem magyar találmány, és kerte­

lés nélkül állíthatom: én ezúttal is az eredetire szavazok.

Kadosh, kadosh, kadosh 

Adonay Sebaoth -  a ke­

resztény liturgia Sanctus 
témája így zengett egy régebbi hagyomány, a spanyol 

szefárd zsidók ajkán. Egyre kevésbé van a köztudatban 

az a tény, milyen óriási mértékben járult hozzá az euró­

pai kultúra kialakulásához a középkori Spanyolország­

ban megtelepedett arab kalifátusok hatása. A mórok 

közigazgatása alatt a 12-13. században még a spanyol 

zsidó közösségek is virágzásnak indultak. Ennek hű 

lenyomata ez a lemez, amely a kor két legnagyobb sze­

fárd költőjének, Yehuda Hatévinek és Salomon aben 

Gabirolnak a dalait, illetve ószövetségi liturgiaszövegek, 
köztük az idillien erotikus Énekek éneke megzenésítését 

tartalmazza. Aranykor zenéjét hallgatja, aki megveszi ezt 

a lemezt, amely meglepő módon sokszor a pravoszláv 

kereszténység dallamvilágára emlékeztet. Hangszertára 

persze nem nélkülözi a jellegzetes közel-keleti hangsze­

reket, köztük az oudot sem. A Miguel Sánchez vezette 

Alia Mvsica kamaraegyüttes remek félkészültséggel és 

méltó áhítattal tolmácsolja a repertoárt.

Kellemes, kék színharmó­

niával, egy nagyobb világ­

zenei sorozat részeként 

jelent meg a Görögország zenéjét összefoglaló lemez. Az 

anyag nyitányaként -  semmi meglepetés -  a Zorba tánca 

hallható. Ezt követően a hangulat süllyedő tendenciákat 

mutat. A dalok címei mellett a borító nem tartalmazza 

előadók adatait, talán nem véletlenül: a hangszerelés 

egyetlen, középminőségű szintetizátor teljesítménye. 

A minden eredetiség híján álló válogatás tizennégy dalt 

tartalmaz -  műbuzukival, dobgéppel. A CD-sorozat ren­

geteg ország zenéjét bemutatja, latin-amerikai és ázsiai 

válogatás mellett sok európai ország dalaival is megis­

merkedhetünk. Vannak elnagyolt próbálkozások is: 

a katalógusban találhatunk darabokat például Music from 

Africa és Music from Hungary & Romania címmel. Mind­

kettővel nehezen lehet azonosulni... Az olasz Azzurra 

Music kiadó kékszínű CD-in minden jóval egyszerűbb 

a valóságnál. A szuperolcsó kiadványok zenéje szóra­

koztató lehet búfelejtő társas összejöveteleken. A gyer­

mekem zenei művelését valószínűleg nem ebből a soro­

zatból kezdem.
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Világzene

Ben Castle: Olaszországban turnéz­
tam a múlt nyáron Steve Hackettel, 
a Genesis egykori tagjával, amikor 
Attilával megismerkedtem. Megmu­
tatta a Djabe régebbi lemezeit, és 
felajánlotta a közreműködést az új 
albumon és a bemutató koncerte­
ken. Elég jó ötletnek tartottam, mi­
vel már volt dolgom világzenei pro­
dukciókban, és ezek mindig kihívást 
jelentenek a számomra.
G ra m o fo n : M a gyaro rszág on  a D jabe  

z e n é jé t e lsőd lege sen  v ilá g ze n é n e k  

te k in t ik .  A z  ön je le n lé te  m o s t 

in k á b b  a ja z z  fe lé  o r ie n tá l?

B. C: Amit a Djabe csinál, azt én 
fúziós zenének mondanám, hiszen

a jazz hagyományos eszköztárát 
összekapcsolja néhány etnikus 
motívummal.
G: Az a n g o l k lu b é le t híres a rró l, h o g y  

re nge teg  b e vándo rló  ne m ze t s a já t 

d ia le k tu sa  is  fe lle lh e tő  benne. M i­

lyen ka p cso la ta  v o lt m á r a v ilá g z e n é ­

vel, m ie lő t t  a D jabéban ré sz t ve tt?

B. C: Épp most szeptemberben kon­
certezem egy ír-bolgár zenei cso­
porttal, ahol csak klarinétozom, és 
nagyon-nagyon nehéz feladatom 
van. A zenekarvezető bandoneónon 
játszik, és hihetetlenül intenzív 
zenei világot képes teremteni ezen 
az egy hangszeren. A Riverdance 
zenekarának volt a tagja. Elfogad­

tam a stúdiófelkérésüket is, bár ez 
volt életem eddigi legnehezebb fel­
adata, hiszen mind a bolgár mind az 
ír zenei stílus nagyon virtuóz hang­
szerkezelést igényel.
G: Á llí tó la g  e le in te  a sz ig o rú  s z ü lő i 

irá n y ítá s  h a tá sá ra  g y a k o ro lt. Talán 

m ás h a n g s z e r irá n t é rd e k lő d ö tt?

B. C.: A zeneiskolában kezdtem hét­
évesen klarinéton, szaxofonon és

Nagysikerű nyári turné után ráadáskoncertet tart a Djabe zenekar szeptember í4-én a Pesti 
Vigadóban. Az új lemez, az Update egyik kuriózuma, hogy az állandó tagokhoz (Barabás Tamás 
-  basszusgitár, Égerházi Attila -  gitár, Sípos András -  ének, ütőhangszerek) három új zenész is 
csatlakozott, Kovács Ferenc (hegedű, trombita), Kovács Zoltán (billentyűs hangszerek) és egy 
fiatal dobos tehetség, Banai Szilárd személyében. A lemezen és a koncerteken is közreműködött 
az angol jazzélet egyik legújabb felfedezése. Ben Castle szaxofonos-klarinétos pályája nehezen 
indult, de azt mondja: ma már azért kell mentegetőznie, mert egy percre sem tud megválni 
hangszerétől.

zongorán tanulni. Egyszerűen utál­
tam a skálákat és hármashangzato- 
kat. Egyszer odamentem apámhoz, 
aki szintén zenész -  trombitán ját­
szott és énekelt -, és azt mondtam, 
hogy nem bírom tovább. Azt vála­
szolta, abbahagyhatom, de később 
hálás leszek neki, amiért mégis ki­
tartó voltam. Akkor kezdtem igazán 
komolyan venni a zenét, amikor le 
tudtam játszani dallamokat. Tizen­
három éves koromban jutott eszem­
be először, hogy eldobom a kottát, 
és magamtól játszom valamit.
G: M ily e n  ta p a s z ta la to k a t s z e rz e tt 

a D ja b e -tu rn é n  a közö n sé g rő l?

B. C: Rendkívül széles látókörűek 
a magyar zenehallgatók, érett mó­
don képesek befogadni a jazz legkü­
lönbözőbb árnyalatait, beleértve az 
avantgárd vonalat is. A debreceni 
jazzfesztiválon voltak a legjobb be­
nyomásaink, hallatlan beleéléssel 
fogadtak mindent, és azt hiszem, 
a mi zenénknek is nagyon kedvező 
volt a fogadtatása.

H. M a g y a r  K om éi

GRamoFon 35



r o s s o v e r B u b o r é k

Új rovatcímünk tatán vita forrása lehet, de mielőtt bárki 

pellengérező szándékra gyanakodna az itt szemlézett lemezek 

kapcsán, nem késlekedünk leszögezni: az elnevezéssel nem 

az alább felsorolt lemezeket szeretnénk minősíteni, 

beskatulyázni. Manapság, amikor egyre több szállal kötődnek 

a hagyományos műfajok a könnyebb stílushoz, akkor a 

Gramofon sem mehet el szó nélkül a crossover populárisabb 

rétegei -  sok komoly újítás forrásai -  mellett. Alább bemuta­

tunk néhányat azon művészek közül, akik megítélésünk sze­

rint fontosak. A Buborék tehát egyfajta szemüveg: felvesszük 

ezt a „buborékszemüveget’’, és rajta keresztül mutatunk be 

lemezeket -  könnyebb zenét, könnyedebb hangvételben.

A majmok bolygója  
-  f i lmzene

So n y  C l a s s ic a l

Danny Elfman Hollywood egyik legfoglal­

koztatottabb zeneszerzője, akinek erőtel­

jes, nagyszabású zenekari stílusa mindig 

magában hordozza a film dinamizmusát. 

Elfman több évtizede sikerrel foglalkozta­

tott figura a filmzeneszakmában. Körülte­

kintően kidolgozott eszközei már több 

alkalommal érdemeltek Grammy-díjat; 

szinte emblémaszerűen jelennek meg a Majmok bolygója filmzenéjében is -  a mozifilmek­

ben jártasabbak sok azóta slágerré vált filmzenére ismerhetnek rá a hallgatása közben 

(csak segítség képpen Elfman korábbi munkái például: Batman. Mission: Impossible. Man 

in Black. Good Will Hunting.). A francia író, Pierre Boulle klasszikus regényének legújabb 

filmváltozatához rendkívül erőteljes, plasztikus soundtrack született, harsány, katonaze­

nére emlékeztető rézfúvósszekcióval, és nyugtalanító, szüntelen a háttérben lüktető ütő- 

sökkel. Elfman a nagyszabású szimfonikus apparátust jó érzékkel lazította fel hatalmas 

üstdobok és különleges etnikus hangszerek segítségével, amelyek közül legfeltűnőbb az 

indonéz bambuszkeretnek, az angklungnak ütemet folyton megszakító kerepelése. Nem 

lehet nem odafigyelni rá! Mozgalmas, átgondolt zene remek hangulatfestő elemekkel.

Anne Sofie von O tter  meets  
Elvis Costello: For the Stars

D e u t s c h e  G r a m m o p h o n  -  U n iv e r s a l

Elvis Costello és Anne Sofie von Otter -  - 

egy furcsa és lebilincselő találkozás, mely­

nek eredménye ez a klasszikus kategóriák j  

között is figyelemre méltó album. Elvis . 

Costello nevével ritkán a zenei tévéadók 

nézői is találkozhatnak, mégis láthatóan 

jobban érzi magát, ha szokatlan kihíváso­

kat állít maga elé. A Gramofon kritikusa 

méltató sorokban említette azokat a bravúrokat, melyeket egy ír a capella énekegyüttes 

művelt középkori feldolgozások címén -  a szerző és énekes szólista Elvis Costello (Anuna: 

Deep Dead Blue Gramofon 1999. 10., 31. oldal). Mostani újabb kiszemelt áldozati nem 

kisebb egyéniség, mint Anne Sofie von Otter. Saját bevallása szerint először egy színpadi 

előadáson figyelt fel hangjára, ahol a Faust elkárhozásában nyújtott alakítása és énektel­

jesítménye megbabonázta Costellót. Ez a lemez ugyan nem céloz meg ekkora drámai 

feszültséget, mint Berlioz operája, Otter mégis hallhatóan remekül érzi magát az új, vérbeli - 

crossover zenei környezetben. A dalok és szövegük többsége Costello szerzeménye, ame- j 

lyek akusztikus kamaraegyüttes kíséretében csendülnek fel. A szövegek költőisége Joni 

Mitchell stílusára emlékeztet, sőt Otter fátyolos, mégis telt hangja is az amerikai énekes­

nőére hasonlít a felvételeken, ami a német operaénekesnő bravúros alkalmazkodó-képes- 

ségét dicséri. A felvétel külön pikantériája, hogy akkordionon közreműködik a legendás 

ABBA együttes hajdani zongoristája, Benny Andersson (szakállas, kedves mackós).

Celtic Spir it

C E L t i C  MM REt
Az ír zene kitartó trónkövetelő az európai 

zenei palettán. Milyen furcsa jelenség, hogy 

eleven és lélegző tud lenni egy olyan szeg­

mense a popzenének, amelyben alig-alig 

találtak inspirációt a műfaj amúgy szinte J 

egyeduralkodó irányítói: a sokszor semmit - 

mondó nevű DJ-k és MC-k... Aki találkozott 

már mondjuk a Belfast Child remixével, vilá­

gosítsa fel a Gramofon szerkesztőségét (e- | 

I mail címünk az impresszumban). Ennek a zenének alapjellemzője az a hihetetlen dinamika és 

vitalitás, aminek nincs szüksége turbózásra. További előnyei közé tartozik, hogy az ír éneke­

sek rendkívül szuggesztív egyéniségek: Bono, Kate Bush, Sinead O’Connor -  nem lehet nem 

odafigyelni színpadi megjelenésükre, na és a hangjuk... nos, az sem rossz.

Mind a három előadó szerepel egy-egy szám erejéig, és rajtuk kívül még tizenhatan 

I (a többi mellett Mike Oldfield, Sarah Brightman és a Simple Minds). És bár sok számot alig 

két-három éve már hallhattunk, az egyszerű kiadói fogás talán senkit se gerjeszt haragra, 

ff Ezerszer inkább ilyen zenét hallgatok újra meg újra, mint hogy a Pump up the Jam x-edik vál- | 

tozata verje a cölöpöt a fülembe!

V A N G  E E Vangelis:Mythodea

■Mr j t  
flP

. ' 5 1I  I
1 I  1

Mítosz és óda, emlékezet és hősköltemény. 

Ezek a kulcsszavak ahhoz a hatalmas ívű 

programhoz, amelynek csak egy része Vangelis 

alkalmazott zenéje. A 2001 Mars Odyssey az 

amerikai űrkutatási központ, a NASA Marsku­

tató expedíciójának az elnevezése. Az idén 

áprilisban indult program célja a víz és nyo­

mában az élet jeleinek felkutatása a Marson -  

fellőtt laboreszközök segítségével. A görög 

származású szintetizátormágus Vangelis, saját megvallása szerint, mindig is rendkívüli von­

zalmat érzett a görög mitológia és a tudomány iránt. Vonzalmának legújabb eredménye a 

Mythodea, az új zene, amelynek bemutatója nagyszabású kulisszák előtt, az athéni Zeusz 

templom ódon romjainál zajlott le idén nyáron. Vangelis elképzeléseit szintetizátorai mel-

M Y T H O D E A
Ml'Ml IOR ÍME NASA Ml SÍI ÖN: 2001 MARS ODYSSIY

So n y  C l a s s ic a l

lett 120 tagú vegyeskórus, szimfonikus zenekar és két világhírű énekművésznő, Kathleen 

Battle és Jessye Norman igyekszik valóra váltani. A tizenegy tételből álló kompozíciót egy egy­

szerűsített boleroritmusra felcsendülő, carmina buranás kórustéma zárja keretbe, mely a nyi­

tányt és a zárótételt is képezi. Vangelis vallomása szerint a tanult tudásnál fontosabb számá- j 
ra az emlékezés, az emberek kollektív ismerete -  utalva ismét a mitológia iránti rajongására, j 
Ez az elv itt-ott a zenében is megvalósulni látszik: sok motívum ugyanis mintha hangról hang- j 
ra térne vissza Vangelis legnagyobb sikereiből: rögtön az említett kórusnyitány összetéveszt­

hetetlenül a Columbus-főtémát idézi, a dallamok megtörése, félhangos „fékezése” az El | 

Greco tiszteletére írott zene újítása, és még jónéhány pillanat úgyszólván egy az egyben hoz- ] 

za a régi sikertémákat a Voicesból, a Szárnyas fejvadászból és sok más előző albumról. Van, ; 

aki örül, ha újra meg újra felötlenek a slágerek dallamai. Az eredetiséggel együtt azonban las­

sacskán a régi Vangelis-hangzás intimitása, egyszerűségében rejlő varázsa is egyre inkább 

háttérbe szorul -  reméljük, nem egyszer és mindenkorra.
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Luciano Pavarotti:  Ámoré
D ec c a  -  U n iv e r s a l

A crossover egyre növekvő térhódítását te- j 

kintve szinte egyértelmű, hogy a divatos 

stílus emblematikus alakja, Luciano Pava- j 

rotti nélkül a zene ma egészen másmilyen j 
lenne. Pavarotti hatása immár a popzené- j 
ben is legalább annyira jelentős, mint a ze­

nés színház gyakorlatában. A világhírű 

tenor tolmácsolásában szinte mindenféle j 

j zenét hallhatott már a lelkes közönség: váratlanul színpadra pattanó popsztárok elektro- 

I mos gitárral a kezükben kísérik a bel cantót -  ami elől eddig sokan a fülüket tapasztot- j 
ták be, az most az első számú zenei divatok között foglal helyet... A fanyalgók kedvére 

i tesz a Decca új, kétlemezes válogatása, amelyben Pavarotti szerelmes dalok sorát tolmá- 

[ csolja. A The Essential Romantic Collection alcímet viselő album első része olasz műda- | 

1 lókat -  köztük Pavarotti saját szerzeményét a svájci jazzhárfás, Andreas Vollenweider j 

| közreműködésével -, második korongja pedig az operairodalom húsz legszebb tenorári- I 

| áját tartalmazza. ízléses, szolid borító, megszokottan kitűnő zenei teljesítmény jellemzi I 

| az 1971 és 2001 között készült felvételeken a mestert. És bár apró betűkkel a közreműkö- | 

I dő zenekar és karmester neve is rendre fel van tüntetve, mégsem valószínű, hogy a kiad- j 

I vány az igényes operarajongók polcán találja meg a helyét. Az sem valószínű, hogy vala- j 
I ki ennek a lemeznek a hatására szeret bele Massenet ritkán hallható operáinak rejtett j 

l szépségeibe. Sebaj, azért vannak még másféle zenehallgatók is, akiknek a vásárlóereje 

bizony nem csekély...

Nitin Sawhney: Prophesy
V2 Music -  BMG

Az indiai bevándorló szülőktől származó, 

Angliában felnőtt Nitin Sawhney többedik le­

meze újabb tanúbizonyság a hindusztáni 

származású zenészek rendkívüli adottságai­

ra. Nitin a lemez készítése közben bejárta a 

világot, és flamenco-gitárossal éppúgy készí­

tett felvételt, mint dél-afrikai iskolai kórussal, 

indiai filmzenét idéző vonószenekarral, ame­

rikai rapperrel vagy latin ütősökkel.

Az egész anyagot átlengi a fiatal zenész hu­

manizmusa, személyes élményekre alapuló 

érzékenysége a világ dolgai iránt. A füzetben 

szereplő gondolatébresztő sorai a kapitalista techno-civilizáció kábító hatását a sowetói gye­

rekek reményteli mosolyával helyezi szembe. Sawhney álma egy bőrszínek nélküli világ, ahol 
nincs nemzetiség, és az ember mindenütt otthon érzi magát. Ennek megfelelően a zene is sok­

színű és izgalmas (az előadók között olyan nevek is szerepelnek, mint a jemeni énekes Nata- 

cha Atlas, spanyol gitáros Miguel Carmona, az algériai énekes Cheb Mami, az indiai ütős Trilok 

Gurtu); kritikusai szerint globális, ami igaz is, ha a szerteágazó hangszerelést nézzük, amely 

szintén Sawhney szervező képességeinek lenyomata. Azt azonban tudomásul kell venni, hogy 

ez a lemez csak számunkra annyira élvezetes, itt Európában népszerű az etnikus elemekkel ke­

vert drum & bass, nem érdekli a brazílilai városiakat, az ausztrál őslakókat, a pakisztáni szufi- 

kat, akiknek a felvételei mintaként szerepelnek a jól remixelt számokon.

Egyes itthoni zenészek felháborodva ítélik el az öreg kontinens hagyományos felsőbbrendűsé­

gét, miközben természetesnek tartják, hogy mindenkinek azt a zenét kell hallgatni, amit ne­

künk. Mások ámulnak például egy afrikai zenész láttán, és azt kívánják, bárcsak olyan duzzadt 

ajkuk lenne, mint nekik, mert akkor talán a ritmusérzék is jönne. Szimpatikusabb ez utóbbi 

szemlélet, amelyik tiszteli a másságot ahelyett, hogy a faji tolerancia nevében mindenféle színt 

görcsösen takar és sematizál. Mellesleg Sawhney nem utazhatott volna ennyit, nem találkoz­

hatott volna ilyen sokféle emberrel, és nem készíthetett volna ilyen pazar CD-t, ha nem lett vol­

na rá nagyon sok pénze. Ugyanaz az átkozott tőke adta meg neki a lehetőséget, amelyről ne­

ki magának nincs túl jó véleménye. Persze ezeket az ellentmondásokat nehéz feloldani, amíg 

egy tehetséges indiai művész adottságait, széleskörű érdeklődését európai diszkók elvárása­

inak a szolgálatába állítja.

Tonino BflUflRDO
Essences

A G ipsy Kings szó lóg itá rosának első szó lóa lbum a, m ely egyesíti a 
fla m e n co , a cigányzene és a klasszikus g itárm uzsika  erényeit.

n mnjmoR bolygója
filmzenealbum

Az 1 9 6 8 -a s  f i lm k la s s z ik u s  s z e p te m be rb en  b e m u ta tá s ra  ke rü lő  
m odern  rem ake-jének fan tasz tikus  film zené je , m e lye t a G ram m y-d íjas 
D anny Elfm an szerzett.

UffllGEUS
Mythodea

A legendás kom pon is ta , sz in te tizá torm águs új a lbum a egy lé legzet­
e lá llító  nagyzenekari m ű, m elyben Kathleen B a ttle  és Jessye N orm an 
m ű kö d ik  közre.

w w w .sonym usic .hu
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Vukán Györgyről szinte a Gramofon mind­

egyik eddigi évfolyamában olvashattak, 

de ez nem elfogultság a szerkesztő részé­

ről. Egyszerűen megkerülhetetlen, 

nagyhatású, óriási termékenységű 

zongorista-zeneszerzőről van szó. 

1998-as interjúnkban -  soha fel 

nem adott fogorvosi praxisára is utalva -  

így nyilatkozott: „M i mást tehetnék? 

Amikor hazajövök az SZTK-ból, alig várom, 

hogy leülhessek a zongorához, és ott 

folytassam, ahol előző nap abbahagytam."
Vukán hétéves korában lépett először színpadra, 
és augusztusban, amikor betöltötte hatvanadik 
életévét, túl van ötvenedik saját CD-jén -  nem szá­
mítva az LP-ket, amelyek egy része 140O) filmze­
néjét adja közre. Már 1968-ban díjat kapott a 
Montreux-i Jazzfesztiválon, később a Super Trióval 
aratott nemzetközi sikereket, övé az első egész 
estés jazzbalett a magyar operában, de írt más 
műfajú színpadi zenéket, valamint misét és zsoltá­
rokat is. 1986 óta működteti a Creative Art En­
semble műhelyt, mellyel a crossover hazai úttörő­
jévé vált. A Köztársasági érdemrend, az Erkel-, a 
Balázs Béla- és a Szabó Gábor-díj kitüntetettje.

Z. K.

tulajdonképpen többek között 
én hoztam haza (Amerikából 
-  a szerk.). Dezsőtől egyszer 
kaptam egy Bibliát, Rómában 
a reptéren. Azt írta bele, hogy 
„Testvérem Jézus Krisztusban, 
remélem nála is együtt 
leszünk” . Nagyszerű zenész 
volt és nagyon jó ember.

FÁ B R Y Z O L T Á  N N A L

Nagyon szerettem Fábry Zolit, az egyik legna­
gyobb fomátumú művész volt az életemben. 
Ilyen komplex, átfogó tehetségű emberrel, aki 
legalább tíz területen otthon van, még nem talál­
koztam. Abban nagyon megerősített, hogy az 
ember állandóan improvizáljon. Ha magamra 
vonatkoztatom az ő munkamódszerét, akkor az 
a jó, ha az ember mindent eltervez, legfeljebb 
utána lemond róla. Viszont lemondani is meg kell 
tanulni, nem szabad ragaszkodni hozzá, de min­

dent előre ki kell találni. Improvizálva tehet talán 
egyszer egy jó filmet csinálni, de többet nem. 
Zoli bácsinak egyszer azt mondtam, ha itt bejön 
egy szimfonikus zenekar, akkor az olyan lesz, 
mint egy zongoraverseny. Erre azt válaszolta: 
„Ez a te magánügyed, inkább fütyüld le a témát, 
és megmondom, arról szót-e. A többi a te dol­
god.”  Ez magyarul annyit jelent, hogy nincs mel- 
lédumálás. Az a tény, hogy belép egy szimfoni­
kus zenekar, az semmit nem helyettesít.

Ellis Marsalisszal a NOCCA épülete előtt

Egy hónapig voltam Amerikában, sok helyen jár­
tam, a New Orleans Center for Creative Artsban 
is. Ellis Marsalis, az iskola művészeti vezetője, 
rendkívül kedves ember. Nem kellett hosszan el­
mesélni egymásnak, hogy mit gondolunk a ze­
néről azután, amit ő hallott tőlem egy óra alatt, 
és én is hallottam, amikor ő tanított. Bevitt még 
az igazgatóhoz is, és nagyon kedvesen invitált, 
hogy nem jönnék-e oda tanítani. Bár ez jelké­
pesnek tekinthető gesztus volt, de akkor is na­
gyon kedves. Azt hiszem, a fiai nagyon sokat kö­
szönhetnek az apjuk zenei tudásának és irányí­
tásának, hiszen játszottak is vele.
1984-ben történt mindez, az első amerikai uta­
mon, rengeteg koncertem volt különböző váro­
sokban, mindenhol nagy nevekkel kellett ját­
szanom, Philly Joe Jonestól Charlie Hadenig, így 
szervezték meg az utat. A szervezés volt óriási, 
nem én. Akkor találkoztam Willis Conoverrel is, 
akinek a műsorából az én generációm először 
hallott jazzt. Ott ültem a stúdióban Conoverrel, 
egy egész vasárnapon át. Ez egy apró stúdió, 
egy ember épp elfér benne, és az ablak mögött 
egy kicsi technikai helység. Szinte remegtem, 
annyira meg voltam hatva. Conover egy nap 
alatt megcsinálta velem az egyhetes műsort, 
egy hétig rólam szólt a Music USA.

Keith larrett

Ismertem Jarrettet korábban is. Amikor itt talál­
koztam vele Magyarországon, ő nem akart 
interjút adni, de akkor valahogy szóba kerül­
tem, és végül én csináltam vele egy interjút 
a Vinkó József-féte Stúdió ’89-be. Nagyon jó be­
szélgetés volt, amikor zenész barátaim jönnek 
hozzám, akkor sokszor kérik, hogy tegyem be 
a kazettát. Úgy beszélgettünk, mint két zenész, 
kötöttség nélkül, így hozta a véletlen. Olyan 
kérdés nem volt, amit egy riporter fel kellett 
volna tegyen. Azt is megkérdeztem tőle, hogy 
mit érzett a Zenekadémián, amikor Bartókot 
játszott. Rám nézett és azt mondta: „ugyanazt 
éreztem, mint amikor te először játszottál Ame­
rikában” . Szellemes volt, de nem tagadta le, 
hogy bizony azért meghatottan játszotta ezeket 
a darabokat Bartók szülőhazájában.

3 8  ORamofon
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Berkes Balázs bőgőzik

Szakcsi Lakatos Bélával, négykezes
Szakcsi Lakatos Beiaval mar az iskolában is 
együtt tanítottunk, nehéz nekem erről beszélni. 
Azt mondom inkább, hogy aki hallott bennünket 
együtt, azt mondta, hogy ilyen még nem volt, 
hogy két zongorista ennyire megértse egymást. 
Sok világnagyság zongorista együtt nagyon jó, de 
talán mégis rivalizálnak közben. Mi nem rivalizá­
lunk, másrészt abszolút hallása van mind a ket­
tőnknek, tehát semmi akadályt nem érzünk, egy­
szerűen leülünk, és zongorázunk. Mi sem értjük,

hb-~
hogy ez hogy működik, a Bélát is meg lehet erről 

kérdezni, ez egy véletlen. Négyen kezdtünk 
annak idején Gonda Jánossal és Csík 

Gusztival, és amikor felvetődött, hogy 
^khjátsszon párban, teljesen önkénte­

lenül hangolódtunk egymásra. Ilyen 
apróságokon múlik néha sok min-

Id « i. A mai napig zenélünk együtt. 
M fg  kell mondjam, hogy nagyon jó 
olt a művemet előadni a Los Ange- 

les-i szimfonikusokkal és Milcso Levjev- 
vel Amerikában, de mégis más az az önfe­

ledt és meghitt muzsikálás, amit a Bélával 
tudunk. A legmélyén a dolgoknak az van, hogy 
.Bétával ennyire ismerjük egymást. Ezt nen^ud- 
tam volna pótolni Amerikában. Cg| TSn 1

...úgy kezdődött, hogy engem a klasszikus zenészek kerestek meg, nem fordítva, ez hetvenegyben, 
tehát 30 éve volt, még a Tomsits-kvartett idején történt. Mi voltunk az elsők, akik a Rádió szimfoni­
kus zenekarával a Zeneakadémián saját darabot adtunk elő. Nem csak vonósok voltak, hanem teljes 
szimfonikus zenekar. Ez talán az egyetlen dolog, ami velem kapcsolatban nem kerülhető meg: itthon 
én voltam az első, aki bevittem ezt a műfajt az operába és a filmbe. 140 filmzeném van, amiben ren­
geteg új elem volt. Koncertpódium, szimfonikus, kamarazene, minden felállásban, ez egészen a mai 
napig tart, ilyen a Class Jazz Band is és több más crossover felállás. Ez egy folyamat. Ebben nagyon 
sok munkám volt, ezt csinálta más is, de utánam. A lényeg az, hogy kikel a mag.

A trióról sokat kellene beszéljek, de eléggé köztu­
dott, hogy milyen kapcsolat van köztünk. Nélkü­
lözhetetlen az életemben, olyan, mint a betevő 
falat. Balázzsal negyven éve játszom, Elemérrel 
amióta a rövidnadrágot levetette. Meg lehet kér­
dezni bármelyiküket, hogy mi az, amiről semmi­
képp sem mondana le.

Balázs Elemérrel Szolnokon
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A Raiffeisen Bank mosolya a szakértelem  mosolya.
Folyamatosan fejlesztjük termékeinket és önmagunkat. Tudjuk, hogy ügyfeleink mit akarnak 
tőlünk és hogyan akarják azt. Szünet nélkül kutatjuk igényeiket, hogy olyan szolgáltatásokat 
kínálhassunk, melyekre leginkább szükségük van.

A Raiffeisen Bank mosolya a kén ye lem  mosolya.
Mindent megteszünk, hogy ügyfeleink igényeire odafigyelve érthető és gyors banki szolgáltatá­
sokat nyüjtsunk. Egyre szaporodó fiókjaink és önkiszolgáló banktermináljaink mellett otthonuk 
kényelméből a 24 órás telefonos ügyfélszolgálaton és a www.raiffeisen.hu honlapunkon is elérhet­
nek bennünket.
Mosolyunkban az is benne van, hogy a  Raiffeisen Bank egymás után többször nyerte el a  Euromoney legjobb bankoknak járó díját.

Hívja a  06 40 48 48 48 Raiffeisen Direkt szolgáltatásunkat, 
vagy keressen fel bennünket a www.raiffeisen.hu honlapon!

VELÜNK KÖNNYEBB
Raiffeisen
BANK
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Egy hely a Belváros szívében, ahol Mózes Péter konyhafónök 

alkotókedve és gondos szakértelme által új életre kelnek a 

hagyományos magyar ételek. A  fogásokkal legjobban 

harmonizáló, legszebb borokat Magyarország történelmi 

borvidékeiről Bíró István bormcster válogatta össze.

A  Kárpátia Étterem és Söröző tökéletes harmóniába olvasztja a 

századforduló patinás hangulatát és az ezredforduló friss ízeit. 

Ebben a környezetben a kézzel festett falak arról árulkodnak, 

hogy itt 120 éve csak egy királyt ismernek, kinek vendég a neve.

H-1053 Budapest, Ferenciek tere 7-8. 

Telephone: (36-1) 317-3596 

Telefax: (36-1) 318-0591 

Em ail: restaurant@karpatia.hu 

Weboldal: www.karpatia.hu



Kritika

MICHAEL BRECHER 
THE HEARNESS OF YOU 
-  THE BALLAD BOOK

V e r v e  -  U n iv e r s a l

Ezeken a hasábokon már egyszer leszögeztük, hogy 
a ballada mint szakszó közvetlen átvétele a jazz 
angol szókincséből a magyarba erősen félrevezető, 
többet is, kevesebbet is jelent annál. A „book” sem 
fordítható szó szerint, a zenészek ezt a kottára 
mondják a tengerentúlon. Az alcím-a borítóképpel 
ellenpontozott főcímmel együtt ez is telitalálat -  
tehát azt jelöli, hogy ezúttal Breckerék csak lassabb, 
érzelmesebb, melodikusabb témákat választottak. 
Ez példa -  de nem előzmény -  nélküli vállalkozás az 
elképesztően dinamikus (sokaknak pedig a világon 
a legjobb aktív) szaxofonos pályáján.

U U J

M ic h a e l B re cke r -  ten o rsza xo fon ,

H erb ie  H a n c o c k -z o n g o ra , P a t M e th e n y  -  g itá r,

Charlie  H adé n  -  bőgő, la c k  D e jo h n e tte  -  dob,

km .: Jam es T a y lo r-é n e k

Az előzmények közül itt van mindjárt a most is 
jelenlévő Methenyvel közös (épp húszéves) 80-81 
című dupla album, amelyben Brecker mutatott már 
ilyen mélységet, ahogy a Tales from the Hudson 
című korábbi szólólemeze is elbeszélő kvalitáso­
kat. A Hancock vezette szupercsapat New Stan­
dards lemeze intimitásában lehetett előtanulmány,

és ugyanilyen egységes a Claus Ogermannal 
készült 88-89-es albuma is, de a felsorolást itt abba 
is kell hagyni, mert Brecker közel 300 (sic!) kisebb- 
nagyobb vendégszereplése a legnagyobb rajongói­
nak is tartogat meglepetéseket (Id.: internetes hon­
lapunkat).
A hetedik te magad légy -  mondhatnánk szóló­
lemezeinek számára utalva, és arra, hogy kedvenc 
(mellesleg szupersztár) zenésztársaival Brecker i 

azért mégis valami egészen új dolgot tett le az asz­
talra. Tökéletességét sosem vitatva Breckerről né­
hány jazzista úgy vélekedik, hogy „egy gép”
-  a Gramofon egyik legtekintélyesebb kritikusának 
megfogalmazásában -  amiért mindig minden 
„tekerése” eléri a csúcspontot. Mintha csak ezt 
akarta volna cáfolni, Brecker a jelen felvételek reg­
gelén új fúvókával kezdett kísérletezni, és úgy 
találta -  ahogy egy interjúban megváltja -  hogy az 
sötétebb és melegebb hangot ad. Talán új nádat is 
használt Brecker, és mivel ezzel nem volt képes

J IM  HALL &
T e l a r c  -  Ka r s a y  és  TSA.

l im  H a ll -  g itá r ,  S c o tt Colley,

Charlie H ade n , D ave Holland,

Christian M cB rid e , George M raz -  n a g y b ő g ő

(akusztikus és elektromos gitárt, illetve elektro­
mos effekteket), másrészt azzal, hogy a világon 
található legjobb jazz bőgősök játszanak az albu­
mon. Márpedig a világon található legjobb nagy­
bőgősöknek értelemszerűen saját stílusuk van. 
A lemezborító tanúsága szerint Hall akkor tud 
komponálni, ha közben egy konkrét zenészpart­
nerre gondol, talán ezért tudott törésmentesen 
azonosulni az egymástól erősen különböző stí­
lusú bőgősökkel. Egyébként ritkán lehet találkoz­
ni ennyire informatív lemezborítóval. Bob 
Blumenthal, a híres jazz-újságíró érzi, hogy minek 
van jazztörténeti jelentősége, és azt örömmel,

RON CARTER JIM HALL TELEPATHY
Természetesen nem arról van szó, hogy Hall het­
venegy éves korára elérkezettnek érezte az időt, 
hogy öt bőgőssel játsszon egyszerre. Tíz duót és 
három triót játszanak a lemezen, főként Jim Hall -  
helyenként kortárs zenei eszköztárú -  kompozí­
cióit. Hallt, az igazi kockázatokat vállaló zenészt, 
a modern jazzgitározás atyjának tartják, de ugyan­
úgy szülöttje is annak. Nem csak inspirálja a nála 
két-három évtizeddel fiatalabb zenészeket, 
hanem inspirációt is merít a játékukból. Zene­
szerzést tanult ifjú korában, így az újszerű zenei 
tendenciákat könnyen megérti és be is építi mun­
káiba. Leginkább lírikusságát szokták kiemelni

C o n c o r d  -  Ka r s a y  és TSA.

l im  H a l l - g it á r ,  R on C a r te r -  n a g y b ő g ő

u r n

a Hallt méltatok, joggal. Mivel ez a lemez kizáró­
lag duókból és triókból áll, a lírikus hangvétel 
adott. A kamara felállások dacára a lemez igen 
sokszínű, ez egyrészt azzal magyarázható, hogy 
Hall tőle szokatlanul sokféle hangszínt használ
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a tőle megszokott nyaktörő tempókra, elképesztő 
futamokra és lélegzetelállító akkordfelbontásokra, 
jobban koncentrált a hangzásra, egyszerűen csak 
a dallamra. A különleges soundhoz persze több 
más elem is hozzájárul: nemcsak a más tempó, ha­
nem a tim e  is, amiben Hancock, és Haden is hihe­
tetlen dolgokat produkálnak. A dallamokat így már 
nem előadja, hanem szétszedés nélkül is szétfeszíti 
a csapat, valahogy úgy, mint amikor a perspektíva 
ábrázolásába ívet, görbét kell tenni, hogy egyenes­
nek látsszon. A szupercsapat elképesztően olajo­
zott, empátiával telt és spontán, az anyag iránti alá­
zat pedig szintén óriási bennük. James Taylor szere­
peltetése is meglepő valamennyire, de annál indo­
koltabb, a szerénység, gondolatteliség nála is ta­
pintható, tenorja üde változatosság.
Brecker magaslatokban járó pályáján ez a lemez 
nem egyszerű mérföldkő, hanem egy új világlátás 
meghatározó pillanata. Mire képes még?

Zipemovsrhy Kornél

olvasmányosan megosztja velünk, levéve rólam, 
a recenzensről, azt a terhet, hogy részletesen 
elemezzem a lemezt, hiszen aki megveszi a CD-t 
egy rövid, de alapos elemzést is kap.
Nyilván nem véletlen, hogy a fenti lemezzel egy 
időben adták ki újra az 1985-ös Telepathy című 
lemezt. Elkerülhetetlen az öszehasonlítás és 
bizony, ez a tizenhat éves felvétel nekem jobban 
tetszik. Egy Village West-beli koncert felvétele ez 
a dupla CD, ahol a mesterek főként standardeket 
játszottak, mindössze három Jim Hall és két Ron 
Carter kompozíciót hallhatunk a tizennyolc dal­
ból, de az előadásra bátran mondhatom, hogy 
a kamarajazz-muzsikálás csimborasszója, két 
egyenrangúan inventív géniusz magasröptű pár­
beszéde. Hallatszanak időnként összecsendülni 
az evőeszközök, még a pénztárgép is meg-meg- 
szólal, mégsem esnek ki egy pillanatra sem 
a feszültségteli, mélyen koncentrált zenélésből. 
Mondják persze, hogy a Village-ben kultúrája van 
a jazzklublétnek, a közönség nem veszti el 
a fejét és nem kezd el hangoskodni, pusztán 
azért, mert asztal mögött ül.
Jim Hall vonzódása a bőgőhöz nyilvánvaló. Gye­
rekkorában maga is nagybőgőn kezdett játszani, 
és elmondása szerint a bőgőt úgy hallja, mintha 
a gitár kitágítása volna a mély regiszterek felé, 
sokszor attól függően harmonizál, hogy mit hall 
a basszusvezetésben. Mostanában nyilván azért 
is vetül kicsit több fény Hall munkásságára, mert 
ő az utolsó mohikánok egyike, ennek dacára Hall­
ban mégsem az utolsók konzerváló készsége 
csodálandó, hanem az elsők frissessége.

lu ltá sz  G á b o r

THE CANNONBALL ADDERLEY
QUINTET AT THE LIGHTHOUSE

RECORDED "LIVE" AT THE LIGHTHOUSE. HERMOSA BEACH. CALIFORNIA

ST1 REO ( ÚTTÓL JAZZ

Ca p i t o l  -  E M I

C a n n o n b a ll A d d e rle y  -  a ltszaxo fon , 

N a t A d d e r le y -  tro m b ita ,

V ic to r Feldm an -  zo n g o ra ,

S am  Jones -  bőgő ,

L o u is  Hayes -  do b

11LJ

THE CANNONBALL 
ADDERLEY QUINTET 
A T  THE LIGHTHOUSE
A floridai Tampa testméreteiben és zenei képes­
ségeiben egyaránt nagy szülöttjének élettörté­
nete nem az afro-amerikai polgárjogi küzdelmek 
típusesete. Cannonball Adderley zenéje nem ref­
lektált közvetlenül a rabszolga-múltra, a gettó­
létre és a feketéket sújtó megkülönbözteté­
sekre; sokkal inkább az életöröm jegyében fo­
gant, amit az is bizonyított, hogy a valamikor 
1959-ben alapított „klasszikus” quintettjét már 
kezdettől óriási közönségsiker fogadta. A közép­
generációs altszaxofonos (néha a divatos szop­
ránszaxofont is kézbe vette) szembefordult a Pa­
ul Desmond fémjelezte kristálytiszta, bár fátyo­
los sounddal, és tempós hard bop darabokat ját­
szott együttese élén. A keleti parti muzsikusok 
Kaliforniában készítették első -  élő -  albumukat 
(The Cannonball Adderley Quintet In San Fran­
cisco), óriási lelkesedés fogadta őket a nyugati 
part olyan nagyhírű jazzklubjaiban, mint a The 
Jazz Workshop, vagy éppen a Lighthouse Hermosa 
Beachben, Los Angeles egyik külvárosában. 
A néhány éve még Miles Davis zenekarában fon­
tos szerepet betöltő altszaxofonos nem tartozott 
a hangszer nagy megújítói közé, történeti jelen­
tőségét inkább abban látják a műfaj szakértői, 
hogy öttagú zenekara élén a soul jazz-nek neve­
zett stíl megalkotója lett, s bár zenéje nem ren­
delkezett azokkal a gondolati mélységekkel, 
mint a 60-as évek fordulójának több más kima­
gasló jazz-teljesítménye, mégis, sőt, tatán épp 
ezért, rengeteg új hívet toborzott a feketék zené­
jének. Az Adderley-féle muzsika sodró lendülete 
és expresszív őszintesége okán kiválóan alkal­
mas lett az élő megszólaltatásra: a csupán negy­
venhét évet élt muzsikus életművében jelentős 
hely illeti meg a koncertlemezeket. A mostani

CD-n szereplő nevezetes quintett első három LP- 
je közül kettő készült élőben, a későbbi Addeley- 
együttesek felvételei közül pedig kiemelkednek 
a Japánban adott hangversenyek. A fentiekben 
emlegetett elmélyültség-hiány egyébként 
korántsem jelentette zenészeinek alulképzettsé­
gét. A szaxofonos és testvére, a kornettes Nat 
Adderley mellett működő, az angol származású, 
vibrafonon-zongorán egyaránt kitünően játszó 
Vidor Feldmannel kiegészített kísérők (Louis 
Hayes -  dob, Sam Jones -  bőgő) alighanem 
a korszak egyik legjobb ritmusszekciójának szá­
mítottak. A jóltáplált főnök gondosan válogatta 
a zenekar koncert-repertoárját, a hangverse­
nyek anyaga tele volt a szólisták számára kiváló 
improvizációs lehetőségeket nyújtó, s a közön­
ségnek pedig könnyen megjegyezhető meló- 
diájú témákat nyújtó darabokkal. Ennek jegyé­
ben szólalt meg a Lighthouse-ban a zenekarve­
zető Sack O’Woe-ja vagy Jimmy Heath Big „P”-je, 
egy Cole Porter-standard és a Frank Rosolino- 
írta Blue Daniel című valcer (mi más?). Feldman, 
akit Adderley a The Poll Winners szuperegyüt­
tessel készített közös lemeze felvételein ismert 
meg, rögtön két számmal mutatkozott be 
Hermosa Beachben (Exodus című száma nem 
azonos az Eddie Harris által sikerre vitt „jazz-slá- 
gerrel”: amaz Ernest Gold szerzeménye volt). S 
ahogy az album első CD-nyomatának Orrin Keep- 
news producer által írt kísérő szövegéből meg­
tudjuk, a lemezt záró Tadd Dameron-szerze- 
ményt (Our Delight) ő csempészte fel a CD-re az 
i960, október 16-i koncert délutáni műsorából. 
Ez a darab soha máskor nem hangzott el az alt­
szaxofonos lemezein.

Máté I. György
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ENDLESS DAYS
ECM - M u s ic D o m e

am
Szerző, Eberhard Weber magyar tisztelőinek 
egyike, először örömmel állapítja meg, hogy 
megint minden együtt van ahhoz, hogy a bőgős jó 
lemezt készítsen: a különleges alakú basszus­
hangszer varázslatos, szinte beszélő tónusa, 
a régi barátok és zenésztársak -  a szó századvégi 
értelmében artisztikusan fújó Paul McCandless, 
az akusztikus hangzást szintetizátor-effektekkel 
mixelő, sajnos továbbra is személytelen Rainer 
Brüninghaus és a festői zenéhez méltó leheletfi­
nom cinzümmögést szolgáltató Michael DiPasqua-, 
valamint az ECM német-norvég atmoszférája, 
amelyről már közhely lenne hosszabban szólni. 
A szőke mester sok éve nem adott ki zenekari 
anyagot, az utolsó 1988-ban jelent meg, és vagy 
nyolc fúvóst vonultatott fel a bőgős mellett (Or­
chestra).
Ezután Weber unikális szótóprodukcióval állt elő 
(Pendulum), majd elhallgatott. Az azóta honoló 
csend okát előbb a formakeresésben, majd e 
keresés sikertelenségében láttuk. Az Endless 
Days igazolja gyanúnkat: amit itt hallunk, az első­
sorban az 1973-1984-ig ívelő korai pályaszakaszt

Eberhard Weber

...- *■. r* * ,  -----* ----1*1- ■ • ■ v

E n d le s s  D a y s

folytatja, ugyanakkor tükrözi Weber mind mé­
lyebb érdeklődését a klasszikus formák iránt is 
(a magyar közönség is hallhatta néhány éve 
vonósokkal a Budai Parkszínpadon). Weber ma is 
nagyszerű komponista, aki tökéletesen balanszí­
roz a pasztellszerű zenekari részek és a lágyan 
hajlított szólók között, de nem lepi meg hallgatóit 
újszerű invenciókkal. Szép és blazírt, amit a quar- 
tett játszik. Vajon érdemes jelképes értelmet 
tulajdonítanunk a lemezt záró hosszú darab 
címének: The Last Stage Of A Long Journey?

Máté I. György
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Ba h ia

ÜLJ
Minden más lett. És valami nagyon eltűnt. Nyo­
mában hidegség, közöny, érdektelenség. Nincse­
nek többé találkozások, beszélgetések, összene- 
vetések, séták a Dunaparton, hangulatos ven­
déglők, igazi ünnepek, és nincs már jazzklub az I. 
kerületi Művelődési Házban. Egy-egy pillanatra 
lehet talán visszazökkenni abba a létbe, melynek 
még volt minősége, melynek még volt súlya, ha 
egymásra találnak, akik még emlékeznek arra 
a világra -  úgy Mobil előtt tízben. Grencsó István 
is emlékszik, és ő sem derűlátó. Viszont ezen a 
lemezen kevésbé tekint hátra, inkább rétegfelvé­
telt készít a mostról, melyben persze feltűnik egy­
kor volt idők harmóniája -  a gregorián énekha­
gyomány, vagy a Sóhajkeserű-féle lamentáló 
ének. A free játékmód, Grencsó „második anya­
nyelve”, a fő megnyilatkozási mód a lemezen, 
mögé hol a progresszív rockra jellemző -  pl. 
a King Crimsont idéző -  lüktetést, hol a hardbop 
ritmikáját helyezi a bőgős, Benkő Róbert, a dobos, 
Jeszenszky György, a gitáros, Hajnóczy Csaba és 
a hegedűs Kenderesi Gabi, aki egyéb vokális 
hanghatásokat is kelt. S hogy élethű legyen a jelen-

EVEN
INGS TO THE
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ről készült hangfestmény, DJ Mangó és DJ Shuri- 
ken állítanak elő szintetikus zenei képződménye­
ket a Negyedik és a Hetedik énekben. Igen, szám­
címek helyett sorszámozott énekek vannak, 
összesen hét, így tudósít Grencsó, a modern kor 
krónikása. Itt-ott meglepő, elidegenítő hatású 
elemek: női hang sikongat, valami idióta show- 
műsor közönsége vihogva tapsol, valaki egy új­
ságpapírt tépked fecnikre. Mindez csak első hal­
lásra tűnik egymás mellé hajigáit ötletek soroza­
tának. A káosz megszerkesztett, a konfúzió szán­
dékos -  ezt látja az utolsó mohikán, ahogy még 
utoljára visszapillant a kietlen tájra.

Bércesi Barbara

ROSARIO
GIOLIANI
QUARTET
LUGGAGE

D r e y f u s  -  M u s ic CDo /vie

B E I

Bajban lennék, ha hirtelen fel kellene sorolnom 
három híres olasz jazzmuzsikust... Itália valahogy 
kiesik körünkből ezen a vonalon, de talán nem 
csak mi magyarok vagyunk ezzel így. Pedig az ola­
szok híresek zenei tehetségükről, operáikról, 
énekeseikről, könnyűzenéjükről. Miért ne lenné­
nek kiváló jazzmuzsikusaik is? 
íme a pozitív válasz a feltett kérdésre: a Giuliani- 
kvartett új CD-je, amelynek felvétele nem egé­
szen egy éve készült Párizsban. A kisördög per­
sze rögtön megszólal: miért nem Olaszország­
ban? De inkább hagyjuk ezt, a Dreyfus mára az 
egyik legkomolyabban veendő európai lemezcég 
lett. Sohasem hallottam korábban Giulianiról 
(a Gramofonban is csak egyszer esett szó róla az 
1988-as Liége-i Jazzfesztivál kapcsán) így annál 
nagyobb volt a meglepetésem, amikor hallgatni 
kezdtem a lemezt. Fergeteges, elemi erejű 
kemény jazz, ami már az első másodpercektől 
kezdve megszólal. Egy nem mindennapi altszaxo­
fonos hangja dominál a zenében, aki félelmetes 
virtuozitással és meggyőző erővel rendelkezik. 
Nem csak a gyors számokat játssza rendkívül

hatásosan, hanem a lírai oldalát is bemutatja 
a balladákban, szintén elismerésre méltóan. Giuliani 
köszönetét mond a lemezborítón az inspirációért, 
amelyet Cotlrane, Parker, Henderson, Adderley, 
Shorter, Stitt és Grossman jelentett neki. Szép 
névsor, valóban hallani is a nagy mesterek hatá­
sát játékán. Az együttes többi három tagja is profi 
muzsikus, bár teljeseítményük nem olyan rendkí­
vüli, mint a vezetőjüké. Elsőosztályú európai rit­
musszekció, ilyen azonban sok van. A még csak 
34 éves, de kiemelkedő tudású Giulianiról bizto­
san fogunk még hallani, különösen most, hogy 
ilyen szinten tette le névjegyét.

Deseö Csaba
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Te l a r c  -  Ka r s a y  ás TSA.

LULU
Idősebb jazzkedvelők jól emlékeznek arra az 
időre, amikor az ötvenes évek elejétől a hatvanas 
évek közepéig három rendkívüli egyéniség uralta 
Amerika, de alighanem az egész világ népszerű­
ségi listáit a zongora kategóriában: Oscar Peter­
son, Erroll Garner és Dave Brubeck. Később 
sokan mások is bekerültek az élvonalba, de a há­
rom óriás máig őrzi nagy hírét, pedig Garner rég 
nincs az élők sorában. Peterson betegségekkel 
küzdve csak árnyéka régi önmagának, Brubeck 
viszont 80 évesen is bámulatra méltó produk­
ciókkal lép a közönség elé, amit most megjelent 
új CD-je is ékesen bzonyít. Az első korong egy
1995-ös washingtoni koncert felvétele, a másik 
válogatás különböző 1998-as nagy-britanniai fel­
vételekből. Sok év után Brubeck visszatért élete 
legsikeresebb formációjához, zongora, altszaxo­
fon, bőgő, dob összeállítású kvartettel játszik. 
Bobby Militello személyében rendkívüli tehetsé- 
gesű és tudású altost mutat be, akivel alapvető­
en a régi utakon jár, mégis merőben más zenét 
hallunk, mint a régi felvételein. Militello még vé­
letlenül sem akar emlékeztetni a hajdan megha­

tározó Desmond soundra, inkább a bopos hagyo­
mányhoz kötődik, ezt azonban nagy szabadsággal 
kezeli, emellett virtuozitása is elkápráztató. Jóízű, 
életvidám muzsikát hallunk mindkét korongon, a 
tempós számok remekül lüktetnek, a lassúakban 
pedig nem a szomorúság dominál, hanem 
a szépség. Brubeck szólói kiemelkedően magas 
színvonalúak, stílusa immár időtlennek, klasszi­
kusnak is nevezhető. A műsor közismert jazz-stan- 
darekből áll, és elhangzik néhány elmaradhatatlan 
szám a régi Brubeck-repertoárból is: Three To Get 
Ready, Take Five. Aki Brubecket valaha is szerette, 
nem fog csalódni az új lemez hallatán.

Deseő Csalt«

LEE KDN1TZ 
PARALLELS

Ch e s k y  -  Ka r s a y  és TSA.

LJL1J
„How deep is the ocean, how high is the sky” 
-  énekli Konitz bevezetésképpen, és ezt a kozmikus 
tágasságot érzem mindig zenéjében. A 74 éves mu­
zsikus generációjának egyetlen élő és alkotó kép­
viselője a maga klasszisában, és bár 52 éve jelennek 
meg rendszeresen lemezei, mégis minden újabb 
opusz szenzációt jelent. Az ötvenes évek óta nem 
vezet saját együttest, egyedül járja a világot, és 
igyekszik eleget tenni a számtalan koncert és lemez­
meghívásnak. Ezúttal a Phil Woods együtteseiből 
ismert Steve Gilmore bőgős és Bill Goodwin állítot­
tak össze egy csapatot, és erre a projectre hívták el 
Konitzot. A Chesky fivérek nagyszerű környezetben, 
egy New York-i templomban biztosították a lehető 
legjobb technikai körülményeket. Peter Bernstein, 
a gitáros ugyanabban a házban nőtt fel (zeneileg is!), 
ahol Konitz -  persze sok évvel később -  ami nagyon 
inspirativ érzés volt Konitznak. Mark Turnerről pedig 
kiderült, hogy Konitz minden kompozícióját és ked­
venc Tristano darabjait kívülről tudja. Minden adott 
volt egy ötcsillagos lemez születéséhez. Az ered­
mény pedig Tristano-iskola, Konitz-Marsh világ XXI. 
századi felfogásban! A Parallels nem csupán egy

újabb zseniális Konitz-lemez a sorban, amit a gyűjtők 
feltehetnek a polcra, hanem összefoglalás. Lee 
Konitz , a „man in the middle”, Tristano, Brubeck, 
Mulligan, Baker, Davis, John Lewis, Giuffre, Bley, Min­
gus, Mangelsdorff, Zoller Attila, Motian, Bill Frisell és 
még sok mindenki partnere, és akit példaképének 
vagy inspirációjának jelölt meg Cecil Taylor, Ornette 
Coleman, Archie Shepp, John Tchicai vagy Jan Garba- 
rek, hihetetlen fegyelemmel köti zenei asszociáció­
nak párhuzamosan hömpölygő folyamait egyetlen 
logikusan kiegyensúlyozott entitássá. Aszkézis és 
elegancia. Erre lett volna szüksége jelen sorok sze­
rencsétlen írójának is, hogy e recenzió keretei közé 
szorítsa gondolatzuhatagát. A szelíd extázis élménye 
legyen a hallgatóé. Szigeti Péter

Jazz

Több mint
100 féle kiadvány [CD, LP).

Kiváló minőség 
Exkluzív csomagolás
Keresse az áruházláncokban 

és a szakboltokban!
Magyarországon 
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DIANA KRALL SZERELMES TEKINTETE
La punk  m e g je len ese  u tá n  h á ro m  

h é t te l  m á r  a b o lto k b a n  le s z  a 

( le m e z e la d á s a it te k in tv e ) je le n le g  

le g s ik e re s e b b  jazz -e lőad ó , a  k a n a ­

d a i D iana  K ra ll é n e ke s -zo n g o ris ta  

ú j  a lb u m a . A  Look o f  Love (V erve- 

U n ive rsa l) c ím ű  lem ezre k ö v e tk e z ő  

s z á m u n k b a n  v is s z a té rü n k , m o s t  

csak a n n y it  m o ndun k  e l a  k iv á n c s i­

akn ak , h o g y  a tö b b n y ire  lassú , la ­

t in  íze kb e n  is  b ő ve lke d ő  s z á m o k ­

ba n  K ra lt le g in k á b b  é rze lm es , de  

c s e p p e t sem  s z e n tim e n tá lis  o ld a lá t  

m u ta tja  m eg. Erre a ja z z -s z ó lis tá k  

p a rá d é ja  a ga rancia , de  az a la p h a n ­

g o t  az  O sca r P e te rson , M ic h a e l 

B recke r, és m ások k ísé re té b e n  év ­

tiz e d e k  ó ta  je le s k e d ő  C laus O ger- 

m an és s tú d ió ze n e ka ra  a d ja  m eg.

SIMON GÉZA GÁBOR [SZERK)!

Bár nagy remények fűződtek a CD-ROM-hoz, 
mint olyan kiadványok hordozójához, amelyek 
multimediális jellegüknél fogva sokkal többet 
adhatnak egy könyvnél, ezek csak részben vál­
tak valóra, talán a számítógép elidegenítő hatá­
sa miatt. Valószínűleg ez is indíthatta Simon 
Géza Gábort, hogy a Magyar jazzkutatási Tár­
saság (MjKT)CD-ROM sorozata után újra kötet­
be szedett tanulmánygyűjteményt adjon ki, CD- 
melléklettel. Az utóbbin kivételesen izgalmas, 

főleg negyvenes évekbeli vokális magyar szvingfelvételek találhatóak. 
A lemezre lehet leginkább igaz a szerkesztő előszavában olvasható kívá­
nalom, miszerint elsősorban a nagyközönségnek szánják. Ez a mára nagy­
részt feledésbe merült jazzkorszak mindenkinek ad valamilyen különleges 
élményt. Ha külön is kiadnák a CD-t, bizonyára nagyobb példányszámban 
fogyna el, mint a könyv. Kapitány Anna felvételei fenomenálisak, külön 
CD-t érdemelnek. Sajnos a kísérőszöveg nem hibátlan, bár ebben is sok 
kutatómunka van. Például egy muzsikus vagy zenekar nem „ismeretlen”, 
hanem azonosítatlan, Ella Fitzgerald híres számának címe sem 
„I'll found (sic!) My Yellow Basket”. Többségükben a szakmának szólnak a 
kötetben olvasható jazztörténeti tanulmányok, de a cím annyiban félreve­
zető, hogy inkább mozaikról, és nem egymásra épülő történeti korszakok­
ról van bennük szó, ellentétben az éppen a szerkesztő által nemrégiben 
magyarra fordított, hasonló című egyetemes jazztörténeti áttekintéssel. 
Üdítő kivétel ebből a szempotból Pál Sándornak egy 1947-es kalendárium­
ban megjelent néhány oldalas összefoglalója az (akkor) legnagyobb ne­
vekről Armstrongtól Teddy Wilsonig. Két úttörő, monografikus tanulmányt 
feltétlenül ki kell emelni: Ittzés Tamás (díjnyertes) tanulmányát Liszt Ferenc 
hatása a ragtime- és szvingkorszakra címmel, valamint Nemes Nagy Péter 
Martiny Lajosról írt tanulmányát. Értékes anyagot közöl a kötet Zoller Attilá­
ról, a szovjet állampolgárrá lett monarchia-szülött Oláh Laciról, Kodály Zoltán 
és a könnyűzene viszonyáról, a jazz és a magyar irodalom néhány érintke­
zési pontjáról, valamint újabb diszkográfiákat ad a ragtime történetéből.

ÉK ÉLŐBEN
A koncertszezon kezdete 
mindjárt a múlté, de csak 
részben. Orszáczky nagymes­
ter (képünkön) itthon portyá- 
zik ausztrál zenésztársaival, 
a Margitsziget szabadtéri szín­
padát szeptember 7-én veszi 
be (este hét óra, esőnap nyol- 
cadika). Tátrai Tiborral közös 
lemezüket mutatják be, a má­
sodik részben a Syrius is fellép 
a következő felállással: jackie 

Orszáczky -  basszusgitár, ének, Ráduly Mihály (!!!) -  fuvola, Pataki 
László -  hammond orgona, Veszelinov András -  dobok, Tátrai Tibor -  
gitár. Jackie Tátraiékkal külön is játszik az Alcatrazban, 12-én és 
14-én.
A Nagykanizsai, lassan az utolsó mohikán a régi fesztiválok közül, idén 
(október 12-13.) David Liebmant tervezi meghirdetni fő közönségcsa­
logatóként. A Budapesti Őszi Fesztivál keretében Grencsó István az 
ebben a számunkban ismertetett új lemezét mutatja be a Városi Szín­
házban (a volt Tivoli moziban) november 3-án. A Fonó Budai Zeneház 
szokásos, három napos etno-fesztiváljának dátuma pedig idén októ­
ber 26-28. A Jazz Garden őszi kínálatából kiemelkedik Kyle Gregory 
kvartettjének koncertje szeptember 17-18-án, 20-án  pedig Narem 
Gallagher rendkívül tehetséges amerikai énekesnő mutatja be Remem­
bering Bill Evans című új programját. A Dózsa Művelődési Ház (Pesti út) 
őszi sorozatának egyik fénypontja a november 11-ik i ESP koncert, 
Erdélyiék új lemezéről előző számunkban olvashattak méltatást. 
Novem ber 17-én ismét a Benkó Dixieland Band veszi birtokba a 
Budapesti Kongresszusi Központot, ismerve a zenekarvezető szervező- 
készségét, a meglepetést mindenki biztosra veheti.
Ugyanezen a napon a Zeneakadémián is jazz szól, Tony Lakatos ezút­
tal az Amié Somogyi, egy magyar származású angol bőgős vezette 
zenekarban lesz hallható. Az első részben a nagyhírű Borbély-Binder 
duó lép fel. A program valószínűleg Budapesten kívülre is eljut, csak 
Szolnokon lép fel viszont az előzetes hírek szerint a brit gitáros, Mar­
tin Taylor (vö.: 49.old), novem ber 30-án.

ITTZÉSNÉ KÖVENDI KATA:

Ittzésné Kövendi Kata angol-magyar és magyar-angol egykötetes zenei 
szakszótára (szintén a Simon-vezette Jazzoktatási és Kutatói Alapítvány ki­
adásában) nyilvánvaló hiányt pótol, biztosan kelendő lesz. Zenei szakem­
berek sem lehetnek meg ma már angol kommunikáció nélkül, ez a szótár 
nekik készült, tágan felfogva a zenei szaknyelvet. így például a lutheránus­
tól a svindlifogásig megtaláljuk az angol megfelelőket benne, az angol sza­
vakat pedig többnyire alapszó szerinti bokrokba csoportosítva kereshet­
jük. Reméljük általa a magyar CD-borítók (és minden zenei kiadvány) an­
golsága mihamarabb jelentős fejlődést fog majd mutatni.
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Interjú

LENDÜLETTEL
J  O  I t  I I  / V I  i t  y  n  I  I  B u d a p e s t e n

John Mayall, az angol blues Amerikában élő és ott is igen tisztelt mestere újra 

Budapestre látogatott a nyár elején, új lemezének bemutatója alkalmából. A Friends 

című CD-n sok régi Bluesbreakers-tag is felbukkan, a lemez mégsem a legendás 

együttes aktuális megmozdulása, hanem egy jó hangulatú, változatos egyéniségeket 

felmutató újabb állomás a hatvannyolc éves művész töretlen pályáján.

G ra m o fo n : A F riends  

tö b b  k o rá b b i lem e zé­

hez h a s o n líth a tó . E gy­

ré sz t v issza té rés  a g y ö ­

ke re kh e z  (Back To the  

R oots), m á s ré sz t ig a z i sz tá rp a rá d é t v o n u lta t  fe l (Lots o f  P eop le ).

John Mayall: Az ötlet az Eagle Recordstól származott. Azt mondták, hogy pá­
lyafutásom negyvenedik évfordulójára valami különleges projektet szeret­
nének létrehozni. Ez volt a kiindulópont, a többit lényegében rám bízták. Én 
választottam ki a vendégeket, zenészbarátaimat. Ok viszont a hátteret 
adták ehhez, anyagilag és a szervezésben is, így született meg a lemez. 
Nagyon sikeresen sült el a dolog, nyugodtan mondhatom, mert nagy öröm 
volt azokkal zenélni, akikkel régebben sohasem dolgoztam, és természete­
sen azokkal is, akiket régóta ismerek és szeretek velük fellépni.
G.: A je le n le g i B lu e sb re a ke rs -fe lá llá s  m in d e n  ta g ja  s z e re p e l a lem ezen, de  

—Ó ié r t ez m é gsem  k im o n d o tt B luesb reake rs -lem ez . A lem ezen  h a llh a tó  tá r ­

s a in a k  kö szö n h e tő e n  p e d ig  nem  is  g e n e rá c ió s  lem ez. 

j. M.: Eléggé különleges, hogy Red Holloway a legidősebb, 72 éves, 
Shannon Curfman viszont 15 éves, ez talán a legnagyobb korkülönbség, ami 
valaha képviselve volt a lemezeimen. A Btuesbreakers többször felújított 
együttműködés, amelyet bizonyára folytatunk majd ezután is, ahogy a tur­
nézó zenekar is rájuk épül.
G.: V o lt-e  b á rm ily e n  nehézség ab b a n , h o g y  ezek a ze n e ile g  so k s z o r k ü lö n ­

b ö z ő  m u z s ik u s o k  m e g ta lá ljá k  a közö s  ha n g o t?

J. M.: A lemezen hallható lenyomat az első reakciókat mutatja, ugyanazt 
a nyelvet beszéljük. Senkit sem választottam volna, ha bármilyen szempont­
ból nem illett volna bele a koncepcióba. A zene mindenkit összekötött, min­
den egyes szám első felvétel, tehát elejétől a végéig azt hallhatják, ahogyan 
a megbeszélt számokat először eljátszottuk a stúdióban. Ez mindig így van, 
ha a megfelelő embereket hozzák össze: az első reakció a legérdekesebb. 
Ha közben megáll az ember, és elkezdi törni a fejét, akkor túlságosan meg­
tervezetté válik a zene, és a spontaneitás odavész. Végig ragaszkodtunk az 
első felvételekhez.
G..- Tehát a b a rá ti kör, a m e ly ik  a lem ezen  is  h a llh a tó , in k á b b  g ya ra p sz ik , de  

össze tu d -e  á l ln i ko n ce rte n  is?

J. M.: Ezt erősen kétlem. Nevetséges volna megpróbálni a színpadon megis­
mételni, hiszen mindenkinek megvan a maga pályafutása, időbeosztása, és 
akkor még nem is beszéltünk az egyes muzsikusok szerződéseiről, gázsijá­
ról. Tehát ez a kör csak ennek az egy lemeznek az erejéig állhatott össze, de 
ha például bármelyikük ugyanazon a koncertturnén szerepel a saját együt­
tesével, amelyiken mi, esetleg néhány számba szívesen beállnánk egymás­
hoz, de más formában ez elképzelhetetlen.
G.: H ogya n  v á la s z to ttá k  k i  a k la ssz iku s  és ú ja b b  szám okra  e g y a rá n t 

tá m a szko d ó  re p e rto á rt?

j. M.: A lemeztársaság állt elő egy nagyobb csokor számmal és olyan bará­
taim, akik zenészként vagy más formában közreműködtek. Amelyeknél 
végül kikötöttünk, azokról egytől-egyig kiderült, hogy valóban el is kellett 
őket ebben a formában játszanunk. Nagy anyagból választottunk, de gyor­
san tudtunk dönteni. A dalok szövegei nagyon fontosak számomra, mert

egy történetet kell elmeséljenek. Meg kell adják a dal hangulatát, és el kell 
beszéljék a történetet, ami a zenében is megszólal.
G.: E lőszö r 1985-ben já r t  M agya ro rszág on , a k k o r  á ttö ré s t je le n te t t  a k o n ­

c e r tje  az it te n i k ö zö n sé g é n e k . Ezt fe l is  v e tté k , nem ?

J. M.: Ennek a koncertfelvételnek az lett a címe, hogy Behind the Iron Curtain. 
Azóta Magyarországon és a világ sok más részében kitágultak azok a hatá­
rok, ahol megértik a bluest. Ennek nagyon örülök, mert akárhová megyünk 
a világban, ezt átélhetjük. Viszont sohasem voltunk még Oroszországban, 
de tudom, példul a weboldalunkra (www.johnmayall.com) érkező levelekből 
is, hogy nagyon boldogan jönnének el egy ottani koncertünkre. Eddig még 
nem kaptunk onnan meghívást, pedig azt is szívesen vennénk. Ettől függet­
lenül, a blues olyan univerzális nyelvvé vált, amelyet mindenki megért.
G.: R engeteg tu rn é z ik  m o s tanában , m o s t é p pen  három  h ó n a p ig  fo ly a m a to ­

san , nem  fá ra sz tó  m in d e n  nap m ás v á ro sb a n  já tsza n i?

J. M.: Ezt mindig így tervezzük meg, ez így működik ideálisan. Ha megvan 
a lendület, akkor nem szeretünk egy napos pihenőket beiktatni, ha ját­
szunk, akkor úgy őrizzük meg a lendületet, hogy minden este fellépünk. Ar­
ról nem is beszélve, hogyha egyszerre lezajlik a turné, és nincs időben szét­
terítve, akkor több idő jut arra, hogy otthon, a családdal is lehessünk. Ne­
kem mindegy, hogy koncert, fesztivál, vagy egy kis klub, ahol játszunk, ha 
egyszer megfelelő a hangtechnika ahhoz, hogy kommunikálhassunk a hall­
gatósággal. Legalább 120 koncertet minden évben játszunk, az év kéthar­
madában viszont kipihenhetjük magunkat, így a legjobb.

Zipemovsikg Koméi

A Gramofon magazinban szereplő CD-k 

megvásárolhatók, megrendelhetők az

AMADEUS Zeneszalonban
(V. Szende Pál u.i. tel: 318 66 91), 

ahol kiemelt klasszikus és jazz választékkal 

várjuk kedves Vásárlóinkat.

Az Üzletlánc további CD boltjai:

y | # |  ZENEÁRUHÁZ, VI. Jókai u. 40.

W g fc  ZENESZALON, V. Vörösmarty té r s.

W F  k  ZENESAROK, József körút is  Baross u. sarok 

) CAMPON A, XXII. Nagytétényi á t 35-37.
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J . J . JOHNSON 
THE EMINENT  

J . J . JOHNSO N  
VOL. 1 &  2

B lu e  N o te  -  E M I

LULU

Úgynevezett PR-cikkekben is gyakran találunk 
utalást bizonyos „nagy elődökre”, kiket legin­
kább a „legendás” jelzővel illetnek a jól felfogott 
érdek motiválta szerzők. Nos, valódi legendák is 
léteznek -  legfeljebb töredék annyi, mint jelentős 
muzsikus. Utóbbiakat illetően Django Reinhardt 
azon kevesek egyike, akire mindkét jelző, a jelen­
tős és a legendás egyaránt igaz.
A frankofón nomád cigányok közül egészen 
a világhírnévig emelkedő gitáros életművét renge­
teg hangfelvétel őrzi. Halála után (’53-tól) pedig 
megszámlálhatatlanul sok antológia, illetve válo­
gatás látott napvilágot, melyek között a legújabb 
a Past Perfect sorozat része. A lemez tizenhat, 
többnyire a Hot Club-korszakból származó, igazi 
gyöngyszemet csillogtat meg. így, ha életének 
filmbeillő története lassan homályba is merül, 
senki máséval össze nem téveszthető muzsikálá­
sa már az egyetemes zenetörténet része. 
Magamfajta, a zenét verbalizálni próbáló tolifor­
gatók gyakorta mániásán iparkodunk, hogy ebbe 
a bizonyos „nagy történetbe” valamiféle puzzle­

elemként illesszünk be egy megfoghatatlan zenei 
hagyatékot. Reinhardtot illetően ez értelmetlen­
nek tűnik (még az állampolgársága sem egyértel­
mű; a család éppen Belgiumban vándorolt, ami­
kor megszületett). Egy ifjúkori baleset után a bal­
kezén megmaradt három használható ujj, a mind­
ezek dacára is rendkívül dinamikus, dallamos 
gitározás, zenéjének szikrázó vitalitása nem kor­
divat-, vagy stíluskérdés. Egy titokzatos, tehát va­
lóságos legenda élményszerű emléke.

Mnlisz László

J. j. Johnson a jazztrombon bizonyára legismer­
tebb figurája. Ez év februárjában bekövetkezett 
haláláig 40 esztendőn keresztül a népszerűségi 
listák élén tanyázott. A most tárgyalt két CD zenei 
anyaga akkoriban készült, amikorra Johnson már 
néhány éves jelenlét után megalapozta vezető 
helyét az amerikai jazzélet szakmai köreiben, de 
az általános elismertség még nem érkezett el. Alf­
red Lion, a Blue Note alapító menedzsere John- 
sont három, 25-30 percnyi időtartamú LP-re szer­
ződtette leaderként. A mostani két CD-n e három 
LP anyaga hallható a fennmaradt alternate take- 
ekkel egyetemben. Mindhárom ízben más, pusz­

tán az alkalomra verbuvált zenészek hallhatóak. 
Johnsont tökéletes technika, korában kirívó virtuo­
zitás és nagyon melodikus játék jellemzi. Zenéjében 
minden hallgatás után újabb és újabb remekléseket 
lehet felfedezni. Itt a korszak minden erénye és 
problémája, a bebop utáni útkeresés nehézségei, 
vagy a cool kísérletek néha már lombikszerű sterili­
tása jelen van. A főszereplők: Clifford Brown, 
Wynton Kelly, Horace Silver játéka is felejthetetlen.

Friedrich Károly

CHUCHO VALDES 
LIVE IN  NEW  

YORK
B l u e  N o te  -  EM I

LULU

Chucho Valdés érkezése előtt egyszer a közönsé­
gét hurrikánveszélyre figyelmeztették. Valóban 
viharos jelenség a kubai zongorista, én mégis azt 
tanácsolom, hogy fejhallgatóval tessék nekilátni 
a Lincoln Center „Jazz in the Penthouse” soroza­
tában három éve rögzített szólókoncertnek, mert 
a mennydörgő és villámló szenvedélyek, legin­
kább pedig a mesélő magával sodró lendülete így 
érvényesül majd igazán. Csukott szemmel és nyi­
tott füllel ezt a zenét könnyű vizuális élményekkel 
társítani. Az Oscar Peterson, Cecil Taylor és Bill 
Evans, még talán Tyner nyomdokait is végigjárt, 
az Irakerét sikerre vivő és a Hargrove-féle Crisolt 
gazdagító Valdés sok bravúros, ugyanakkor jazz- 
szempontból primitív, népzenei szempontból 
autentikus stíluselemet megenged magának, 
amit európai kollégái nem. De a (megint csak) lát­
ványos lassítások, indulós zárlatok, fortissimók 
és vízcsöppfutamok elképzelhetetlen pluszt 
adnak a Besame muchónak és az Óz főcímzenéjé­
nek, az eredeti kubai témákról nem is beszélve, 
azokhoz még jobban hozzá tartoznak. A zongo­

rista minden kirobbanó energiájával együtt bölcs, 
és ezt nem csak a fényképe sugallja -  kora pedig 
egyenesen a legnagyobb hatású, és mindig fiata­
los Hancockkal és Coreával teszi kortárssá, ő is 
idén hatvan. Ha meg kellene alkotni -  például 
szoborból -  a forró intellektust, a hűvös mintájá­
ra, biztosan ő volna a modell. A koncert végére 
Valdés-történetein keresztül-a hallgató szemé­
lyes ismerőse lesz. Lehet utánacsinálni.

Z. K.
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MARTIN TAYLOR 
NITELIFE

Co l u m b i a  -  So n y

MELISSA WALKER 
I SA W  THE SKY

En ja  -  Va r g a

1

IS '

!
-  As MaPmNTatdLOP :l

1)
Ntreupe j

MM
Ha lehet a smooth 
jazz, a mainstream 
és a jazzrock hár­
mas határán 
egyensúlyozni, ak­
kor Martin Taylor 
ennek az iskola­

példája. Zenéje elsősorban rendkívül ötletes 
háttereivel, és persze az angol gitáros igényes 
soundjával hívja fel magára a figyelmet. Taylor 
teljesen autodidakta módon alakította ki saját 
hangját, amely egyéni és mégis heterogén. Maga 
egyébként Grappellit tartja pédaképei közül a 
legfontosabbnak -  a francia hegedűvirtuózzal kö­
zös felvételek is őrzik kapcsolatuk emlékét. A le­
mez hangulata nem lenne teljes Kirk Whalum köz­
reműködése nélkül: ez a különleges figura majd’ 
két évtizede közreműködik szaxofonosként 
különlböző projektekjben, ezen az anyagon azon­
ban hangszerelő készségét is megcsillogtatja. 
Martin Taylor pedig hoz egy kicsit George Benson- 
ból, Pat Methenyből, Christian Escoudéból is, és 
mindebből ügyesen képes valami újat gyúrni.

hMK

Ez a lemez egyértel­
műen fejlődést mu­
tat a Gramofonbon is 
méltatott korábbi két 
lemezhez képest 
(Moment Of Truth, 

May I Feel), Melissa Walker kiforrott énekesnő. Az 
alaptrióban maradt Kiyoshi Kitagawa (bőgő) és 
Clarence Penn (dob), de most már nem George 
Colligan, hanem Chedrick Mitchell zongorázik, 
amikor éppen át nem adja a helyét Kenny Barron- 
nak, vagy Makoto Ózonénak. Walker nem kirob­
banó egyéniség, de csupa ízlés és finomság, 
anyanyelvi szinten ad elő mainstream slágereket, 
vagyis már a dallamot sem csak elénekeli, hanem 
az első hangtól variál és egyénit, és a repertoár is 
valamennyivel jobban válogatott a fenti temezek- 
hez képest, különösebb „üzenet” nélkül is sokat­
mondó. Csak dicsérhető a lassú és gyorsabb szá­
mok aránya is. A három zongorista váltogatása 
szintén szerencsés kézzel történt, Ózonéval külö­
nösen jól megértik egymást. Walkert a világ bár­
melyik klubja szívesen látja majd, ha ezt a leme­
zét meghallgatják. z.K.

B E u n r r  g w i n g g e  D ! . V f f i £ l i  I  « S I I B í í i I h m IC -

ANDRE CHARLIER
D reyfus -  M u s iCDo m e

M M

A francia hegedűs 
fenomén, Didier 
Lockwood nevével 
indított új sorozatot 
a Dreyfus, a multik- 
kal vetekedő fran­

cia lemezcég. A Lockwood selection a parádés fran­
cia jazzkínálatból mutatja be Benoit Sourisse billen­
tyűst, aki a hammondot és zongorát egyes számo­
kon belül is váltogatja, és André Charlier dobost, aki 
úgy énekel hangszerén, mint Dejohnette. A tandem­
hez Jerry Bergonzi és Stéphane Guillaume szaxofo­
non csatlakozott, hogy (poszt-)modern mainstream 
témákat keltsenek életre. Olivier Kér Ourio, egy Thi- 
elemans nyomdokán elindult harmonikás a harma­
dikszólista, ő inkább szvingesebb irányt ad a dalok­
nak. Bergonzi jelenléte nagyban emeli a produkció 
értékét, de a két „főnök” lendületével, intelligens té­
máival a kortárs európai jazz igazi élvonalához csat­
lakozott. A lemez középső, magával ragadó balladá­
ja egyébként a Dolce Vita címet viseli: Bergonzi az 
ilyen című magyar film bemutatóján játszott először 
Magyarországon. z.K.

Radiodiffusion Fran^arsc

E M I
CLASSICS

„VERDI
R E Q U I E M

CLASSICS

a collectionet.*, 
tóinaetn: atlui and dt

BRAHMS h BEETHOVEN 
V JÓI INKON/LRT % SYMPHONIE S E M I

EMI
CLASSICS

Klasszikus
Brahms Violin Concerto 

Mozart Sinfonia concertante

David Oistrakh 
Igor Oistrakh
Orcheitrc National do I 
Berliner Philharmonic«

Otto Klemperer

•
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CLASSIC
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R O M Á N T
CALLAS
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CHARLIE HADEN 
NOCTURNE

Ver ve  -  U n iv e r s a l

A kilencvenes 
évek végét, két­
ezresek elejét 
valószínűleg a 
kubai zene rob­

banásának fogják hívni a jövő jazzelemzői, ahhoz 
hasonló módon, ahogy a brazil bossa nova robba­
nást a hatvanas évekre tesszük. Az afro-cuban és 
salsa ihletésű lemezek már erősen jelen vannak 
a jazz piacon, Haden viszont most megajándéko­
zott minket, jazzhallgatókat a bolero mágiájával. 
A bolerót úgy képzeljük el, mint egy rendkívül 
finom harmóniailag sokrétű, halk éjszakai zenét. 
Nem is gondolnánk, hány nagysikerű észak-ame­
rikai standard kezdte lánykorában boleróként. 
Haden lemezeire az elmúlt években ugyanaz 
a nyugalom jellemző, mint ami bőgőjátékának 
mindig is sajátja volt. Rubalcaba Haden pártfogá­
sával került a nyugati jazz valhallájába, így nem 
meglepő, hogy Kuba nyugalmát együtt, Ignacio 
Berroa dobos társaságában (Joe Lovano, Pat 
Metheny és David Sanchez küzreműködésével) 
tárják a világ elé.

I. G.

E l

BILL FRISELL 
RLUES DREAM

N o n e s u c h  -  W a r n e r

A blues minden 
jazzmuzsikus szá­
mára kötelező. 
Csakhogy ez nem 
az a blues... Sem a 

köztudatban „élő” pub-rock, sem pedig a main­
stream jazzben szokásos relax-műfaj. Frisell 
ugyanis túlnőtt a műfajjal behatárolt zenész-stá­
tuson: ő muzsikus, akit már régóta nem tart fog­
va semmilyen iskola, aki már az álmok megvaló­
sításánál tart. Új lemezét illetően a fogalom dup­
lán érvényes: a tudathatáron kívül lebegő, és 
valami eszményire törekvő zene. A Blues Dream -  
más, rendhagyó blues-lemezekhez hasonlóan 
(M. Davis, W. Marsalis) -  nem rutinból lejátszható 
hangszerszólói, hanem különleges hangszere­
lése által egyedi; vagyis igazi Frisell.

M . L

CALLE 5 4

m m
C h r y s a l is  -  EMI

Nyugaton már 
legalább akkora 
kultuszfilm a 
Calle 54, mint 
a m e k k o r a  

nálunk volt mondjuk a Latcho Drom vagya Buena 
Vista Social Club. A magyar nézők is kiváncsiak 
lennének erre a mozira, amely négy kontinensen 
átutazva kutatja a „Latino” érzés lelkét és zené­
jét. A dupla album tehát hasonló a már említett 
Buena Vista... kiadványokhoz, annyiban filmzene, 
amennyiben erre a zenére épült a film. A latin jazz 
krémje vonul fel az impresszumban, akiknek mél­
tatásához csupán egy-egy jelzőre futja két elaka­
dó lélegzetvételünk között, a lemez hallgatása 
közben: Paquito D’Rivera (szaxofon) nagyvonalú, 
Eliane Elías (zongora) mezítláb is ellenállhatat­
lan, Michel Camilo (zongora) elképesztő, Gato 
Barbieri (szaxofon) kivételes, Tito Puente (timba­
les) fölényes, Chucho Valdés (zongora) briliáns. 
A kedvencem eme gyöngyök között is igazi cse­
mege: a spanyol származású Chano Dominguez 
egy tradicionális flamenco-dallamot (Blas Cordo­
ba -  ének) kísér, mégpedig a gitár szólamát átvé­
ve, elképesztő zongorafutamokkal és fajsúlyos 
hard bop szólóval. Ha a fenti szűkített lista nevei 
közül netalán mindegyik antipatikus az olvasó­
nak, ezért az egy számért érdemes beszerezni 
a lemezt.

hMK

PAT MARTINO  
LIVE AT YOSHI'S

HE
B l u e  N o te  -  EMI

Martinóról először 
olvashatnak a Gra­
mofonban. Az 56 
éves mainstream 
gitáros Amerikában 

ugyan nagy tekintélynek örvend, ám nálunk szinte 
ismeretlen. Ennek egyik oka, hogy csak ’97-ben ke­
rült a Blue Note-hoz, korábban főleg olyan cégek­
nél vett fel lemezeket (Evidence, Muse, Fan- 
tasy/OJC, Prestige), amelyeket kevéssé importál­
tak, a másik pedig az 1980-ban megoperált agytu­
morja, amely pályáját is nagymértékben visszave­
tette. De Martino jobb és virtuózabb, mint fiatal ko­
rában, ezt ezen a klubkoncerten is bebizonyította. 
Sokkal fiatalabb partnere, a hammondon fenome­
nális joey DeFrancesco ugyan már-már több figyel­
met kap, mint a főnök, de hallhatóan annak bele­
egyezésével. A dobos Billy Harttal a trió három 
sztenderden és öt Martino-szerzeményen söpör vé­
gig, a közönség teljes megelégedésére. z.k.

CARIBREAN JAZZ PROJECT 
PARAÍSO

Co n c o r d  P ic a n t e  -  

Ka r s a y  és TSA.

Ez egy nagyon jó 
kis latin jazzlemez! 
A Caribbean Jazz 
Projectet talán nem 

is kell bemutatni, tagjai között a műfaj olyan el­
kötelezettjei vannak, mint a marimbás-vibrafonos 
Dave Samuels, akit Csepregi Gyula és az In Line 
zenekar már Magyarországon is több alkalommal 
vendégül látott, sikeres koncertek keretében; 
Steve Khan gitáron és Dave Valentin fuvolán köz­
reműködik- utóbbi talán a legjobb teljesítményt 
nyújtja az amúgy is rangos gárdából. Egy szám 
erejéig jelenik meg az albumon Ray Vega, ezúttal 
szárnykürtön játszik, illetve a vitathatatlanul kirá­
lyi szabványokkal rendelkező con gue ro , Poncho 
Sanchez. Felhívom a figyelmet a Caravan lemezen 
szereplő változatára: Juan Tizol remek groove-ja 
vezeti be Ellington standardját a latinjazz rajon­
gói köztudatába is. A latin zene, bár legtöbbször 
nagyon összetett hangszerelésben csendül fel, az 
ütősök tobzódása még nem nyújt igazi latin han­
gulatot. Számtalan hasonló felvétel eredménye 
silány rutinnal tolmácsolt szólómotívumok, auto­
matizmussá süllyedt pergetések és off-beatek 
sorjázása. Ezt a hibát feltűnő frissességével kerüli 
a Paraíso.

HMK
LARRY CORYELL 

THE GUITARMASTER 
[LIVE FROM RAHIA, 

FALLEN ANGEL,
I'LL RE OVER YOU]

iTfTE
m

BE
CTI H o H  9 2

Creed Taylor 
producer saját 

alapítású cége, a CTI a hetvenes évek óta népsze­
rű lemezek egész sorát dobta piacra, egységes 
stílussal és igényes hangzással. A könnyed, West 
Coastra emlékeztető sound a Szabó Gábor-féle 
crossover és a nyolcvanas évek közepére jellem­
ző popjazz közé sorolható. A gyűjteményes CD 
Coryell ‘93 és ‘96 között a cégnél készült albu­
mait adja közre. Virtuozitása sok pluszt ad a Fal­
len Angelnek, de a legtöbb jazzes elem a Brazíliá­
ban rögzített anyagon van, és nagyerejű szólisták 
működnek közre a harmadik lemezen is (Grover 
Washington Jr., Chuck Loeb, stb). Coryell életmű­
vének ha nem is fontos, de nagyon is élvezetes 
darabjai kerültek ezzel végre a magyar közönség­
nek is elérhető közelségbe. z. K.

E l

50 GftamoFon



A Gramy Records újdonságai

Horgas Eszter Crossover
CD GR-022

Horgas Eszter Arcai i l.
CD GR-028

STEVE HACKETT

A MIDSUMMER NIGHTS DREAM
Csodálatos és eredeti darabok lírai szvitje, melyet 
Steve Hackett, a legendás Genesis egykori tagja, 
klasszikus gitárra és a Londoni Filharmónikus Zenekarra 
komponált. A mester romantikus előadásmódja felejthetet­
len, mint mindig. A kompozíciók könnyen emészthetó'ek, 
melyet a zenekar különösen sugárzó játéka tesz teljessé.
Aki Steve Hackett munkásságát, klasszikus gitárjátékát 
szereti, nem hagyhatja ki ezt a CD-t a gyűjteményéből, 
mely először 1997-ben az EMI Classics kiadásában jelent 
meg és hetekig vezette a klasszikus brit slágerlistát.
A CD több mint 20 db MP3-at is tartalmaz Hackett más 
albumairól.

„A gitár, a trombita fanfárok, a melankolikus vonósok és 
a karakteres orgonajátékok tökéletes harmóniája."
Classic FM Radio/London

WWW.STEVEHACKETT.COM
CD CAMCD22

W W W . G R A M Y . C O M G R A M Y

GRAMY RECORDS
1092 BUDAPEST, RÁDAY U. 40.
T: (06 1) 217 1121 
F: (06 1) 218 0166 
E: GRAMY@EUROWEB.HU



Zen e a z Interneten

K o m o l y z e n e
a S z i g e t e n

M o s t ,  a m ik o r  e z e k e t  a  s o r o k a t  í r o m ,  
meg nem t u d h a t o m ,  s i k e r k é n t  v a g y  f i a s ­
k ó k é n t  é r t é k e l h e t j ü k  majd a z t  a z  egy­
h e t e s  r e n d e z v é n y s o r o z a t o t ,  a m e ly  b á r  
önm agában nem t ú l  é r d e k e s ,  ám k ö r ü l ­
m é n y e i  i g e n c s a k  a z z á  t e s z i k .  A h e l y ­
s z í n  u g y a n i s  E u ró p a  e g y i k  l e g n a g y o b b  
s z a b á s ú  k ö n n y ű z e n e i  f e s z t i v á l j a ,  a  S z i ­
g e t  2 001 .  A p o t e n c i á l i s  k ö z ö n s é g  
a  s z e r v e z ő k  e l ő z e t e s  b e c s l é s e  s z e r i n t  
h á r o m s z á z ö t v e n e z e r  ember:  e l m é l e t i l e g  
t e h á t  t ö b b  e m b e r t  l e h e t  m e g s z ó l í t a n i  
B a c h - h a l  é s  M o z a r t t a l  i t t ,  m in t  az  
ö s s z e s  h a z a i  k l a s s z i k u s  z e n e i  f e s z t i ­
v á l o n  e g y ü t t v é v e  — egy é v t i z e d  a l a t t .  
A k i h í v á s  n a g y ,  a  k é r d é s  a  r é g i :  h o ­
g y a n  t e g y ü k  m i n d e z t ?
T iz e n n é g y  k o n c e r t ,  h é t  e l ő a d á s ,  o p e -  
r a f i l m - v e t í t é s e k  é s  egyéb z e n e i  e s e ­
mények -  b á r  a  m ű s o r t e r v  e l s ő  p i l l a n ­
t á s r a  im p o z á n s n a k  t ű n h e t ,  a  S z i g e t  
2001 K o m o ly z e n e i  S z ín p a d á n a k  p r o g ­
r a m j a  c s a k  a d d i g  l á t s z i k  t e k i n t é l y e s ­
n e k ,  am íg  k e z ü n k  ü g y é b e  nem k e r ü l  egy 
m ű s o r f ü z e t  a  t e l j e s  p ro g ra m m a l .  Hét  
n a p  a l a t t  ö t v e n  h e l y s z í n e n  s o k  s z á z  
k o n c e r t  -  a  S z i g e t  m é r e t e i h e z  k é p e s t  
a  K o m o ly z e n e i  S z í n p a d  e g é s z e n  b i z t o ­
s a n  c s a k  egy c s e p p  l e s z  a t e n g e r b e n .  
S zám o m ra ,  a k i  e g y s z e r r e  t a r t o z o m  
a  S z i g e t - g e n e r á c i ó h o z  é s  a k l a s s z i k u s  
z e n e  r a j o n g ó i  k ö z é ,  az  e l s ő  p i l l a n a t ­
t ó l  k e z d v e  n y i l v á n v a l ó  v o l t :  a z  é l ő  
h a n g v e r s e n y e k e n  k í v ü l  m ás ra  i s  s z ü k ­
s é g  l e s z  a h h o z ,  hogy  f e l h í v j u k  a  f i a ­
t a l  l á t o g a t ó k  f i g y e l m é t  az  e l m ú l t  é v ­
s z á z a d o k  m a ra d a n d ó  é r t é k e k e t  h o r d o z ó  
z e n e i  ö r ö k s é g é r e .  K é z e n fe k v ő ,  h o g y  h a  
a  l e h e t ő s é g e k  s z ű k ö s e k  a h h o z ,  hog y  
é l ő b e n  b e m u t a s s u k  a k o m o l y z e n e i  
r e p e r t o á r  ó r i á s i  g a z d a g s á g á t  é s  s o k ­
s z í n ű s é g é t ,  a k k o r  h í v j u k  s e g í t s é g ü l  
a  t e c h n i k á t !  Az ö t l e t e t  v é g ü l  i s  
a  k ö n n y ű z e n é t  i s  „ s z o l g á l t a t ó ” s z ó r a ­
k o z ó h e l y e k  egy k e d v e l t  e s z k ö z e ,  a  w u r ­
l i t z e r  a d t a .  M iv e l  lem ezek  s z á z a i t  
a  S z i g e t r e  c i p e l n i ,  s  o t t  r e n d s z e r b e n  
t a r t a n i ,  k e z e l n i  j ó f o r m á n  r e m é n y t e l e n  
f e l a d a t n a k  t ű n t ,  s e g í t s é g ü l  h í v t u k  
a  s z á m í t ó g é p e t .  A v é g e re d m é n y :  egy  
t ö b b  m in t  160 ó r á n y i  v á l o g a t o t t  z e n e i  
a n y a g b ó l  á l l ó  g y ű j t e m é n y  -  k ö z t ü k  
M a g y a ro r s z á g o n  g y a k o r l a t i l a g  h o z z á ­
f é r h e t e t l e n ,  i g a z i  k u r ió z u m n a k  s z á ­
m í t ó  r i t k a  f e l v é t e l e k  i s  -  t ö m ö r í t e t t  
fo rm á tu m b a n  f e l d o l g o z á s r a  k e r ü l t ,  s

egy o l y a n  k e z e l ő f e l ü l e t e t  k a p o t t ,  
a m e ly  t ö b b f é l e  s z e m p o n t b ó l  ( s z e r z ő ,  
c ím ,  d á tu m ,  hangnem , s t b . )  i s  l e h e t ő v é  
t e s z  k e r e s é s e k e t ,  s z ű r é s e k e t  i s .  A S z i ­
g e t  k ö z ö n s é g e  -  a m e n n y ib e n  i g é n y e  l e s z  
r á  -  P i e r r e  de l a  R u e - t ő l  a  n agy  
k l a s s z i k u s o k o n  k e r e s z t ü l  a  k o r t á r s  
m a g y a r  k o m p o n i s t á k i g  majdnem m inden  
f o n t o s  z e n e s z e r z ő  m ű v e i r ő l  benyom áso­
k a t  s z e r e z h e t  m a jd .
De m i é r t  i s  í r u n k  e r r ő l  egy i n t e r n e ­
t e s  r o v a t b a n ?  A z é r t ,  m e r t  a  w u r l i t z e r  
e l k é s z í t é s e k o r  a l k a l m a z o t t  e l v  é s  
t e c h n i k a  m eggyőződésem  s z e r i n t  nem 
s o k b a n  k ü l ö n b ö z i k  a t t ó l ,  ami néhány  év  
m ú lv a  m a jd  m in d e n n a p i  v a l ó s á g  l e s z  az  
o t t h o n a i n k b a n .  A hag y o m án y o s  h a n g h o r ­
d ozók  h e l y é t  az  i n t e r n e t e s  s á v s z é l e s ­
sé g  f o l y a m a t o s  b ő v ü l é s é v e l  é s  o l c s ó b ­
bá  v á l á s á v a l  e g y s z e r  m a jd  á t v e s z i  egy 
o l y a n  h á l ó z a t i  a l k a l m a z á s ,  am e ly  
-  e l ő f i z e t é s e s ,  vagy p a y - p e r - u s e  a l a ­
pon — e l é r h e t ő v é  t e s z i  a  t e l j e s ,  ma 
CD-n f o r g a l m a z o t t  r e p e r t o á r t .  Nem 
f e l t é t l e n ü l  k e l l  i t t  l e t ö l t h e t ő s é g r e  
g o n d o l n i  -  a  s z e r z ő i  j o g o k  v éde lm e 
m i a t t  ez  még b i z t o s a n  e l é g  s o k á i g  
komoly k o c k á z a t o t  j e l e n t  m a jd  a  l em ez­
k i a d ó k  s z á m á r a  -  s o k k a l  i n k á b b  az  on­
l i n e  h a l l g a t á s r a .  A w u r l i t z e r  p rom ó- 
c i ó s  f e l h a s z n á l á s á n a k  r e m é l t  s i k e r e  
a  S z i g e t e n  egy ú ja b b  l é p é s  l e h e t  a f e l é ,  
hogy a  j o g t u l a j d o n o s o k  n e  e l s ő s o r b a n  
v e s z é l y f o r r á s t ,  hanem e s z k ö z t  l á s s a ­
nak  az  ú j  t e c h n o l ó g i á k b a n .  Örömömre 
s z o l g á l ,  ho g y  e lm o n d h a to m :  a  l e g n a ­
gyobb e l i s m e r é s  é s  k ö s z ö n e t  i l l e t i  
a k i a d ó k  m u n k a t á r s a i t , a k i k  -  r ö v i -  
d e b b - h o s s z a b b  győzk ö d és  e r e d m é n y e k é p ­
pen  v a l a m e n n y i e n  f e l i s m e r t é k ,  hogy a 
w u r l i t z e r  nem c s u p á n  n é p m ű v e l ő i  e s z k ö z  
l e h e t ,  hanem  e g y ú t t a l  egy  ú j a b b  l e h e ­
t ő s é g  k i a d v á n y a i k  n é p s z e r ű s í t é s é r e .

Zsoldos D áv id

w w w . z e n e f o r u m . h u

Egy i n t e r n e t e s  o l d a l  k iv á l ó s á g á n a k  sok 
m ércéje  l e h e t .  Vannak s t a t i s z t i k á k ,  ame­
l y e k r ő l  c s a k  az  h i s z i ,  hogy m a n ip u lá lh a -  
t a t l a n o k ,  a k i  még nem l á t t a ,  hogyan ke­
le tk e z n e k  é s  tű n n e k  e l  ó rák  a l a t t  m i l l i ó s  
nagyságrendű  l á t o g a t o t t s á g o k  a  magyar 
weben. Egy t e m a t ik u s  w e b o ld a l  számára 
a  legnagyobb k i t ü n t e t é s t  a  k e r e s ő k  é s  ka­
t a l ó g u s o k  e l ő k e l ő  h e ly e z é s e  a d j a .  Az 
a lá b b  b e m u t a t á s r a  k e r ü l ő  h a z a i  o l d a l  egy 
b izonyos  k u l c s s z ó r a  az  e l s ő  h e l y e n  á l l  
a  k a ta ló g u s o k  k a t a l ó g u s a ,  a  Yahoo é r t é ­
k e l é s é b e n .  A k e r e s ő b e  g é p e le n d ő  k u l c s s z ó  
nem más, m in t  minden id ő k  e g y ik  l e g n a ­
gyobb k a r m e s t e r é n e k ,  Wilhelm F u rw ä n g le r -

nek  a v e z e t é k n e v e .  Bár már j ó  i d e j e  bön­
gészge tem  az  i n t e r n e t e t ,  ez e g g y e l  több  
ok a r r a ,  hogy szégyenkezzem: c s a k  nemrég, 
s s z i n t e  v é l e t l e n ü l  bukkantam r á  e r r e  az 
o l d a l r a .  Bár ez  u t ó b b i  nem i s  o lyan  
v é l e t l e n :  a  M a g y a ro r sz á g i  Wilhelm F u r t ­
w ä n g le r  T á rs a sá g  (MWFT) á l t a l  g o n d o z o t t  
h o n la p  m e g le h e tő s e n  kü lönös  h e l y e n ,  egy 
p é n z ü g y i  i n f o r m á c i ó k a t  s z o l g á l t a t ó  cég 
e g y i k  a l k ö n y v t á r á b a n
n a x .h u /w fsh )  k a p o t t  h e l y e t .  Bár az  o l d a l t  
a  k é s z í t ő k  s a j á t  b e v a l l á s a  s z e r i n t  i s  
l a s s a n  három éve f r i s s í t e t t é k  u t o l j á r a ,  
ez  m indössze  a  h í r e k n é l  okozhat  g o n d o t ,  
m árp ed ig  az  o l d a l  legvonzóbb r é s z e  nem 
e z ,  hanem a t i s z t e l e t r e m é l t ó a n  t e l j e s  és  
ö s s z e s z e d e t t  F u r t w ü n g l e r - d i s z k o g r á f i a ,  
amelynek C D -s z e k c ió já t  -  egy A r t u r  
N i k i s c h  és K a r i  M u c k -d i s z k o g rá f i á v a l  
egyetemben -  az MWFT e g y ik ,  a z ó t a  m i n i s z ­
t e r r é  k i n e v e z e t t  t a g j a  j e g y z i  s z e r z ő k é n t .  
Az o l d a l o n  a d i s z k o g r á f i á k  m e l l e t t  c i k ­
kek  (k ö z tü k  egy ig e n  t e k i n t é l y e s  F u r t -  
w a n g l e r - b i b l i o g r á f i a )  és  egy vendégkönyv 
t a l á l h a t ó ,  v a la m in t  az  1995-ben a l a k u l t ,  
e g y e s ü l e t i  formában működő MWFT a l a p s z a ­
b á l y a ,  s  a  t a g s á g  -  l e g a l á b b i s  a  három 
é v v e l  e z e l ő t t i  t a g s á g  -  n é v s o ra .  Ez u t ó b ­
b i  eg y ébkén t  i g e n c s a k  i l l u s z t r i s  t á r s a ­
s á g o t  t a k a r ,  f e n t e b b  már u t a l t a m  Rocken­
b a u e r  Z o l t á n r a ,  de p é l d á u l  a  k i t ű n ő  i r o ­
d a lo m tu d ó s ,  Szegedy—Maszák Mihály  i s  
a  h a z a i  F u r tw ä n g le r —ra jo n g ó k  t á b o r á t  
g y a r a p í t j a .

ZS.D.
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Zene In ter n etenlldew York
[Philhar:monic Orchestra
Ha v a l a m e l y i k  h a z a i  n a g y z e n e k a r  v e z e t ő ­
sé g e  h o ln a p  úgy d ö n t ,  hogy e g y ü t t e s é n e k  
mihamarabb s a j á t ,  n í v ó s  w e b o l d a l r a  van 
s z ü k s é g e ,  a k k o r  m elegen  a j á n l o m ,  hogy 
a k o r á b b i  számokban már m i n t á u l  a j á n l o t t  
h o n la p o k  m e l l e t t  t e k i n t s é k  meg az  USA 
e g y ik  e l s ő  számú z e n e k a rá n a k  t a r t o t t  New 
York P h i lh a rm o n ie  O r c h e s t r a  i n t e r n e t e s  
o t t h o n á t  is. (www.newyorkphilharmo- 
nic.com)
Az o l d a l  nem k ü lö n ö se b b e n  s z é p ,  (1999-  
es  c o p y r i g h t t a l  nem i s  v á r h a t ó  e l  t ő l e ,  
hogy a l e g ú j a b b  í l a s h - m u t a t v á n y o k b ó l  
t a r t s o n  b e m u t a t ó t ) ,  a  k ü l s ő  s z o l g á l t a ­
t ó n  k e r e s z t ü l  m e g o ld o t t  e - b o l t o n  k í v ü l

n i n c s  r a j t a  semmi k ü lö n ö s  e x t r a  f u n k c ió  
sem -  e l l e n b e n  minden s z ü k s é g e s  é s  h a s z ­
nos  i n f o r m á c i ó  m e g t a l á l h a t ó  r a j t a ,  
am ire  c s a k  egy k o n c e r t l á t o g a t ó  k í v á n c s i  
l e h e t .  M e g le h e tő se n  m e r k a n t i l i s t a  szem­
l é l e t r e  v a l l ,  hogy az  e l s ő  m enüpontra  
k a t t i n t v a  m á r i s  a  b é r l e t  m e g v á s á r l á s á r a  
s z ó l í t  f e l  az  o l d a l ,  k i c s i t  b e l j e b b  gaz ­
dagon l i s t á z v a  m in d azo k a t  az  e l ő n y ö k e t ,  
am e ly e k e t  a  b é r l e t t u l a j d o n o s o k  é lv e z n e k  
az  a l k a l m i  j e g y v á s á r l ó k k a l  szemben -  a 
f e l s o r o l á s  m i n d e n e s e t r e  ö t l e t a d ó  l e h e t  
a  h a z a i  z e n e k a ro k  szám ára  i s .  K o n c e r t ­
n a p t á r a t  v i s z o n t  s e h o l  nem t a l á l t a m ,  s 
b á r  e z t  az  o l d a l  ü g y e s  k o n c e r t k e r e s ő j e  
v a l ó s z í n ű l e g  a  l e g t ö b b  h e l y z e t b e n  
p ó t o l n i  k é p e s ,  a  „ s p ó r o l á s t ” nem t a r to m  
t ú l  j ó  ö t l e t n e k :  a  k e r e s é s  é s  a  böngé­
s z é s  k é t  m erőben k ü lö n b ö ző  t e v é k e n y s é g ,  
s k á r  v o l t  m e g f o s z t a n i  a  l á t o g a t ó t  ez 
u t ó b b i  l e h e t ő s é g t ő l .
A „ M u s i c i a n s / S t a f f ” menüpont a l a t t  a  ze ­
n e k a r  t a g j a i n a k  f e l s o r o l á s a  nemhogy 
t e l j e s ,  hanem m indegy ikük  egy k ü lö n  k i s  
o l d a l t  i s  k a p o t t  r ö v i d  é l e t r a j z z a l ,  
f é n y k é p p e l .  Csak a z t  f u r c s á l l t á m ,  hogy 
az  e g y ü t t e s  j e l e n l e g i  v e z e t ő j e  Kurt 
Masur -  a k i t  2002 s z e p t e m b e r é t ő l  l ó r i n  
M aazel  k ö v e t  a  z e n e i g a z g a t ó i  székben  -  
m e l l e t t  az  e l s ő  v e n d é g k a r m e s t e r ,  S i r  
C o l in  D a v i s ,  é s  k i v á l t  a  z e n e k a r  
„ l a u r e a t e  C o n d u c to r ” - j a  l e o n a r d  Berns­
t e i n  v a j o n  m i é r t  nem é r d e m e l t  meg egy-  
egy l i n k e t ?  P e d ig  l é t e z i k  néhány  ig a z á n  
k i v á l ó  B e r n s t e i n - h o n l a p  i s .

ZS.D.

Jazzrádió a neten
V a l a m i r e v a l ó  j a z z r a j o n g ó  l o n d o n b a n  
a  J a z z  FM—e t  h a l l g a t j a .  B á r  a z o n n a l  l e  
k e l l  s z ö g e z n i ,  h o g y  k e r e s k e d e l m i  
r á d i ó r ó l  v a n  s z ó ,  a m e l y e t  -  b á r  „ i g a ­
z i ” j a z z i s t á k  a l a p í t o t t a k  1 9 9 0 -b e n  -  
m e n e d z s e r e k  v e z e t n e k ,  hogy  k i t e r m e l j e  
a  t ú l é l é s h e z  v a l ó t .  Ez eb b en  a  m a g y a r— 
o r s z á g n y i  v á r o s b a n  l á t h a t ó a n  j ö v e d e l ­
mező v á l l a l k o z á s ,  h e t e n t e  e g y m i l l i ó  
h a l l g a t ó v a l .  Az o r t o d o x o k  t e h á t  e s e t l e g  
k ö n n y ű n e k  t a l á l h a t j á k  a  z e n e i  s t í l u s t ,  
de h í v e k e t  t o b o r o z n i  a  m ű fa jn a k ,  b i z o n y ,  
p o n t o s a n  í g y  k e l l .  ( w w w .ja z z fm .c o m )
A r á d i ó  g a z d a g  é s  m u t a t ó s  w e b s i t e —j a  
s z i n k r o n  h a l l g a t á s t  t e s z  l e h e t ő v é ,

a  f ő o l d a l o n  l é v ő  menü e m e l l e t t  s o k  
é r d e k e s s é g e t  k í n á l  „ c s a k ” o l v a s n i  
v á g y ó k n a k  i s ,  egy  j a z z m a g a z i n n a l  
f o l y t a t o t t  e g y ü t tm ű k ö d é s n e k  k ö s z ö n h e ­
t ő e n .  T e r m é s z e t e s e n  l e h e t  C D - t , k ö n y ­
v e t ,  v i d e ó t ,  é s  „ k ü l ö n l e g e s s é g e k e t ” 
( p é l d á u l  az  o l c s ó  „ T h i s  i s  J a z z ” Sony 
C D - s o r o z a t o t ) r e n d e l n i .
A h í r l e v é l b ő l  a k k o r  i s  t á j é k o z ó d h a t  az  
e m b e r ,  h a  éppen  nem l á t o g a t j a  meg a  
h o n l a p o t .  A l e g é r t é k e s e b b  i n f o r m á c i ó  
t a l á n  a  Top t e n ,  v a g y i s  a  r á d i ó  l e g ­
i s m e r t e b b  s a j á t  m ű s o r a i n a k  ( é s  m ű s o r ­
v e z e t ő i n e k )  n é p s z e r ű s é g i  l i s t á j a .  
E z e n  nem c s a k  ú j  f e l v é t e l e k  t a l á l h a ­
t ó a k ,  h i s z e n  e g y e s  m ű so ro k  k i f e j e z e t ­
t e n  h á t t é r z e n e k é n t ,  v a g y  a j a z z  m ű fa ­
j á t  t á g a n  f e l f o g v a  r é t e g m ű s o r k é n t  k é ­
s z ü l n e k .
I n f o r m á c i ó k b a n  n ag y o n  g a z d a g  a  N i g h t  
O ut  n e v ű  k o n c e r t k í n á l a t  L o n d o n ,  
E s z a k - N y u g a t - A n g l i a  ( i t t  i s  f o g h a t ó  
az  a d á s )  é s  New Y o rk  t e r ü l e t é r e .  
A k l u b o k a t  h e l y s z í n  s z e r i n t  i s  l e h e t  
k e r e s n i ,  nem c s a k  e g y ü t t e s  a l a p j á n .  
A C D - k e r e s ő  p é l d á u l  a z o n n a l  k é t  P a t  
M a r t i n o  l e m e z t  i s  k i d o b o t t  ( I m p r e s ­
s i o n s ,  A l l  S id e s  Now),  h i s z e n  az  a d a t ­
b á z i s  i s  k i f e j e z e t t e n  r é s z l e t e s .  Az 
i l l u s z t r á c i ó k  i s  n a g y o n  h a n g u l a t o s a k ,  
h o l  eg y  r é g i  t á s k a r á d i ó ,  h o l  egy s z í ­
n e s  ( a  L i s t e n  I n  C o l o u r  s z l o g e n n e k  
m e g f e l e l ő )  k am é le o n  l á t h a t ó .

Z. K.

Hollósy

Zongoraterem  j |

és Hcmgszerboltjl

Nálunk a legolcsóbbtól 
a legdrágábbig, a 100 éves
antik hangszerektől az új márkás 
kangszerekig m egtalálhatja az Ön

számára legmegfelelőbbet.
n

A Hollósg Hangszerboltban

•  keyboardok
•  kangtecknikai berendezések

széles választékát kínáljuk. Q“
Hangszereink ára egg év garanciát 
tartalmaz.

A könnyebb vásárlást tö b b fa jtá in  
futam idejű és konstrukciójú. J 9
igen kedvező részletfizetési 
lehetőségeink segitik.

A jó döntésben szakszerű tanácsokkal 
és udvarias kiszolgálással seg ítjiy j^ |

L
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NEMZETI ÉNEKKAR
B É R L E T I H A N G V E R S E N Y E K

Z e n e a k a d é m ia  N a g y t e r e m  1 9 .3 0  

d e c e m b e r  i 3 . ,  j a n u á r  2 3 . ,  

m á ju s  G. , j ú n iu s  5. 

K a r ig ^ a z g a tó :  A n t a l  A L á ty á s  

1 /22 0 0 1 /  2 0 0 2 .

F R A N C IA  O R A T Ó R IU M O K
B E R L I O Z :  Krisztus gyermekkora 

H O N E G G E R :  Jók anna a máglyán 

D E B U S S Y :  S  zaxofön-rapszódia 

D E B U S S Y  Szt Sek estyén vértanúsága 

S Z T R A V I N S Z K I J : L e R o i D es Étoiles 

P O U L E N C :  Gloria 

L A U R É : Recpiiem

KÖZREMŰKÖDIK: 
a  N e m z e t i  F i l l i a r m o n ik u s  Z e n e k a r ,  

a  J V L a g y a r  R á d i ó  S z i m f o n i k u s  Z e n e k a r a  és G y e r m e k k a r a ,  

a  P é c s i S z im f o n i k u s  Z e n e k a r ,  

a  M Á V  S  z im f o n ik u s o k ,  

é n e k e s  s z ó l is tá k ,

K ú t v ö l g y i  E r z s é b e t

R EN D EZŐ :

K ő v á r y  K a t a l i n

VEZÉNYEL:

A n t a l  A L á t y á s ,  K o v á c s  J á n o s ,

P á l T a m á s ,  V a s b e g y i  G y ö r g y

T v T I

NEMZETI KULTURÁLIS ÖRÖKSÉG 

MINISZTÉRIUMA



A L e  M o n d e  k r i t i k á j a  a  N e m z e t i  
F i l f i n r m o n i k u s  Z e n e k a r  c o t m a r i  k  o i t c e r  t  j  é r  ő I

K o c s i s  Z o l t á n  b i z t o n s á g a  és m é r t é k t a r t á s a

Km.: K elem en B a rn abás  (hegedű), 
karmester: K ocs is  Z o ltá n  

Beethoven, Bartók, Debussy, 
Rachmaninov művei 
Colmar, Saint Mathieu templom 
XIII. Colmar-i Nemzetközi Zenei Fesztivál

Régóta kialakult szokás és hagyomány 
szerint a Colmari Nemzetközi Zenei 
Fesztivált minden évben a múlt egy- 
egy jeles előadóművésze emlékének 
szentelik. A fesztivál művészeti igazga­
tója, Vladimir Szpivakov választása 
ezúttal Szigeti Józsefre, illetve a nagy 
hegedűművész szülőhazájára, Magyar- 
országra esett. A fesztivál középpontjá­
ba Bartók Béla életműve került: a július 
4-étől 15-éig zajló huszonkét hangver­
seny szinte mindegyikén szerepelt 
Bartók-kompozíció. De nem feledkez­
tek meg Lisztről, Kodályról, sőt a magyar 
előadóművészekről sem. Az idei feszti­
válra meghívást kapott Schiff András

és Ránki Dezső zongoraművész, 
Perényi Miklós, a világhírű csellista, 
Lendvay József hegedűművész, a Ko­
dály és a Takács Vonósnégyes, vala­
mint a Nemzeti Filharmonikus Zenekar 
-  amelynek zeneigazgatója Kocsis Zol­
tán -  és a Budapesti Fesztiválzenekar, 
Fischer Iván vezetésével.
A fesztivál látogatóinak hűvös, tartóz­
kodó viselkedését ismerve a szervezők 
részéről igazi merészség volt a magyar 
repertoár összeállítása. Igaz, ilyen kitű­
nő előadóművészek meghívásával 
a kockázat minimálisra csökkenthető. 
Még az úgynevezett „egyéb kategóriá­
nak” is helyet hagytak a műsorokban: 
Berlioz Rákóczi-indulóját a fesztivál 
nyitóhangversenyén, az Orosz Állami 
Zenekar élén maga Szpivakov dirigálta, 
de a programban Brahms három Ma­
gyar tánca, illetve Beethoven István ki­
rály-nyitánya -  amelyet 1811-ben, Kot­
zebue drámájának pesti előadására 
komponált -  is elhangzott.
Az István király-nyitányt a Nemzeti Fil­
harmonikus Zenekar élén Kocsis Zoltán 
vezényelte, s előadásuk alkalmat adott

annak megállapítására, hogy az utókor 
által másodrendűnek tartott kompozí­
ciókban is fel lehet fedezni ismeretlen 
szépségeket, ha az előadónak sikerül 
kipattintania az isteni szikrát. Rögtön 
az elején az is kiderült, hogy a magyar 
zenekar nagyszerű eszköz Kocsis kezé­
ben: színesen, vonzó stílusban, hibát­
lanul hajtotta végre vezetőjének válto­
zatos „parancsait”.
Az a biztonság, amellyel az elsősorban 
zongoristaként ismert Kocsis értelmezi 
Bartók három, eredetileg zongorára írt 
darabját (Burlesque, Scherzo és Fantá­
zia) -  úgy, hogy közben jócskán eltávo­
lodik idiomatikus jellegüktől -, gazdag 
invencióról, valamint a stílus és a zene­
kari játéktechnika mély ismeretéről 
tanúskodik. Mindez pedig csak átme­
net volt Bartók Hegedűversenyéhez, 
amely lehetőséget adott a mindössze 
huszonhárom éves, de máris jelentős 
nemzetközi eredményekkel, verseny­
győzelmekkel büszkélkedő Kelemen 
Barnabásnak a franciaországi bemu­
tatkozásra. Játéka érzékeny, elegánsan 
könnyed, tömör, de mégsem túlsúlyos.

Szólista, karmester és zenekar ideális 
összhangja is megvalósult.
A hangverseny második részében 
Kocsis ugyancsak elhagyta a járt utat, 
sőt a koncert kifejezetten kísérleti jelle­
get öltött. Debussy két Képe (Gigue, 
Tavaszi körtánc) közé a magyar zongo­
raművész-karmester az Ibéria helyett 
Rachmaninov kompozícióját, A holtak 
szigetét illesztette be. Kocsis arra kérte 
a közönséget, hogy az egyes tételek kö­
zött ne tapsoljanak, s ezzel azt az illúziót 
keltette, mintha egy szerves egységet 
alkotó, három tételes műről lenne szó. 
A Debussy által elképzelt, két pasztell­
színű redőny, két pókhálószerű hang­
építmény közé -  az átszűrődő ünnepi 
csillogás és napsütés helyett -  így került 
be a sötét temetői kép, mely szép és 
telített hangszínnel szólalt meg. Mintha 
Utrillo helyett egy Goya-képet akaszta­
nánk a falra két Monet-festmény közé. 
Ezek után már nem is értem, mi vonzza 
napjaink karmestereit oly gyakran a 
rutin és nem az újító keresés felé.

Gérard Condé 
(Le Monde, 2001. július 8.)

forgalmazza
Varga István

[ist.varga@matavnel..hu]

Egyéb
szolgáltatásainkról 
és CD-binálatanbról 

bérjen további 
felvilágosítást!

. Újraélheti 
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Üzletünkben 
a gregoriántól 

a bortárs zenéig 
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mindent megtalál 
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Versenygyőztesek

G ra m o fo n : V ág jun k  a közepébe . H ogyan le t t  k ü r tö s , m i vo lt, a m i le g in k á b b  

m e g ra g a d ta  e b ben  a h a n g s z e rb e n ?

Z. Sz.: Kiskoromban leginkább a kinézete, bonyolult csőrendszere. E tekin­
tetben a fúvósok közül egyedül a tuba hasonlít hozzá. Később persze főként 
jellegzetes hangja fogott meg, hiszen sokat hallottam édesapámat gyako­
rolni. Nem véletlen, hogy magam is ezen a hangszeren akartam tanulni, de 
akkor még lebeszéltek, mondván, kicsi a tüdőm, a kürthöz pedig sok levegő 
kell. Ezért javasolták, hogy kezdjem inkább a trombitával.

G.: íg y  is  tö r té n t, de k é t év  u tá n  m é g is  v is s z a k a n y a ro d o tt az e re d e tile g  e l­

k é p z e lt k iin d u lá s i p o n th o z , v a g y is  a kü rthöz . A h a n g s z e r ga zd a g  re p e r to á r­

ja , v a g y  az édesapa -  Z e m p lé n i Tamás, a N e m ze ti F ilh a rm o n iku s  Z e n e k a r  

s z ó ló k ü r tö s e  -  ha tása a m a g ya rá za t?

1. Sz.: Leginkább talán az, hogy a trombitásokból „túltermelés” volt. Magá­
ban a zenei szakközépiskolában is sok kiemelkedő képességű trombitás 
növendék tanult, s én úgy éreztem, azon a hangszeren kevesebb esélyem 
lenne a kiugrásra. Ráadásul, amíg egy zenekarban kürtből négy kell, trom­
bitából csak kettő, esetleg három.
G.: És a fa fú v ó k ?  É desanyja, C sánky Em ília az O pe raház ze n e ka rá n a k  e ls ő  

o b o is tá ja !

1. Sz.: Engem is érdekelt az oboa, de a nővérem akkor már egy ideje klari- 
nétozott, ami bizony elrettentett. Ennek bizonyára része lehetett abban, 
hogy rézfúvós hangszert választottam, de azért megjegyzem, a fafúvós 
hangszereket éppúgy kedvelem.
G.: T e k in té lye s  zenész c s a lá d b a  s z ü le te tt, h iszen  n a g yp a p á ja  a le g e n d á s  

m a g y a r z o n g o r is ta  ne m zedé k  d o yen je , Z e m p lé n i K orné l. M it  je le n t  az ön  

szám ára  ez a trad íc ió?

1. Sz.: Nagyon sokat. A kívülállók ebből persze leginkább csak azt gondol­
ják, mekkora előny. Bár ez részben igaz, hiszen annyi muzsika vett körül, 
annyi hangszert hallhattam testközelből, amihez mások csak akkor juthat­
nak, ha mindennap koncertre járnak, de ami előny, az egyúttal hátrány is 
-  és ezt sokan nem akarják megérteni -, hogy tudniillik a Zempléni név kö­
telez. Ha nem mutatok fel kiemelkedő eredményeket, nyomban azzal jön­
nek: csak azért van itt, mert Zempléni. Ezért kezdtem el versenyekre is járni, 
hogy bizonyítsak.
G.: S z ilá g y i P á lm áná l, a W e ine r Leó S zakközé p isko la , i lle tv e  a Tóth A la d á r  

z e n e is k o la  ta n á rá n á l ke zd e tt, d e  az A kadé m ián  1999 ősze ó ta  Tarjáni Ferenc 

nö ve n d é ke . És m o s t le t t  ha rm adéves...

1. Sz.: Még legelső tanárom mondogatta, akinél öt évet töltöttem, hogy nem az 
a fontos, mennyi ideig jár az ember egy tanárhoz, lényegesebb, hogy minél 
több tanárt keressen meg, mert akkor sokan láthatják el instrukciókkal. Amit 
ugyanis az egyik nem tud megfelelően elmagyarázni, arra egy másik bizonyára 
képes. A bölcs mondást megfogadtam, hiszen túl azon, hogy édesapám is igye­
kezett segíteni, már eddig is számos neves művész kurzusán vettem részt.
G.: S zám ít-e , h o g y  a ta n á rn ő -e , v a g y  fé rfi?

1. Sz.: Talán. Az én tanárnőm mindig azt mondta, hogy a kürtnek lelke van. 
Próbáljak meg lazán, természetesen játszani. A trombitaoktatás például 
sokkal kötöttebb szabályok és metódusok alapján folyik. Amikor átváltot­
tam kürtre, sok mindent újra kellett tanulnom...
G.: M o s t m á r jó  id e je  Ta rján i-növe ndék . Tőle m it  s ik e rü lt  e llesn ie?

1. Sz.: 0  tette fel az i-re a pontot. Biztonságot adott, önbizalmat. Sokszor 
nem is mondott mást, csak annyit: „akkor most játszd el még egyszer. És
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játszd szépen.”  Én pedig legtöbbször ráéreztem, mire gondolhatott. Mert 
valóban sokszor már csupán a „ráhangoltság”  hiányzik. Amikor már koránt­
sem a tökéletes technikára kell összpontosítani, inkább a még művészibb 
előadásmódra.
G.: Repertoárja?
Z. Sz.: Vannak benne zenekari és szólódarabok egyaránt. A hangszer mostani 
formája a 20. század elején született, Mozart idejében még főként natúrkür­
tökön fújtak, igaz, volt barokk kürt is. Ez utóbbin sok mindent el lehetett já t­
szani, mégsem tudtak rá olyan bonyolult dolgokat komponálni, mint egy 
hegedűre, vagy csellóra. Azon egyszerű oknál fogva, hogy nem volt akkora 
a hangterjedelme. Mozart kedvelte, négy kürtversenyt is köszönhetünk ne­
ki. Mondják is, nem igazi kürtös, aki nem tartja állandó repertoárján ezeket 
a versenyműveket. De bekerült műsoromba például Schumann Adagio és 
Allegrója is, ami az egyik legnehezebb kürtre írott darab. Igaz, eddig még 
nem sokszor játszottam.
G.: Miben rejlik ennek a műnek a különleges nehézsége?
Z. Sz.: Schumann jól ismerte a vadászkürtöt. Alaposan utánanézett, mi az 
a hangterjedelem, ami a hangszeren eljátszható, mik azok az ugrások, vagy 
kötés-intervallumok, amelyek a kürtön még megoldhatók. Amikor elkészült 
a darabbal, nem is merték eljátszani. Schumann nyomban át is írta csellóra. 
Azon is mutatták be.
G.: Most húsz esztendős, már 14 évesen versenyzett: megnyerte az orszá­
gos kürtversenyt. Azóta folyamatosan jelen van a nagyobb nemzetközi 
megmérettetéseken is...
Z. Sz.: Engem kifejezetten feldobnak a versenyek, doppingol minden meg­
mérettetés. ’97-ben és 2000 nyarán is első lettem a békési nemzetközi kürt­
versenyen, de hasonlóan jól sikerült 98-ban a „Concertino Prága” verseny, 
majd 2000-ben a hangszer egyik legrangosabb európai találkozóján, 
a Markneukircheni nemzetközi kürtversenyen is győztem.
G.: Markneukirchenben például mivel vívta ki a zsűri elismerését?
Z. Sz.: Richard Strauss első kürtversenyét kellett megszólaltatnom. De iga­

zából az ezt megelőző fordulók megerőltetőbbek voltak. A másodikban pél­
dául közel negyvenöt percet pihenés nélkül végig kellett játszani.
G.: Ha igaz, immáron törzsvendég a kürt-világtalálkozókon is...
Z. Sz.: Tavaly Kínában, idén Amerikában voltam ezen a „workshop” -on, ahol 
a nemzetközi kürtszövetség szervezésében a világ legismertebb kürtösei 
vannak jelen. Koncertek, kurzusok, kötetlen zenélés teszi felejthetetlenné 
a találkozókat. Ami legközelebbi versenyterveimet illeti: ősszel indulok egy 
brünni megmérettetésen, decemberben pedig Itáliába készülök. Álmom 
pedig, hogy 2003-ban részt vehessek a legrangosabbnak számító müncheni 
ARD kürtversenyen.
G.: A fúvós hangszereket talán kevesebben ismerik. Elárulná, m i számit 
a kürt Stradivarijának?
I .  Sz.: Minden művész másra esküszik. Akinek kicsit vastagabb a szája, 
annak egy nagyobb testű hangszer az ideális, amelyben több levegő fér 
meg. Én a Zeneakadémia hangszerén, egy német gyártmányú Alexander­
modellen játszom.
G.: Lemezzel ugyan még nem büszkélkedhet, de a Magyar Rádió és 
a Magyar Televízió már több felvételt készített önnel. Sikerét bizonyítja, 
hogy májusban elnyerte az Akadémia á lta l kiadott Liszt Ferenc ösztöndíjat. 
Z. Sz.: Ha jól tudom, utoljára évtizedekkel ezelőtt Vásáry Tamás kapta meg, 
és csak idén élesztették fel ezt a nemes hagyományt, miután sikerült szpon­
zorokat találni.
G.: Nemcsak idehaza ad szólóhangversenyeket, hanem Németországban, 
Csehországban, Ausztriában, Máltán, vagy épp azUSA-ban. Hogy fé r az ide­
jébe, hogy tavaly óta rendszeresen kisegíti első kürtön a Budapesti Feszti­
válzenekart is?
Z. Sz.: Egy fúvós nem tud megélni a szólókoncertekből. A fúvósoknak nincs 
nagy piacuk. Bár nem óhajtom magam belehajszolni az állandó zenekari 
munkába, jövőmből feltehetően nem tudom kiiktatni. A Fesztiválzenekar­
ban pedig egyelőre kifejezetten jól érzem magam.

L in d n e r  A n d rá s

j  i n a t ú v

s z in t fo n ik u s
W m Í  z e n e k a r

CZ2EH Zeneakadém ia, 19.30

C sa jkovszkij: 1812 ny itány  • Rokokó variációk • N o tturno • 4. szim fónia  
Szólista: M a rio  B ru n e llo  • Vezényel: L ig e ti András

M l A díszterem, 19.30

Csajkovszkij: 1812 ny itány • Rokokó variációk • N o ttu rno  • 4. szim fónia  
Szólista: M a rio  B ru n e llo  • Vezényel: Ü g e ti András

Zeneakadém ia, 19.30

Beethoven: F ide lio -ny itány  • Ah. p e tfido  - konce rtá ria  * 
Szólista: Baross C s illa  • Vezényel: L ig e ti A ndrás

. szimfónia

MTA díszterem, 18.00

Beethoven: F ide lio -ny itány  • Ah. p e tfido  - konce rtária  • 2. szimfónia 
Szólista: Baross C s illa  • Vezényel: L ig e ti András

■ » I T « / - m  Zeneakadém ia. 19.30 ^ l l l A i m U A M

VARG A T IB O R  F E S Z T IV Á L
E lg a r: Pomp &  Circumstances N" I  • B ru ch : Hegedűverseny
C sa jkovszkij: 6. szim fónia
Szólista: Vadim R epin • Vezényel: G ilb e rt Varga

Ma,áv Zenehé*- ,6-°°
H A N G S Z E R E K  V IL Á G A

M atáv Zeneház, 11.00

A  16. ES 17. S Z A Z A D

Zeneakadém ia, 19.30

M endelssohn: H ebridák-ny itány  • B ru ch : Skót fan tá z ia
M endelssohn: 3. "Skót" szim fónia
Szólista: i f j .  Sza la i A n ta l • Vezényel: M a rt in  P icka rd

Zeneakadém ia, 19.30

S ztravinszkij: Zsoltá rszim fónia  • Rossini: Stahat M ate r 
Közreműködik: F ra n k ó  Tünde, Verebics Ib o lya , M assányi V iktor, + vm ., 
valam int a M R  É n ekka ra  • Vezényel: L ig e ti A n d rá s

M atáv  Zeneház, 16.00 bérle t I. (kicsiknek)

ZE N E S  A L L A T K E R T

M atáv  Zeneház, 11.00 t  II. (nagyoknak)

A 18. S Z A Z A D

Zeneakadém ia, 19.30

Janacek: Ravasz rókácska -  nyitány 
Sibelius: Hegedűverseny • 4. szimfónia 
Szólista: O láh V ilm os  • Vezényel: Toum as O lli la

M TA Díszterem, 19.30 3 E u rn a
Bach: I . szvit • M o z a rt: Fagottverseny • H a yd n : "M irac le " szim fónia N " 86 
Szólista: O la jos G yörgy  • Vezényel: L ig e t i András

;ao°
B erlioz: Lear k irá ly -ny itá ny  • Bizet: C -d ú r szim fónia • Debussy: Egy fa u n  
délutánja • Vezényel: F ranqo is-X avier R o th

Zeneakadémia, 19.30 _____
B erlioz: Lear k irá ly -n y itá n y  • Bizet: C -d ú r szim fónia • Saint-Saens:
3. szimfónia • Szó lista: E rw an Le P rado • Vezényel: F ranqo is -X av ie r Roth

Zeneakadémia, 19.30

D vorak: Scherzo C apricc ioso Op. 66 • Csellóverseny, 
Szólista: M a rk  Coppey • Vezényel: U r ie l Segal

7. szim fónia

M TA Díszterem, 19.30 y . i  m a s a m
Bach: 2. szvit • M o za rt: Oboaverseny • H a yd n : c-m oll szim fónia 
Szólista: D ienes G á b o r • Vezényel: L ig e t i András

Zeneakadémia, 19.30

Verdi: Q uattro Pezzi S acri • P u cc in i: Messa d i G lo ria
Közrem űködik: Fekete A ttila , M assányi V ik to r, valamint a M R  É n ekka ra
Vezényel: L ig e ti A ndrás és Strausz K á lm án

Jegyek elővételben a M atáv Szimfonikus Z en ekar Jegyirodájában (1065 Budapest, Nagymező u. 19. Tel.: 302-3841, 428 -07 91 , 428-0793 Fax: 3 0 2 -38 42  * 
E-m ail: ticket@ m atavnet.hu  •  Honlap: w w w .ticke t.m atavne t.hu ), valamint a Zeneakadémia, a Filharmónia Budapest Kht. és a Pesti Vigadó jegypénztáraiban 
kaphatók.
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ZenejFellegvárak

K o v á c s  L á s z l ó
T I Z E N N Y O L C A D I K  EVE

a  M i s k o l c i  
S z i m f o n i k u s o k  é l e n

Kovács László 1984 óta, megszakítás nélkül irányítja a Miskolci 
Szimfonikus Zenekar szakmai munkáját. Tizennyolcadik hang­
versenyévadát kezdi tehát az észak-magyarországi régió 
külföldön is elismert zenekarával. A harsonaművészi diplo­
mával is rendelkező, zongoristaként rendszeresen fellépő, 
sokoldalú dirigens úgy látja, Miskolcon az anyagi nehézségek 
ellenére is jó légkörben dolgoznak a zenészek, kiegyen­
súlyozott szakmai munka folyik, s ezt az együttes hűséges 
közönségének pozitív visszajelzései is igazolják.

„Mindig érdeklődéssel figyeljük, hogy 
más zenekaroknál hogyan váltogatják 
egymást az igazgatók, művészeti ve­
zetők”  -  kezdi a beszélgetést Kovács 
László. „Miskolcra ez egyáltalán nem 
jellemző, hiszen Sir László igazgató 
pontosan húsz éve, 1981 óta, én pedig 
1984-től dolgozom az együttesnél. Ta­
pasztalataim szerint egy-egy új vezető 
érkezése néhány hónapra valóban fel­
kavarhatja az állóvizet: ilyenkor a ze­
nekarok nagyobb sebességre kap­
csolnak, de aztán valahogy minden 
marad a régiben. Miskolcon viszont 
szerintem jó ez az állandóság, mert 
egyrészt nem zárja ki a folyamatos 
megújulást, a szakmai fejlődést, más­
részt viszont azt mutatja, hogy a zene­
kar jó légkörben dolgozik. Nálunk is 
van szakszervezet, üzemi tanács, de
-  néhány más zenekarral ellentétben -  
itt fel sem merül, hogy szembehelyez­
kednének a vezetés álláspontjával.”
A Miskolci Szimfonikusok egyetlen 
igazi problémája a megfelelő anyagi 
források hiánya. A városi önkormány­
zattól, illetve a központi költségvetés­
ből kapott támogatás -  kiegészülve 
minimális mértékű pályázati és 
szponzorpénzzel -  korántsem ele­
gendő a szükséges fejlesztésekhez, 
illetve ahhoz, hogy a zenekar tagjai­
nak fizetése versenyképes legyen. 
„Ma egy zeneiskolai vagy általános 
iskolai tanár is jobban keres, mint egy 
zenekari muzsikus, s ez elszomorító”
-  mondja Kovács László. „Egy kezdő 
zenészt 40 ezer forintos fizetéssel 
veszünk fel, s a tagság felének ma 
sem haladja meg a bére a havi 55 ezer 
forintot, így pedig nagyon nehéz 
minőséget követelni. Ennek ellenére 
sokat és következetesen dolgozunk, s 
törzsközönségünk szeretete, pozitív 
visszajelzései mutatják, hogy nem 
járunk rossz úton.” A százötvenezres 
városban mintegy ezerötszáz ember

érdeklődik intenzíven a zenekar iránt. 
Három bérleti sorozatuk mindig telt 
ház előtt zajlik, sőt a jobb helyekre 
csak „örökölni”  lehet egy-egy bérle­
tet. A zenekar iránt külföldről is van ér­
deklődés: Berlinben például tizenhat 
éve minden nyáron szabadtéri kon­
certet adnak, alkalmanként kétezer 
ember előtt. Rendszeresen készítenek 
lemezfelvételeket is: Veress Sándor 
műveiből három CD-jük jelent meg 
Svájcban, a közelmúltban pedig a 
Hungarotonnál rögzítették Hubay 
Jenő négy hegedűversenyét, Szabadi 
Vilmos szólójával.
Kovács László a Miskolci Szimfoniku­
sok művészeti vezetése mellett sok 
más felkérésnek is eleget tesz, bár 
-  mint kérdésünkre elmondta -  mun­
kájának mintegy 60 százaléka Mis- 
kolchoz köti. Gyakran dolgozik 
együtt a Rádiózenekarral, külföldre 
is sok meghívást kap és zenekari 
gyakorlatot tanít a Zeneakadémia fú­
vós hallgatóinak. A sokoldalú diri­
gens nemcsak karmesteri, de harso­
naművészi diplomával is rendelke­
zik, s emellett kitűnően zongorázik, 
mint ezt a többi között Gershwin Kék 
rapszódiájának szólistájaként is 
bizonyította. Mostanában Marton 
Éva dalestjeinek zongorakísérője- 
ként is járja a világot: augusztusban 
Spanyolországban koncerteztek, 
ősszel pedig Tajvanra utaznak. ReA

A M I S K O L C I  S Z I M F O N I K U S  Z E N E K A R  
P R O G R A M J A  A 2 0 0 1 / 2 0 0 2 - E S  É V A D R A

2001. november 26.

Miskolci Nemzeti Színház

Be e t h o v e n :

Is tv á n  k irá ly -n y itá n y ,  op.117.

Br u c h :

g -m o ll h e g e d ű v e rs e n y , N0.1. o p . 2 6 . 

S c h u m a n n :

IV. d -m o ll s z im fó n ia , op .120 .

V e z é n y e l: M ik a  E ichenh o lz  

H e g e d ű : Á g o s to n  A n d rá s

2002. február t i .

Miskolci Nemzeti Színház 

We b e r : O b e ro n -n y itá n y  

Sa in t -Sa ÉNS: C se lló ve rse n y  

Sc h u m a n n : l l .  C -dú r s z im fó n ia  o p .6 1 . 

V e z é n y e l: K o vács László 

C se lló : Fen yő  Lász ló

2002. március 04.

Miskotcl Nemzeti Színház 

M o za r t : V a rá z s fu v o la -n y itá n y  

Sc h u b e r t -L is z t : W a n d e re r fa n tá z ia  

Sc h u m a n n : I l i .  Esz-dúr 

„ R a jn a i"  s z im fó n ia  o p .9 7 .

V e z é n y e l: K o vács László 

Z o n g o ra : ja n d ó  Jenő

2002. március 18.

Miskolci Nemzeti Színház

Be e t h o v e n .-

H e g e d ű v e rs e n y  D-dúr, o p .6 i.  

S c h u m a n n :

I. B -d ú r  „T a v a s z ”  s z im fó n ia , o p .3 8 .  

V e z é n y e l: K o vács János 

H e g e d ű : S z a b a d i V ilm o s

2001. október 29.

Miskolci Nemzeti Színház 

M o z a r t : V e sp e ra e  so le n n e s  

d e  c o n fe s s o re  K .339.

M o z a r t : E x u lta te  ju b ila te  K .165 

Ha y d n : M is s a  in  Tem pore  B e lli 

„P a u k e n m e s s e "

V e z é n y e l: Jo a ch im  S ch ü le r 

K ö z re m ű k ö d ik :  A s c h a ffe n b u rg - i k ó ru s  

2001. november 12. 

Miskolci Nemzeti Színház

Be r l io z : H a ro ld  I tá liá b a n  

Ra v e l : La V a lse  

De b u s s y : A  te n g e r 

VEZÉNYEL: P h ilip p e  de  C h a le n d a r 

S z ó ló : N ic o la  B ő ne -b rá csa

2001. december 03. 

M is k o lc i N e m z e ti Színház 

BEETHOVEN: E g m on t n y itá n y , o p .8 4 .  

Be e t h o v e n :

II. D -d ú r  s z im fó n ia ,  o p .3 6 . 

CSAIKOVSZKII:

IV. f -m o li  s z im fó n ia ,  op .3 6 . 

v e z é n y e l:  A k ira  N a ito

2002. február 10.

Miskolci Nemzeti Színház 

Pe t r o v ic s : IV. K a n tá ta  

MOZART: A -d ú r  z o n g o ra ve rse n y  Kv.488. 

RESPIGHI: R ó m a i ü n n e p e k  

V e zé n ye l: K o vács  Lász ló  

Z o n g o ra : T ó th  M a ria n n a

2002. április 29.

Miskolci Nemzeti Színház

Be e t h o v e n :

III. c -m o ll z o n g o ra v e rs e n y  o p .3 7 . 

WAGNER: S ie g fr ie d  id i l l  

R. S t r a u s s : T i l l  E u le n s p ie g e l 

V e zé n ye l: Lu k á c s  E rv in  

Z o n g o ra : K ra u sz  A d rie n n e

2001. október 07.

Miskolci Nemzeti Színház 

Fis c h e r : A z  A lp o k tó l d é lre  

GERSHWIN: Egy a m e r ik a i P á rizsb a n  

Carl Or ff : C a rm in a  B u ran a  

V e zé n ye l: K o vács  Lász ló  

Ének: B a z s in k a  Z suzsa  

M a ro s v á ri P é te r 

K á ld i K iss  A n d rá s  

N e m z e ti É n e k k a r

2001. október 22.

R ánki D e zső  z o n g o ra e s tje  

Be e t h o v e n  és  Sc h u m a n n  s z o n á tá k

2001. november OS.

Miskolci Nemzeti Színház 

Be eth o ven : III. Leonóra ny itán y , o p .7 2 . 

M o za r t : A -d ú r  k la rin é tv e rs e n y , K. 6 2 2 . 

DVORAK: V i l i .  D -d ú r  s z im fó n ia , o p . 8 8 . 

V e zé n ye l: M é n e s i G e rg e ly  

K la r in é t:  J u liu s  K le in

2001. december 10.

Miskolci Nemzeti Színház 

Sc h u b e r t : R o s a m u n d a  n y itá n y  

R. STRAUSS: Z e n e k a ri d a lo k  

CSAJKOVSZKII: V I. h -m o ll s z im fó n ia  

V e zénye l: M é s z á ro s  János 

Ének: M é s z á ro s  B a rb a ra

2002. február 04.

Miskolci Nemzeti Színház

CSAIKOVSZKII: R o k o k ó  v a r iá c ió k

Pa g a n in i: h -m o ll s z v it

BRAHMS: K e ttő sve rse n y , a -m o tl o p .1 0 2 .

V e zénye l: K o vács  Lász ló

H e g e d ű : Já v o rk a  S á n d o r

C se lló : Já vo rka  Á d á m

2002. március 25.

Miskolci Nemzeti Színház

Ha y d n :

„G y á s z ”  s z im fó n ia ,  e -m o tl, No. 44 . 

ÍENDVAY Ka m il l Ó: Z o n g o ra v e rs e n y  

C. Fr a n k : d -m o lt  s z im fó n ia  

V e zénye l: M e d v e c z k y  Á dám  

Z o n g o ra : B a ra n y a y  Lász ló
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Forrás ko ncertek
H A N G V E R S E N Y E K

a  Z e n e a k a d é m i a  N a g y t e r m é b e n  

és a  G ö d ö l l ő i  K i r á l y i  Ka s t é l y

D ÍS Z T E R M É B E N

Szilveszteri Ko n c er t
2001. december 31., este 11 óra, Zeneakadémia Nagyterem

A/VIADINDA ÜTŐEGYÜTTES
vendégek: Vigk A n d re a  (hárfa) és Presser Gábor

A M a g y a r  V i l l a m o s  M ű v e k  Rt . és a Fo r r á s  Z e n e i  Kl u b  b e m u t a t j a :

Az Újévi Ko n c e r t
2002. j a n u á r  1., este fé l 8 óra. Zeneakadémia Nagyterem

Vásáry Tamás, Rácz Zoltán, 
az /Kmadinda Ütőegyáttes 

és a M a g y a r Rááió Szimfonikus Zenekara

III. Gö d ö l l ő i  N e m z e t k ö z i H árfafesztivál
A G ö d ö l l ő i  K ir á l y i  Ka s t é ly  d í s z t e r m é b e n  • 2001. ok tób er 9- 14.

o któ b er 9 ., kedd . 1 9 .0 0  ó ra  V ig k  A n d r e a  estje 
o któ b er 10., szerda, 1 9 .0 0  ó m  A in e  N i  D k n b k g k a i l ,  P á n i  D o o le g  (Íro rszá g ) 

o k tó b e r 1 1 ., csütörtök, 1 9 .0 0  ó ra  S z ilv á s y  J ú l ia  estje 
o któ b er 1 2 ., péntek, 1 9 .0 0  óra  Io n  Iv a n  R o n c e a  (R o m á n ia ) szólóestje 

o któ b er 1 3 ., s zo m b at, 1 9 .0 0  ó ra  M a r ie l le  N o r c lm a n n  (F ranciaország ) szólóestje 
októb er 1 4 . v a s á rn a p  1 0 .0 0  ó ra  F ia ta lo k  H a n g v e rs e n y e  -  a  belépés d í j t a la n  

o k tó b er 1 4 ., v a s á rn a p , 1 9 .0 0  ó ra  G á la k a n g v e r s e n y

Marielle Nordmann, VigH Andrea,
Ion Ivan Roncea és a Budapesti Vonósok

V iv a ld i, B o ild ien , H a n d e l és A lbrecktsb erger verseng m a v e i 

A fe s z tiv á l m űvészeti vezetője: V ig k  A n d re a  b á rfa m ü v é s z

A Forrás estek hangversenysorozat főszponzora a

Magyar Villamos Művek Rt.

NÉPSZABADSÁGu  .. : „ i .. _ i. .1 .. „ l . .. k k  : i

9 GlaxoSmithKline
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ÚJ ALBUM ÉS SZUPERKONCERT

Sztárvendég
a The Brand New 

Heavies-ből, 
a Marillion-ból 

és Steve Hackett 
zenekaraiból 

ismert BEN CASTLE 
-  szaxofon, fuvola

CD • MC 
www.djabe.hu

szeptem ber 14. 20 óra

P E S T I  V I G A D Ó



S Z Í N H Á Z
Z E N E

T A L K  S H O W
BUDA Stage (IBS)
1021 Budapest, 
Tárogató út 2-4.
Telefon: 391-2500 
Színház, talk show, zene! 
Művészeti vezető: Vámos Miklós

a
M - &

m

6>

3 O y

5. sierda 19.00

6. csütörtök 19.00

7. pén tek 19.00

8. szom bat 19.00

9. v a s á rn a p 19.00

15. szom bat 19.30

16. v a s á rn a p 19.30

22. szom bat 19.30

23. v a s á rn a p 19.30

27. csütörtök 19.30

28. pén tek 19.30

29. szom bat 11.00

19.30

30. v a s á rn a p 19.30

Z E P T E M B E R

KERTI PARTY: főz: Verebes István, zenél: Weszely Ernő
KERTI PARTY: főz: a  Cotton Clnb Singers, zenél: Weszely Ernő
KERTI PARTY: főz: a Rocby Horror Show  stábja, zenél: Weszely Ernő
KERTI PARTY: főz: Vámos Miklós, zenél: Herrer Pál
KERTI PARTY: főz: Tabányi M ih á ly , zenél: Herrer P á l
SZÍNHÁZ: „G.Ö.R.CS. 2000"
SZÍNHÁZ: „S.Ö.R." Shakespeare Összes Rövidítve
SZÍNHÁZ: „BERLIOZ, BERLIOZ!". Előadják az IB-ZEN Formáció ta g ja i
SZÍNHÁZ: „ÉS ROMEO ÉS JÚLIA..."
SZÍNHÁZ: Compay Este: „G.Ö.R.CS.2000"
KONCERT: Gyermeh Táncdalfesztivál

BONBON MATINÉ: M a g y a r  néptáncok. (KUKA béri. 1. ea.)
SZÍNHÁZ: „S.Ö.R." Shakespeare Összes Rövidítve 
SZÍNHÁZ: „Évadnyitó Gála".
Földessy M a rg it stúdiós növendékeinek előadása

A  M Ű S O R V Á LT O Z T A T Á S  JO G Á T F E N N T A R T JU K !
Az e lő a d á s o k ró l b őve b b en  a tú lo ld a lo n . Jegyigénylés a h e lysz ínen  a p é n z t á r b a n  (te l.: 391 -2 5 25 ), G á s p á r  É v á n á l  
( te l.: 391-2526), és a Th á lia  Színház Szervezésén E be É v á n á l  ( te l.: 312-2859).
A je g y p é n z tá r n y itva : h é tfő tő l-p é n te k ig  de .: 10 .0 0 -1 2 .0 0  ó rá ig , d u .: 1 3 .00 -18 .00  ó rá ig , e lő a d áso k  n a p já n : 2 0 .0 0  órá ig , hé tvégén  
és ü n n e p na p : n y itás  az e lő a d áso k  e lő tt 1 ó ráva l.
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N D O Z A S O K

Amikor a 19. század ‘70-es éveiben létrejött a hangrögzítés, 

senki sem sejtette, hogy ezzel a hangkultúra történetében 

hasadás jö tt tétre. Az élő  hang mellett megjelent annak „gépi” 

mása, s bár a feltaláló Edison eredeti célkitűzése csupán egy 

-  mai szóval élve -  diktafon megalkotása volt, a tölcsérekből 

(és telefonkagylókból) mégis egyre gyakrabban szólalt meg a zene.

Amikor még a hangfelvétel-esztétika ismeretlen 
volt, a hallgatók nem sokat foglalkoztak a hang­
zási kérdésekkel, boldogok voltak, ha egyáltalán 
felismerték a recsegő hangszereket. Tudjuk, hogy 
a minta kezdetben -  és még csaknem egy fél év­
századig -  mégis az élő, hangversenytermi hang­
zás volt.

A T E R M É S Z E T  G R A M O F O N L E M E Z E N ?

A hangfelvételnek is a „természet utánzását” 
szánták, mint ahogyan -  Apollinaire gondolatát 
idézve -  a fényképészek is „a természet másola­
ta it gyártották” . Amikor a ’10-es években Nikisch 
Arthur elkészítette az első teljes szim fónia­
lemezt, később maga is a felvétel természetessé­
gét dicsérte. E célkitűzés megvalósításán hatal­
masat lendített a 20-as évek közepén létrejött 
elektromos hangfelvétel: miközben örökre szám­
űzte a stúdiók hangfelvevő tölcséreit -  megsza­
badítva az előadóművészt a hangerősség kötele­
zettségétől -  a hangzás általa valóban természe­
tesebbé vált. A hangszórókból áradó zene egyre 
jobban behálózta az emberek m indennapjait, 
a „gépzene”  jelensége a kor művészeit is állás- 
foglalásra késztette. A ’30-as évek végén Bartók 
Béla óvott attól, ami sajnos mára valóban bekö­
vetkezett: a zene hallgatása egyre kevésbé

ünnep; ha akarjuk, ha nem, a gépzene mindenütt 
nyakunkba zúdul úgy, hogy olykor már észre sem 
vesszük. Megszólalt a karmester is, akinek 
a hangfelvétel ügye nagyon sokat köszönhet: 
Leopold Stokowski a Fantasia c. film  elkészültét 
követően leírja, hogy ő a hangfelvételen a keve­
réssel olyan szerzői utasításokat is meg tudott

valósítani, amelyek a hangversenytermi előadás­
kor egyébként elsikkadnak. Két, látszólag ellen­
tétes, ám mégis igaz, és a zene ügyét szolgáló vé­
lemény!

A H A N G Z Á S  SZÉPSÉG E

Eközben a műszakiak sem tétlenkedtek: létrejött 
a mikrobarázdás hanglemez, ez finomabb struk­
túrájának köszönhetően a teljes felnőttkori hang­
tartományt rögzítette, a stúdiókban megjelent 
a mágneses hangrögzítés, javítva a dinamika le­
hetőségeit, a sztereo technika pedig felfedezte 
a hangtéralkotás szépségét. A fejlődés ellen­
pontja vo lt az egyre erősödő felismerés: a hang- 
felvétel nem képes a koncertélmény megőrzésére. 
Glenn Gould azon kevés művész közé tartozott, 
aki bátran hirdette, hogy csak a hangfelvétel ké­
pes igazán közvetíteni az előadó gondolatait: egy 
hangversenyterem távolabbi soraiban a közön­

ség mindent másképp hall, mint elöl. Nála már 
szó sem volt a hangversenytermi hangzás utánzá­
sáról: a hangszert körülvevő mikrofonok jeleivel 
a végső keverésnél úgy játszadozott, mint egy 
operatőr a kamerával, amikor egy nagy totál után 
egyszerre csak a művész kezeit mutatja. A hang- 
felvétel eme csodálatos forrongását egy jelentős 
-  ma már bátran kim ondhatjuk-, téziseit tekintve 
örökérvényű szellemi áramlat ta rto tta  össze: 
a h ifi mozgalma. Legjobb magyar fordításában 
a „természethű hangátvitel” eszméje. Vajon nincs 
itt ellentmondás: éppen akkor valósítjuk meg 
a hangzás természethűségét, amikor az esztétika 
oldaláról lemondani készülünk a természet után­
zásáról? Nincsen, mert valójában a hifi teremtette 
meg a művészi újjáteremtés hangtechnikai felté­
teleit, nyomában csökkentek a torzítások, alacso­
nyabb lett a zajszint, megjelent a hangszerek csil­
logása. Lehet, hogy mindezt a stúdiótechnika 
rohamos fejlődése a hifi nélkül is megtette volna, 
ám itt következik a hifi-mozgalom másik nagy 
eredménye: felhívta a figyelmet a hangzás szép­
ségére. A korábbi igénytelenséget felváltotta az 
a hallgatói törekvés, amely minél inkább azono­
sulni kívánt a hangmérnökök által megteremtett 
hangzásvilággal.
Közeledve a ’70-es évekhez, bebizonyosodott, 
hogy a kétcsatornás technika térleképzése való­
jában nem helyezi be a hallgatót a hangtérbe, sőt 
annak egyfajta kettészakadása is létrejön: a hall­
gató előtt a hangfelvétel tere, háta mögött félkör­
ben pedig a szoba akusztikája dominál. A kvadro- 
fónia a sztereo technika továbbfejlesztéseként 
ezt a kettősséget kívánta megszüntetni a hallgató 
teljes térbe helyezésével. Ám hiába készültek 
a stúdiókban szebbnél szebb kvadrofon felvéte­
lek, a kor technikája egyszerűen még nem érett 
meg arra, hogy mindez a hallgatónál is megszó­
lalhasson. Ismét előtérbe került a műfejes tech­
nika, mert úgy tűnt, hogy ennek segítségével -  ki­
zárólag fejhallgatón -  két csatornán keresztül is 
van lehetőség a teljes tér átvitelére. Az itt meg­
oldhatatlan elől-lokalizáció azonban ezt a számí­
tást is keresztülhúzta. Ekkor jelent meg a sur­
round hang első generációja: a Dolby laborató­
rium megvásárolta a korábbi sztereo-ambiofónia 
szabadalmát, ezzel a technikával készült el a Csil­
lagok háborúja.
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N ovem b er 2 -4 .  k ö z ö tt im m á r m á s o d ik  a lk a lo m m a l ke rü l 

m egrendezésre  a  ta v a ly  nag y  k ö z ö n s é g s ik e r t a ra to tt  

Im é n y k iá ilítá s , m e ly n e k  id én  is  a B u d a p e s t W estEnd Hil- 

on  ad  o t th o n t.  A B u d a p e s ti H ázim ozi é s  HIFI Show  

ava ly i é le tre  k e lté sé ve l a szervezők ne m  t i t k o lt  vágya 

v a ló s u lt  m eg: m e g te re m te n i a híd sze re p é t a po te n c iá lis  

v á s á rló k  és fo rg a lm a z ó k  kö z ö tt, m é g p e d ig  o ly  m ódon, 

ho g y  a k iá llítá s  m o ttó ja  -  a kép  és h an g  va rázsa  -  kézzel­

fo g h a tó  v a ló s á g g á  v á ljo n .

Az id e i rendezvé ny re  je le n tő s e n  b ő v ü lt  a k iá llí tó k  szám a, 

és a k iá llítá s  te rü le te  is. A  W estEnd H ilto n  szá llo d a  ö t 

sz in tjé n  kö ze l 2 0 0 0  m 2 k iá llítá s i te rü le te n  az id én  m in t­

egy ké tsze r a n n y i fo rg a lm a zó  m u ta tja  m a jd  be ú jd o n sá ­

g a it, m in t az e lő ző  évben .

Ez évben  tö b b  ú jd o n s á g g a l is ta lá lk o z h a t a k iá llítás ra  

lá to g a tó  közö n sé g . Kü lön  k ie m e lé s t é rd e m e l a H igh-End 

te rm é k e k e t b e m u ta tó  k iá llí tó k  sora, a k ik  ké szü lé ke ike t 

a m in ő s é g i ze n e h a llg a tá s  je g yé b e n  k ín á ljá k . Az évezred 

e lső  H á z im oz i és HIFI S h ow -ja  is Európa le g jo b b  készü lé ­

ke ive l és k á p rá za to s  b e m u ta tó k k a l a já n d é k o z  m eg m in d ­

a n n y iu n k a t. A  2001. évi II. B u d a p e s ti H á z im oz i és HIFI 

S h ow  lá to g a tó ja  n o ve m b e r 2-a és 4 -e  k ö z ö tt a  W estend 

H ilto n b a n  is m é t részese le h e t a ké p  és h a n g  va rázsának.

H a n g o k  z á p o r á b a n

A történet eme része meglehetősen szomorú. 
Míg 1940-ben az első többcsatornás film et 
Stokowsky készítette, néhány évtizeddel később 
a hangtechnika fejlődését már nem a komolyzene 
motiválta. Bach, Csajkovszkij, Dukas zenéje nem 
volt méltó egy új hangtechnikai rendszer megal­
kotásához, mint ahogyan az operafelvételek ked­
véért senkinek sem ju to tt volna eszébe, hogy 
megalkossa a többsávos rögzítő eszközöket. Ám 
végső soron nem az a fontos, hogy a surround 
technika miért jö tt létre, hanem az, hogy létezik, 
s általa a művészet is gazdagodik. A totális hang­
térnek kitüntetett jelentősége volt az egyes zenei 
korszakokban, gondoljunk pl. a barokkra, vagy 
akár Stockhausen munkásságára. A hangver­
senytermek napjainkra már szinte szabvánnyá 
merevedett „pódium -  nézőtér” felosztását csak 
a surrand technika képes megtörni, s általa 
a hangtér ismét a ha llgatót körülölelő zenei 
tényezővé válik.
A ’80-as évektől rohamosan terjedő digitális tech­
nika is megteremtette a maga ellentmondásait. 
A CD hangzásával kapcsolatosan mai napig nem 
csitultak a viták, sőt -  a finomabb felbontású digi­
tális rendszerek révén -  az „ős CD” -t bíráló han­
gok talán élesednek is. A hagyományos CD eme 
kritikai megközelítésének két fontos momentum 
is köszönhető: egyrészt fejlődik a digitális tech­
nika, (amire nagy szüksége van), másrészt nehe­
zebben felejtjük el az eddig ismert legtartósabb

és legszebb hangminőséget adó „fekete” koron­
gokat. Bár a digitális technika révén valóban eljut­
hatunk egy kitűnő hangminőséghez, ám mégis, 
a szép hangzásra ma több veszély leselkedik, mint 
korábban bármikor. A 20. század második felétől 
a televízió és a videó révén egy erőteljesen vizuá­
lis korszak kezdődött -  ahol kép is van, o tt a hang 
többnyire másodrendűvé válik. (Az átlag ember 
a „surround”  fogalmát nem ismeri, a „házimozit” 
igen.) Mára azonban harmadik elemként megje­
lent az „adat” , s a hang a reánk zúduló informá- 
cióözönnek csupán egy szűkülő szelete, miköz­
ben sajnos egyre romlanak az értő, befogadó ott­
honi zenehallgatás akusztikai körülményei. Az 
olcsó, mindenütt és mindenáron történő zenehall­
gatás sem tesz jó t a szép hangzás ügyének.
Már az elmondottak is indokolják a high end 
mozgalom fontosságát. Hiszen tudatosítani kell 
a hangzás szépségének örömeit, az MP3-on 
nevelkedő nemzedéknek meg kell mutatni, hogy 
ahogyan igényesek lehetünk öltözetünkben, 
viselkedésünkben, úgy igényeseknek kell len­
nünk zenehallgatási szokásainkban. A hangszó­
rókból megszólaló zene -  Bartókot idézve -  ne 
„langyos fürdő cirógatással” , hanem ugyanolyan 
ünnep legyen, m int egy hangverseny. A hangfel­
vétel ma már önálló, semmi mással nem pótol­
ható művészet, mely nem az élő zene ellenében, 
hanem azzal egyetemben varázsolja széppé min­
dennapjainkat.

Ú jh á z i)  László

ETALON... az élő zene tükre
k r e a t o n  M u s i C a n t e  ETALON

Az Etalon megújult

Etalon Akusztika Kft. • Értékesítés: 1143 Budapest Zászlós u. 56. • Telefon: 222-6720 
Telefax: 220-9101 • E-Mail: ertekesites@etalonacoustics.com

term ékválasztékával, 

e lérhető áron nyújtja 

a zene term észetes hangon 

történő m egszólaltatására 

a lko to tt eszközöket. 

Term éke inket keresse 

az ETALON viszonteladóknál. 

További információ 

a www.etalonacoustics.com  

címen, illetve 

bem utatóterm ünkben:
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B u d a p e s t  High End Show,
2 0 0 1 . N O VE M B E R  9 - 1 1 .

A VILÁG LEGSZÍNVONALASABB AUDIO KÉSZÜLÉKEINEK BEMUTATÓJA AZ ART’OTEL!

A high end audioval általában két baj van. Az 
egyik az, hogy drága, a másik pedig, hogy igé­
nyességre nevel. Ami az elsőt illeti, az odafigye­
léssel, okossággal még valahogy kezelhető -  so­
kunk otthonában szól ugyanis drága, viszont nem 
high end hangzású audio készülék, a különböző 
márkanevek, esetleg a design sokszor félreveze­
tik  a téma iránt nem szívvel, ésszel illetve füllel 
közelítőket. Ami viszont az igényességet illeti, az 
már valóban probléma. Az igényesség ugyanis

mindig munkát, befektetést -  nem feltétlenül 
anyagit -  kíván, s ami a legrosszabb, időbe kerül. 
S még így is előfordul, hogy zsákutcába kevere­
dik az ember, szóval a minőségi zenehallgatás 
sokszor tényleg Blood, Sweat & Tears.
Talán pont ezért élte túl a high end, illetve a Buda­
pest High End Show az elmúlt évtizedet.
A high end elképzelés egy pofon egyszerű logika 
alapján született meg. Van a zeneszerző. Évekig 
dolgozik a zeneművön, s a minél pontosabb meg­
szólaltatás érdekében a kottát különböző ritmi­
kai, és dinamikai jelzésekkel egészíti ki. Aztán jön 
az előadóművész, aki hónapokat, sokszor éveket 
szán arra, hogy a művet értelmezze, megtanulja. 
(Lehet, hogy naiv vagyok...) Ezután következik 
a hangfelvétel, ami-tisztességes hozzáállás ese­
tén -  akár hetekig is eltarthat. Ezek után, tényleg 
van, aki azt gondolja, hogy mindez a rengeteg 
munka, erőfeszítés egy kommersz hifi készülék 
megszólalásában méltón reprezentálódik? 
Vannak művészek, akik felismerték, hogy a tech­
nológia a zenét kreatívan szolgálhatja. Ilyen volt 
Stokowski, Gould vagy Zappa. A kortársak közül 
említhetem Eötvös Pétert. Sok, az ő törekvéseikhez 
méltó audio készüléket gyártó műhely létezik,

ahol nem csupán hangot, hanem a zenét 
szóla lta tni képes lemezjátszókat, erős. 
hangfalakat próbálnak létrehozni. Ezek a g' 
általában pár emberből álló cégek, moi 
manufaktúrák, ugyanis a jó minőségű hifi, 
csak a hangszerek, sokszor kézzel készül, 
lemszerű hát, hogy multinacionális cég n 
vagy nem sok van köztük. Addig örüljünk, am 
így van. Európa elrablása -  lásd mi lett a rod 
a púnkból, de akár komolyzenét is említhete 
nap, mint nap megtörténik.
Szóval, aki a high endben továbbra is csak a dr; 
audio készülékeket hajlandó látni -  s az álta 
megszólaló zenét nem akarja vagy tudja mégha 
lani - ,  s ezért csak bosszankodni képes, az inkábi 
maradjon otthon. Aki viszont tud örülni annak 
hogy vannak még páran, akik a zenéhez mélt'* 
körülményeket szeretnének teremteni otthona 
ban is, azoknak hír, hogy novemberben kilenc», 
dik alkalommal kerül megrendezésre a ház. 
high end képviseletek valamint gyártók évi 
bemutatója, a Budapest High End Show, ezútt 
új helyszínen, a Bem rakparton található art’ote 
ben.

Csontos Istvi

Hi-Fi és zenebarát 
vadásztársainkat 
szeretettel várjuk!
Bp. V. Városház u. 16. 
Hétfő-Péntek: 1 100— 1800 
T e l: 06-1-266-92-08 
TFK ELEKTRONIK Kft.

\
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; t  E R T Ä  C I R K U S Z B A N  
i -  V I L Á G S Z Á M !

.cíges e lő a d ó k , kü lön leges  he lysz íneken  -  
z is le h e tn e  azoknak az ősz i k o n ce rte kn e k  a 
r, a m e ly e k e t a N ádor P ro g ra m irod a  szer- 
,Egy H an g ve rse n y te re m é rt”  A lap ítvánnya l 
zó l a sz ív ”  A lap ítvá nn ya l ka rö ltv e . A Ma- 
ir tu ó z o k  Kam arazenekar k é t helyszínen, 

ű lö n b ö z ő  m űsor-összeá llítású  hangverseny- 
B tá l v á r ja  a z e ne ra jon g ó ka t. A  H ote l Inter- 
< (e n ta l b á lte rm é b e n  szeptem b er 30 . és de­

rer 16. között négyrészes, az MTA d ísztér­
én p e d ig  szeptem ber 17. és decem ber 10. 
i t t  h a tré szes  so roza t v á lo g a t a vonósreper- 
le g sze b b  d a ra b ja ib ó l a b a ro k k tó l a rom anti- 

.s lá g e rd a ra b o ko n  át a h us z a d ik  századi szer- 
, k ö z tü k  K re is le r, Ravel, E lga r és B ritten  egy- 

' m e s te rm ű v é ig  (a rész le tes m ű s o r t keresse a 
m o fo n .h u  k o n c e r t  rova tá ba n ). Az előadáso- 

jn  ve zé n ye l és hegedűn k ö z re m ű k ö d ik  a zene- 
a r  m ű v é s z e ti veze tő je , S ze n th e ly i M ik ló s . 
Jk tó b er 13-án  szin tén  a M a g ya r V irtu ó z o k  lesz 
az e g y ik  sze re p lő  azon a ké tn a po s , kü lön leges  ze- 

i fe s z tiv á lo n  is , m e lynek s z o k a tla n  helyszíne a 
-vá ros i N agyc irkusz . A re nd e zvé ny  e lső  napján, 
k tó b e r 1 2 -é n  egy m e g h ö k k e n tő  hangverseny 
'i t ja  m eg a c irk u s z i k o n ce rte ke t: Kárászy Szilvia 
m g o ra m ű v é s z  a népszerű szo prá n sza xo fon o s­
ai, S t. M a r t in n a l já tsz ik  e g y ü tt. A  H arang já ték -  
tx o fo n  c ím e t v is e lő  m űsor tö b b  sze m po n tb ó l is

1̂ ,0 N (, k RT

e lté r  a m e g s z o k o ttó l: Kárászy S z ilv ia  egy kü lö n le - j 
ges hangszeren , a harm inc h an g o s , b il le n ty ű s  I 
h a ra n g já té ko n  fo g ja  kísérni S t. M a r t in t .  „H é t éve j 
ve szek  részt e bb e n  a k ísé rle tben , a m e ly  lassan ki- j 
tö l t i  az egész é le te m e t”  -  n y ila tko zo tt a G ram ofon I 
ké rdésé re  K árászy S zilv ia  a h a ra n g já té k  fe jle sz té - ’ 
s é rő l. -  „A  tiz e n k é t fokú  hangso rra  h a n g o lt ha- I 
ra n g o k a t k a la p á csm e ch a n ika  s z ó la lta t ja  m eg , | 
a m ire  egy d ig i tá l is  z o n g o ra b ille n ty ű z e t ve z e ti j 
á t  a já té k o s  le ü té s e it. Nagyon a lk a lm a s n a k  ta r-  ] 
tó m  ezt a h an g zá s t a barokk  m u zs iká h o z , e rrő l 
a közönség  is m egg yő ző dh e t m a jd .”  Az o k tó b e r  ( 
12-e i ko nce rten  a k lassz ikus re p e rto á r m e lle tt fe l­
c s e n d ü ln e k  K árászy Szilvia  s a já t sze rzem énye i is , } 
m e ly e k  közül n é h á n y a t kü lön  e rre  az a lk a lo m ra  | 
k o m p o n á l. A c irk u s z i ko n c e rte k tő l b ő ve b b  in fo r ­
m á c ió  a 0 6 /2 0 /9 2 8 -4 6 6 7 -e s  te le fo n s z á m o n  
k a p h a tó .

H Ú S Z É V E S  4 
C A P ' E L U  S A V  Á R U

R É G I Z  E \  E P E S T E N  
É S  B E  D Á N

é v tiz e d e s  ju b ile u m á t ü n n e p li az ősszel a 
ib a th e ly i C ape lla  Savaria  kam arazenekar. A 

■> .,es  é v fo rd u ló  jegyében n o v e m b e r 10-én  ad 
''n n e p i h a n g ve rse n y t a s z o m b a th e ly i B artók Te- 

■mben. Az e lő re je lzé sek  s z e r in t a ko nce rt éne- 
:es v e n d é g e  lesz Zádori M á ria  és a v ilá g h írű  ame- 
ik a i é ne km ű vé sz , Derek Lee R ag in . A  Capella Sa- 
a r ia  m ű k ö d é s é n e k  k e zd e té tő l fo g va  a régizene 
'o z g a lo m  e g y ik  le g k ita r tó b b  és leg a u te n tiku - 
ib b  k é p v is e lő je  M agya ro rszágon . M űvészeti v e ­
tő je  az a la p ítá s tó l 1999-ig  N ém e th  Pál fuvo - 
n űvé sz  v o lt  -  ekkor fe la d a ta it  a konce rtm es te r 

á lló  Z s o lt v e tte  á t. H angsze re ik  szin te  k ivé te l 
é lk ü l  a 18. században k é s z ü lt e re d e ti darabok, 

te ly e k e n  im m á r huszad ik  éve a b a ro kk  repe rto - 
itk á n  já ts z o t t  da rab ja i c s e n d ü ln e k  fe l. Leme- 

kö zü l szé le s  a vá la sz té k  a H unga ro ton  Clas- 
c a ta ló g u sá b a n : A n to n io  V iv a ld i vagy Georg 
Jrich  H än d e l s lág e rd a ra b ja i és kevésbé is- 

sze rzem énye i m e lle tt o ly a n  igazi kü lön le - 
:g e k  is  m e g ta lá lh a tó k , m in t Jacques-Chris- 

,e N a u d o t fu vo la ve rse nye i, Baldassare Ga- 
o i, A n to n io  Caldara és A lessa n d ro  S carla tti 

o rikus  m ű ve i vagy G iovann i B a ttis ta  Pergole- 
o s ta n á b a n  növekvő nép sze rű ség ű  operá ja , 

ú rh a tn á m  szo lgá ló . Az ü n n e p i hangverseny 
i to s  m ű s o rá t az ősz fo ly a m á n  in te rn e te s  zene- 
r tá lu n k o n , a G ram ofon .hu  k o n c e r t  rovatában 
et m a jd  e lé rn i.

S zeptem ber 22-én kezdődik és október 6-áig 
tart Budapesten a IV. Nemzetközi Régizene 
Hetek programsorozata. Az ifjú karmester, 
Rácz Márton művészeti vezetésével, a Fiatal 
Zenészekért Egyesület szervezésében létrejö­
vő fesztiválra a historikus előadói praxis több 
nemzetközi sztárja -  így Anneke Boeke, 
Wieland Kuijken és Peter Van Dijk -  jelezte 
érkezését.
A műfaj hazai képviselői közül fellép Bodrogi 
Éva és Megyesi Schwartz Lucia (ének), Petőfi 
Erika (hegedű), Spányl Miklós (csembaló), 
Csalog Benedek (fuvola), Máté Balázs (cselló), 

valamint az Ensemble Philippe, az Aura Musi 
cale, a Festetics Quartet, az A:N:S Chorus és 
a Corvina Consort. A koncertekre változatos 
helyszíneken -  így az MTA Roosevelt téri dís; 
termében, az Olasz Intézetben, a Felső 
városi Szt. Anna templomban és a Mátyás­
templomban kerül sor. Önálló hangverseny 
foglalkozik a barokk kamaraszonátával, az Itá­
liában tevékenykedő németalföldi mesterek 
életművével, a késő barokk olasz egyházzené­
vel és a barokk „doctus musicus” , Johann 
Sebastian Bach oeuvre-jévet,
A fesztivál teljes programja hamarosan megta­
lálható lesz a Gramofon internetes zeneportái- 
ján, a www.gramofon.hu honlap koncert róva-1 
fában.

Minden, ami a 
fújáshoz 
kell!

F 3 *
TRADE MUSIC

Amit kínálunk:

• a világ vezető 
fúvós márkáinak széles 
skáláját: nálunk ezeket nem 
csak megrendelheti, de kézbe veheti, 
kipróbálhatja, összehasonlíthatja.

A zenei hagyományok 
méltó megőrzése jegyében,
a Fon-Trade Music Kft. 
Magyarországon egyedülálló 
hangszerkészlettel 
és szolgáltatásokkal áll 
a muzsikusok, 
zenei intézmények 
és kereskedő kollégák 
rendelkezésére.

• ritmus- és ütőhangszerek teljes tárházát,
az óvodai zeneoktatásban használatos Orff- 
hangszerektől a jazz- és rock szereléseken át 
a szimfonikus hangszerekig.

• szavatolt minőséget 
a tanuló hangszerektől 
a professzionálisig,
melyek a világ 
legnevesebb 
hangszergyártó cégeitől 
közvetlenül kerülnek 
üzletünkbe.

• a fúvós hangszerek 
szakszerű javítását, 
karbantartását:
javítóműhelyeinkben a legmodernebb 
és tradicionális technikák ötvözésével, 
elismert mesterek irányításával, 
eredeti gyári alkatrészek felhasználásával 
folyik a munka.

így magától értetődő a garancia...

1081 Budapest, Kiss József utca 10-14. 
Telefon: 06  1 210 2790 , Fax= 06  1 303 1158, 
E-iualL fon trade .m u sic@ m atavnet.hu
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A Gramofon szerkesztősége idén első ízben ítéli 
oda a Magyar Klasszikus Díjat és a Magyar jazz 
Díjat a zenei teljesítménye alapján erre legalkal­
masabb magyar előadóművészeknek. A díjak 
életre hívását két évvel megelőzte a szintén álta­
lunk kezdeményezett Év jazzlemeze díj, amely­
nek átadását a jazz-szakma élénk érdeklődése 
kísérte. Az idén és reményeink szerint az elkö­
vetkező években is a jazz mellett a komolyzene 
kiemelkedő előadóit is méltó szakmai elisme­
résben szeretnénk részesíteni. A díjátadó gálára

2001. november 16-án este kerül sor az Interna­
tional Buda Stage színháztermében. A zsűri el­
nöke a Gramofon főszerkesztője, Retkes Attila, 
két tagja pedig Petrovics Emil zeneszerző, illetve 
Gonda János zongoraművész lesz. A Magyar 
Klasszikus Díj és Magyar Jazz Díj szavazásának 
menetéről, a kategóriákról és a gáláról bőveb­
ben is tájékozódhatnak a Gramofon.hu hírha­
rang jóból; az eseményről a Gramofon Klub tag­
jai -  az eddig megszokott módon -  névre szólóan 
postázott meghívóból is értesülhetnek majd.

E l ő k é s z ü l e t b e n  T á t r a i  
V i l m o s  ö n é l e t r a i z a

TÁTRAI VILMOS

HEGEDÜSZÓ
ALKONYAIBAN

A Gramofon kiadója, a Klasszikus és Jazz Lap-, Könyv- és 
Hanglemezkiadó Kft. a Zene Világnapjára, 2001. október í-jére 
jelenteti meg az 1999-ben elhunyt nemzetközi hírű hegedű- 
művész, TÁTRAI VI LMOS önéletrajzát. Az Állami Hangverseny- 
zenekar legendás koncertmestere, a Magyar Kamarazenekar 
alapítója, a Tátrai Vonósnégyes névadó primáriusa egész éle­
tében gondosan vezette naplóját, s ez, valamint más vissza­
emlékezései, történetei alapján készült el a Hegedűszó alko­
nyaikor című kötet. A lebilincselően izgalmas, színes önélet­
rajz -  amelyhez gazdag fényképanyag és tudományos igényű 
függelék társul -  hiteles képet fest a kimagasló művész sze­
mélyiségéről, s egyúttal kortörténeti dokumentum is: több 
mint hatvan év magyar zenei életének szubjektív krónikája.
A Gramofon előfizetői, állandó olvasói jelentős kedvez­
ménnyel juthatnak hozzá Tátrai Vilmos önéletrajzi köteté­
hez. Ennek részleteiről előfizetőink számára levélben, illetve 
október í-jétől az interneten (www.gramofon.hu) adunk tá­
jékoztatást.

Eg y ü t t m ű k ö d ő  p a r t n e r e k :

International Buda Stage, Kárpátia Étterem,

Muzzik, Világgazdaság, Bartók rádió

S z a k m a i  p a r t n e r e k :

Nemzeti Filharmonikus Zenekar, Énekkar és Kottatár; Távközlési Zenei Alapítvány; 

Miskolci Szimfonikus Zenekar; BMC Ariola Hungary; EMI; Sony Music; Universal 

Music; BMC Records; MusiCDome; Fonó Records; H&H ’92; Varga István;

Cramy Records; Karsay és Tsa; Phoenix Hangstúdió; DELTACOncert;
Jakobi Koncert Kft.; Király Music Network; Hollósy Zongoraterem Kft. 

K i e m e l t  t á m o g a t ó k .

X  R a i f f e i s e n  
B A N K

SIEMENS ^ L e g o n

antenna (gj) hungária

•(/S) m a tá v

„Iványi prof. és Társai" 
Gazdasági Tanácsadó és Szolgáltató Kft.

T

Tn

NEMZETI KULTURÁLIS ÖRÖKSÉG 
MINISZTÉRIUMA

Fő v á r o s i  Kö z g y ű l é s  K u l t u r á l i s  B i z o t t s á g a

GRamopon
Kl a s s z ik u s  é s  Ja z z

I v á n y i  M a r g ó , Bő s z e  Á d á m , 
R e t k e s  A t t i l a

R e t k e s  At t i  la

H.  M a g y a r  K o r n é l

A l b e r t  M á r i a  (z enés  s z í n h á z )
H .  M a g y a r  Ko r n é l  

(Cr o s s o v e r , v i l á g z e n e ) 
R e t k e s  A t t i l a  ( k l a s s z i k u s ) 

Z l PE RN OV S Z KY  K OR NÉ L (Ja z z ) 
Z s o l d o s  D á v i d  ( i n t e r n e t )

T ó t h  Jó z s e f

Sz e r k e s z t ő s é g i  f o g a d ó ó r á k

K E D D E N  É S  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N  

1 0  É S  1 6  Ó R A  K Ö Z Ö T T .

( E l ő z e t e s  t e l e f o n o s

E G Y E Z T E T É S  S Z Ü K S É G E S . )

1 0 3 7  B u d a p e s t , 
Sz é p v ö l g y i  ú t  9 9 - 

4 3 0 - 2 8 7 2  
: 436 - 01 01

I NFO( f l>GRA/MOFON.HU

HTTP . / / W W W .  G R A M O F O N .  HU  
K i a d j a  a  K l a s s z i k u s  és Ja z z  La p -, 
K ö n y v - és  H a n g l e m e z k i a d ó  K f t . 

1 0 3 7  B u d a p e s t , 
Sz é p v ö l g y i  ú t  9 9 .

Screen y  

I m a g e Set K f t .

M e g a  K f t .

M e g j e l e n i k  é v s z a k o n k é n t . 
E l ő f i z e t h e t ő  a k i a d ó  c í m é n ,
T EL EF O N ON ,  FAXON,  E - M A I L B E N  

VAGY S M S - B E N  ( 0 6 / 2 0 / 9 3 4 - 1 3 9 7 )- 
AZ EGYÉVES ELŐFIZETÉS ÁRA 

3 0 0 0  FORINT.

A G r a m o f o n t  b i z t o s a n  m e g t a l á l j a
A KÖVETKEZŐ HELYEKEN

A m a d e u s  Z e n e s z a l o n
(V.  Sz e n d e  Pá l  u . i . )

C D  C e n t r u m  
(Xll. Bu d a p e s t ,

M a g y a r  Ja k o b i n u s o k  t e r e  4 . )  
C o n c e r t o  H a n g l e m e z b o l t  

( V I I .  B u d a p e s t , D o b  u . 3 3 )
Fo n ó  B u d a i  Z e n e h á z  

(XI .  B u d a p e s t , Sz t r e g o v a  u . 3 . )  
K o d á l y  Z o l t á n  Z e n e m ű b o l t  
(V.  B u d a p e s t , M ú z e u m  k r t . 2 1 . )  

R ó z s a v ö l g y i  Z e n e m ű b o l t  
(V.  B u d a p e s t , Sz e r v i t a  t é r  5 )

C o r v i n a  M ű v é s z e t i  Kö n y v e s b o l t
( 7 6 2 1  P é c s , S z é c h e n y i  t é r  8 . )  
Fó k u s z  K ö n y v á r u h á z a k  

( 4 0 2 6  D e b r e c e n , H u n y a d i  u . 8 - 1 0 .  
3 5 3 0  M i s k o l c , Sz é c h e n y i  u . 7.
6 7 2 0  S z e g e d , T i s z a  L. k r t . 3 4 - 

3 3 0 0  E g e r , B a j c s y  Z s . u . 2.
9 0 2 1  G y ő r , A r a n y  J. u . 3.

2 0 0 0  S z e n t e n d r e , Fő  t é r  5 . )
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/EONTZI i^ONAUER
Keyboard Sonatas 
Keyboard Sonatas 

With Violin Accompanip̂ ^

.  . S i l v i a  « ^l e k  I
H L  fortepiano

"  L ászló  . / a u l ik  ■
violin

JENŐ HUBAY
Works for Violin ond Piano Vol.4

HUNGARIAN
DANCES
Nos 1-10

A* , 
-

FERENC 
SZECSŐDI

violin 

ISTVÁN
K A S S A L :.*

piano
W t

_______iS___ ____

V
DIX PIECES 

CARACTÉRISTIQUES
Op. 79

PERPETUUM
MODILE
Op.88

DRAHMS-HUDAY

MARCO) NKIOO

PRELUDE

á d á m  KONDOR
TMAtiRer

SONG AND 
COMMENT

SONG
EXERCISES

HASTIERES
SETTINGS

DISSEMINATION

posmoNS
OLD
BOCKHAMPTON
TUNES

H H C /V O T O H
. C L A S S I C ^

3 L  Flute Pearls
Paganini • Rimsky-Korsakov • Bricciaidi • Doppler 

Mendelssohn • Tchaikovsky • Demersseman • Massenet • TafTanel

Tünde K u rucz
Piano

NVllh Katalin Kramarics
Pearl Flute

H N G A IO T O N
. C L A S S I C .

HXG AIO TO H
. C L A S S I C .

Zsolt Durkó
Una Rapsodia Unghtrtst 

Violin Concerto • Sztcmtnvi Oratorio

Q  "-j- f l
> S r  ’« u

' U I f .

^ O T ÍT&j-J TT*j

Bó a  Kovács ■ Tibor Dirnen • Teelnc Szecscoi 
Attla Turn • Péter Tritt) ■ Hungarian Radio C horus 

Budapest Symphony O rchestra

Comma &v
GyiSrcy Unf.L, Tamás Vásárv

H N G A IO IQ N
. C L A S S I C .

HAYDN
THE SUN QUARTETS
( )p.20 Nos 2, 4,5 — version with flute ,.J.

ENSEMBLE CAM PAN ILE
Ildikó  Kertész -  Hute

Isabel Schau — violin, Thomas Irvine — viola 
Martin  Fritz — cello

PIERRE DE LA RUE ( Hwwor*
CHANSO NS v— ^

from  the Album  o f Marguerite o f Austria
Co r v in a  Co n s o r t

Vocal &  Instrum en tal Ensem ble 
A rtis tic  D irector: Zoltán Kalm anovits
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Keresse a kiadó állványait az alábbi helyeken:
Antikvár Könyvesbolt 
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MCD Zeneszalon
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1066 Bp. Teréz krt. 30.

Ticket Express -  Központi Jegyiroda 
1061 Bp. Andrássy út 18.
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9400 Sopron, Szt. György u. 14.
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A BMC Records újdonságai:
BMC CD 058
BARTÓK BÉLA -  A csodálatos mandarin: Concerto
Előadó:
Junge Deutsche Philharmonie, Gustav Mahler Jugendorchester 
Vezényel: Eötvös Péter
„Bartók műveit gyakran vezénylem, de ezeket az előadásokat 
egy évtized múltán is kivételesen erősnek és hitelesnek érzem; 
lendületük, karakterük és dinamikájuk még a felvételeken is jól 
érvényesül.”  (Eötvös Péter, 2001)

BMC CD 055 _
DRESCH MIHÁLY -  Quiet as it is (Szép csendesen)
Előadók: Dresch Mihály -  tenor és szoprano szaxfon,
Kovács Ferenc -  hegedű, tombita, Unger Balázs -  cimbalom, 
Szandai Mátyás -  nagybőgő, Baló István -  dobok 
„Soha nem hallottam a Dreschéhez fogható muzsikát, amely a 
népzenéből merít, de nem feldolgozza, hanem zsigereiben éli 
meg annak minden pillanatát.''

Horváth Csaba (Közép-Európa Táncszínház), 
a Szép csendesen című előadás koreográfusa

BMC CD 063
EÖTVÖS PÉTER -  zeroPoints 
BEETHOVEN - V .  szimfónia
Előadók:
Göteborg Symfoniker, Ensemble Modern 
Vezényel: Eötvös Péter
„A modern korban már nem szükséges a nagyhangzáshoz 
nagy zenekar, mert egy gondosan kidolgozott elektroakusz­
tikai erősítéssel ugyanazt az eredményt tudjuk elérni, amely 
Beethoven korában csak a vonószenekar létszámának növelé­
sével volt lehetséges.’’ (Eötvös Péter, 2001)

BMC CD 054
VÁZSONYI JÁNOS -  Shades of Bach
Előadók:
Vázsonyi János -  szaxofon, Váczi Dániel -  szaxofon 
Csillagh Katalin -  zongora
„A felvétel szokatlan kísérletnek enged teret: Bach-zene szólal 
meg szaxofonon. Innen hallgatva Bach-féle hangokból épít­
kező alternatív jazz, amonnan viszont jazzes asszociációkkal 
átfestett Bach-interpretáció. Döntse el a hallgató, hogy a hid 
melyik oldaláról közelít felé.”  (Batta András)
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